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  Hoofdstuk1


  


  


  Mandy LeClaire had het koud gekregen. Een frisse wind, afkomstig van de Colorado Rockies, blies al meer dan een uur door de open ramen van het appartement van David Rawl en verjoeg de warmte van de julizon. Huiverend vervloekte Mandy bij zichzelf de onvoorspelbaarheid van het zomerweer. Statistisch gezien zou het een hete dag moeten zijn in Denver. Hoewel Mandy eigenlijk meer van koel weer hield, zou ze vandaag de voorkeur hebben gegeven aan een normale warme namiddag, aangezien ze beter kon werken als ze wist waar ze aan toe was.


  Dat is waarschijnlijk de reden waarom ik zo’n warboel maak van mijn verhaal, dacht ze, terwijl ze naar het scherm van de tekstverwerker staarde.


  Het was tot nog toe allesbehalve goed gegaan met deze speciale opdracht voor haar krant. Gelukkig had ze haar redacteur van tevoren gewaarschuwd dat ze journaliste was, en dus niet de meest geschikte persoon om een romantisch verhaal te schrijven waaraan een wedstrijd voor de lezers was verbonden. Ze had gezegd dat het haar een eeuwigheid zou kosten; bovendien, zo veel tijd had ze niet, daar ze wegging bij de krant om een eigen zaak te beginnen. Pete Delong had er echter op gestaan.


  Mandy had gelijk gehad toen ze beweerde dat het haar meer tijd zou kosten dan haar normale werk, vooral ook omdat het meeste in de prullenbak belandde.


  Er zat niets anders op dan overwerken, met het gevolg dat ze veel te veel tijd zat te verdoen voor David Rawls tekstverwerker. Davids appartement was zo volgepropt dat het zelfs een doorgewinterde schrijfster van de wijs zou brengen, concludeerde Mandy somber terwijl ze rondkeek.


  Het grootste probleem was echter, moest ze toegeven, de enorme hoeveelheid mensen die wilden meedoen aan de wedstrijd. Een wedstrijd waarbij de lezers waren uitgenodigd om het einde van het verhaal te schrijven. Na de eerste aflevering waren er al meer dan honderd aanvragen om deelnemersformulieren binnengekomen, en het ging maar door.


  Mandy verkilde bij de gedachte aan de lezers, die wel weer het onmogelijke zouden verwachten van deze aflevering, de laatste voordat de deelnemers het overnamen.


  Ze peinsde er niet over om aan David te vragen of hij de ramen dicht wilde doen, zelfs al kon ze aan het gegrom dat zo af en toe weerklonk vanachter de wetenschappelijke apparatuur waarmee bijna elke meter van de kamer was volgestouwd, horen dat haar briljante buurman, de zonderlinge eigenaar van deze vreemdsoortige zaken, in de buurt was. David Rawl was al een paar jaar bezig een stroomfilter voor elektronische instrumenten te ontwikkelen en hij hield er niet van om gestoord te worden.


  Davids gedrag was onvoorspelbaar, maar één ding was zeker: hij kreeg een toeval als ze zelf de ramen dichtdeed en hij gedwongen werd de kostbare airconditioning aan te zetten. Zijn instrumenten verbruikten zo veel stroom dat ze in een te warme omgeving snel oververhit raakten. Ze zou waarschijnlijk zijn tekstverwerker niet meer mogen gebruiken, en dan zou ze thuis alles met de hand moeten uitschrijven. Het was de zoveelste keer dat ze er spijt van had dat ze haar typemachine had uitgeleend aan een vriendin, die ermee op vakantie verdwenen was. Mandy moest betalen voor het lenen van Davids apparatuur door elke dag dat ze er was voor hem te koken, en hij was nu niet bepaald een teddybeer als hij honger had.


  Van het lange zitten had ze spierpijn gekregen; kreunend strekte ze haar stramme benen. Haar koperkleurige haar golfde langs haar schouders terwijl ze haar hoofd eerst naar links draaide en daarna langzaam naar rechts.


  Wat was ze moe! Het was soms een nadeel om klein te zijn, ook al was ze goed geproportioneerd. Een speciaal voor een lange man ontworpen bureau was voor haar niet bepaald geschikt om twee uur aan te werken. Mandy keek weer naar de woorden op het scherm.


  Ze had elke aflevering met een gevoel van gelukzaligheid ingeleverd, zonder zich te realiseren dat ze zichzelf behoorlijk vast had geschreven; nu zou de heldin van het verhaal de schurk moeten verleiden.


  Wat een vreselijke plot! Hoewel Mandy tenger en bevallig was, met donkerbruine ogen die een geheimzinnige belofte leken in te houden, was verleiden niet iets dat haar natuurlijk afging. Op haar achtentwintigste was ze, na een aantal losvaste affaires en met op dit moment een wankelende relatie met Larry Harris, ervan overtuigd dat een man ofwel een vrouw niet nodig had, ofwel genoeg naar haar verlangde om haar het bed in te praten.


  Op de een of andere manier waren de karakters in dit feuilleton, ondanks Mandy’s goede bedoelingen, een eigen leven gaan leiden. De heldin Lucia had besloten beslissende informatie los te krijgen van de schurk Rock Mason, maar die man was niet bijster coöperatief.


  Terwijl ze over haar armen wreef om het warm te krijgen, nam Mandy haar probleem opnieuw in ogenschouw. Haar muze had haar in de steek gelaten juist op het moment dat Lucia voorzichtig uit haar jurk was gegleden en zich had genesteld op de schoot van de verraste Rock.


  Mandy keek naar de letters die ze een half uur geleden had getypt. Nee, dat Lucia zich op de schoot van Rock had genesteld, was fout. Rocks stoel was wat ongemakkelijk geworden, dus waren ze naar de vloer verhuisd. Maar hoe verder?


  Verder niets! Rock zat op de grond wantrouwend naar Lucia te kijken en Mandy’s hoofd was nog steeds leeg.


  Dit laatste hoofdstuk was te kort. Ze moest meer over de verleiding zelf schrijven - driehonderd woorden meer, om precies te zijn.


  Zuchtend bracht Mandy haar vingers naar de toetsen. Nog steeds geen inspiratie.


  Haar vingers bleven halverwege in de lucht hangen doordat een lichte beweging vlak bij haar voeten haar aandacht vestigde op een onvervalst mannelijk en duidelijk bloot been, dat te voorschijn kwam vanonder de ingewikkelde computer.


  Wat had David met zijn broek gedaan?


  Hoewel Mandy David nooit naakt had gezien, twijfelde ze er geen moment aan dat dit onbeschaamd blote been hem toebehoorde. Ze dacht er even over na of ze misschien zo gewend was aan Davids onconventionele gedrag, dat ze gewoon niet had opgemerkt dat hij geen broek aan had toen ze binnenkwam. Bij nader inzien wist ze echter dat hij een spijkerbroek droeg, aangezien hij zijn handen eraan had afgeveegd.


  Ze probeerde het been te negeren door opnieuw naar het scherm te kijken.


  De gefingeerde Lucia was nog niet veel verder gekomen. Eenmaal op de grond, wist de onhandige verleidster niet wat ze verder doen moest. De vrouw had wellicht nog iets uitgedaan, overwoog Mandy. Wat wilde die koppige Rock nog meer van haar wat te beschrijven viel in driehonderd woorden?


  Het behaarde been drong zich verder op aan Mandy’s netvlies; de spieren van de welgevormde kuit waren strak en gespannen. De eigenaar ervan leek iets te willen pakken, ver weg onder de verhoging waarop de computer stond. Afgeleid keek Mandy naar de door de zon gebruinde huid met donker dik, zacht haar dat een vreemd contrast vormde met de opmerkelijke spierkracht. Onbewust vroeg ze zich af hoe het been zou aan voelen...


  Als gehypnotiseerd schoten haar ogen terug naar het scherm. Haar vingers streken neer op de toetsen en er begonnen zich woorden te vormen.


  


  Aarzelend legde Lucia haar hand op Rocks been. Haar vingers bewogen zich langzaam over de krachtige spieren van zijn kuit. Het verbaasde haar dat hij zo prettig aanvoelde, deze afschuwelijke man. Haar hand dwaalde naar de verrassend slanke enkel.


  


  Mandy keek opnieuw naar het levensechte been, dat zich onder de computer bewoog. Een gedeelte van een mannelijk bovenlichaam werd zichtbaar, slechts gehuld in een nauwsluitende slip. Haar onderbewustzijn schakelde het besef uit dat dit David Rawl was. Ze registreerde alleen de aantrekkelijke vorm; haar handen gingen weer naar het toetsenbord.


  


  Rock greep Lucia krachtig bij de pols, met de bedoeling een einde te maken aan de verkenningstocht, maar als vanzelf volgde zijn hand de hare, onder de opgerolde mouw van zijn shirt op weg van zijn arm naar zijn schouder. Zijn ogen dwaalden over haar nauwelijks verhulde, welgeschapen rondingen. Lucias ademhaling werd gejaagd -


  


  Mandy ademde zelf ook niet meer zo regelmatig terwijl haar vingers over de toetsen vlogen en haar ogen heen en weer schoten van het scherm naar de gebeurtenissen onder de computer.


  


  Nadat Rock ongeduldig zijn shirt had uitgetrokken, begon Lucia zijn gespierde en met zwarte haartjes bedekte borst te strelen. Hij was een seksueel aantrekkelijke tegenstander. Ze kon uit de uitdagende blik in zijn ogen afleiden dat hij zijn informatie niet zonder meer prijs zou geven. Hij draaide zich om. Een ongekende vastberadenheid gaf haar nieuwe kracht. Ditmaal aarzelde ze niet toen ze haar vingers door de donkerbruine krullen die zijn hoofd omlijstten, liet glijden. Ze vond het oneerlijk dat een bruut als hij zo’n prachtige bos haar had; de dikke krullen hingen losjes over zijn oren, zoals bij een Griekse god. Haar handen vielen slap langs haar lichaam toen hij zich traag naar haar toe wendde. Ze voelde dat hij zich warm tegen haar rug aan drukte.


  


  ‘Hoe kan hij zich warm tegen haar rug aan drukken als zij hem aankijkt?’


  Mandy schrikte op bij het storende geluid van een mannenstem vlak achter haar oor.


  ‘David! Hou op met me te besluipen.’


  Ze probeerde haar schouders wat weg te draaien van zijn warme borst, terwijl hij naar voren leunde om het scherm te bestuderen.


  ‘En schei uit met het lezen van mijn verhaal.’


  ‘Het is mijn verhaal ook. Wie heeft de namen van de figuren bedacht? Weet je trouwens dat je te ver bent?’ ‘Te ver?’


  ‘Je bent al op pagina tien, en meestal stop je bij zeven pagina’s.’


  ‘Dat kan niet! Een paar minuten geleden had ik nog driehonderd woorden te weinig.’


  ‘Laat eens kijken. Pagina negen is voeltie-streeltie. Ze laat haar handen over zijn borst glijden, bla-bla-bla,’ hij sloeg een paar regels over, ‘over zijn gespierde bovenarmen —’ Opnieuw sloeg hij een stuk over, en leunde nog zwaarder op haar om te kunnen overschakelen op een andere pagina. ‘Mijn hemel, je kunt niet genoeg krijgen van dat streelgedoe. Pagina acht, ze heeft net zijn benen gehad.’ Hij drukte nogmaals op de toets. ‘Pagina zeven, nog meer van hetzelfde; ze streelt zijn mannelijke tenen. Mannelijke tenen?’


  ‘David!’ Ontzet probeerde Mandy zijn handen van de toetsen te trekken.


  ‘Goed, pagina zes. Hier begint het leuk te worden. Lucia doet haar jurk uit en springt op zijn schoot. Ze beginnen te vrijen in de paarse antieke Queen Anne waaierfauteuil en -’


  ‘Waarom loopje rond zonder kleren?’ Ze wrong haar handen onder de zijne om de tekstverwerker op het gewone programma te zetten.


  ‘Ik heb mijn ondergoed aan. ’


  Gelukkig wel, maar over de degelijkheid hiervan viel nog te twisten, dacht ze. Een blik over haar schouder vertelde haar dat het kledingstuk nauw om zijn heupen sloot. Hij leek meer op een lijfwacht dan op een wetenschapper met die gebronsde huid, met dezelfde gespierde benen als die decadente Rock en met een brede, behaarde borst en massieve schouders. Helaas bedierf de bril, die scheef op zijn royale neus zat en zijn staalblauwe ogen verborg, de vierkante lijnen van zijn krachtig gevormde gezicht.


  ‘Ondergoed is niet bepaald de juiste kleding als je een gast hebt.’


  ‘Jij bent geen gast, je bent een indringer,’ verbeterde hij haar. Hij bleef onverstoorbaar toen ze hem opzij duwde. ‘Wat kook je vandaag?’


  ‘Niets als je je niet aankleedt. En schiet een beetje op, want ik heb vanavond een afspraak met Larry. ’


  ‘Rustig maar. Ik stond op het punt om onder de douche te gaan toen ik de computer hoorde zwoegen. Ik moest een van de ventilatiekanalen openzetten om hem te laten afkoelen. ’


  ‘Ik begrijp anders niet hoe hij te warm kan worden met al die ramen open. ’


  Mandy vroeg zich af hoe hij kon hebben gehoord dat er iets mis was. De computer leek haar volkomen normaal te functioneren. Ze keek om zich heen, en zoals gewoonlijk verbaasde ze zich over zijn manier van leven. Zijn woning hield het midden tussen een laboratorium, een werkplaats en een goedkoop hotel. De enige meubels die er stonden, waren een ongelooflijk mooie Queen Anne waaierfauteuil, een wankel speeltafeltje met twee rechte stoelen en een springveren matras met een niet helemaal complete ombouw.


  ‘Je zult het moeten veranderen, Amanda.’


  ‘Hè?’ Toen ze verschrikt opkeek, zag ze hem doelbewust naar de badkamer lopen, de enige plek met privacy. Net als bij de Rock uit het verhaal leken zijn te lange krullen op die van een Griekse god. Een van de kwade goden, zei ze pinnig bij zichzelf, wrokkend over de manier waarop zijn soepele rugspieren bewogen als hij liep... een van die boosaardige kleine goden die altijd verwarring stichtten.


  Ze nam niet eens de moeite om tegen hem te zeggen dat hij moest ophouden met haar Amanda te noemen. Vanaf de dag waarop Larry Harris een jaar geleden zijn beste vriend aan haar voorstelde, had die idiote vriend, David Rawl, er als enige op de hele wereld op gestaan haar bij haar doopnaam te noemen. Mandy zette het hem betaald door hem nooit aan te spreken met ‘Dave’, zoals al zijn vrienden deden. Ze negeerde het ‘Amanda’ en overpeinsde wat ze in het verhaal volgens hem zou moeten veranderen.


  Net voordat hij de badkamer binnenging, keken zijn staalblauwe ogen in haar richting. Ze wilde dat hij zijn bril niet had afgezet. Hij leek zoveel naakter zonder. Ze wist niet wat ze verder kon verwachten.


  ‘Je kunt die onnauwkeurigheid op pagina zes niet zo laten,’ zei hij terwijl zijn hand naar de elastieken band van zijn slip ging. ‘Het bederft je hele verhaal. Iedereen die de liefde heeft bedreven, zal je uitlachen. ’


  Tot haar opluchting deed hij de deur dicht voordat hij verdere voorbereidingen trof voor het nemen van een douche.


  Welke onnauwkeurigheid, vroeg een innerlijk stemmetje geprikkeld.


  Mandy kon horen dat de douchekraan werd opengedraaid terwijl ze naar de tekstverwerker liep en pagina zes opzocht. Ze vond het vervelend om toe te geven dat ze voldoende op Davids intelligentie vertrouwde om aan te nemen dat, als hij zei dat er iets niet klopte op pagina zes, er inderdaad op die bladzijde iets mis was. En ze had zo veel van zichzelf in het verhaal gelegd, dat ze het erg zou vinden als er om iets in het laatste hoofdstuk gelachen werd.


  Met de beste wil van de wereld kon ze evenwel niets raars in haar zinnen ontdekken.


  


  Lucia keek naar Rock, die het zich met een tijdschrift gemakkelijk maakte in haar paarse antieke Queen Anne waaierfauteuil. Haar eerste impuls was om hem weg te sturen. Haar gezonde verstand won het echter. Ze slenterde naar hem toe, maakte langzaam de knoopjes van haar jurk los. Hij keek op toen ze het kledingstuk op de grond liet vallen en terwijl ze zich op zijn schoot nestelde, verscheen er een uitdrukking van ongeloof op zijn gezicht. Beiden wisten dat het onmogelijk was om de liefde te bedrijven in een waaierfauteuil. Lucia liet zich hierdoor niet van de wijs brengen en lachte zo verleidelijk mogelijk naar hem. Gelukkig wist ze zich ervan te weerhouden hem om de geheime informatie te vragen. Ze wist dat hij in dat geval iets zou gaan vermoeden, dus pakte ze zijn hand en trok ze hem met zich mee op de grond.


  


  ‘Heb je het nog niet verbeterd?’


  David liep naar haar toe, gekleed in een schone lange broek en een openhangend schoon shirt. Onderwijl wreef hij zijn haar droog met een handdoek.


  ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


  ‘Hebben Larry en jij ooit gevrijd in een waaierfauteuil?’


  ‘Ik vrij helemaal niet met Larry zolang Monica in en uit zijn bed hopt,’ beet ze hem toe, nog steeds met haar aandacht bij de tekstverwerker.


  David bestudeerde haar gebogen figuurtje; haar grote bruine ogen maakten haar smalle gezicht nog breekbaarder. Hij hield van de geconcentreerde manier waarop ze hem buitensloot, alles en iedereen buitensloot behalve datgene wat ze te doen had. Hij grinnikte. Ze was zo’n gracieus, keurig typetje. Als ze had geleefd in de tijd van de gesteven jurken, was ze nooit uit de linnenkamer gekomen doordat ze voortdurend bezig zou zijn met het in orde brengen van haar kleding.


  David was blij dat ze te kieskeurig was om met Larry naar bed te gaan zolang Larry’s ex-vrouw hem nog steeds wist op te winden. Hij fronste even bij de gedachte aan Larry’s gebrek aan onderscheidingsvermogen. David vond dat, als een vrouw zei dat ze wilde scheiden, een man haar daaraan moest houden. Zijn eigen ex-vrouw was bij hem weggegaan, en hoewel het hem heel wat had gekost om aan haar financiële eisen tegemoet te komen, had hij ervoor gezorgd dat ze zijn leven nooit meer zou komen verstoren.


  ‘Zie je het nog steeds niet?’ vroeg hij Mandy uiteindelijk.


  ‘Nu hou je me voor de gek. ’ Ze keek naar hem op, duidelijk in verwarring gebracht.


  ‘Kom hier. Ik zal de scène met je doornemen.’ Hij gooide de natte handdoek op het bureau.


  ‘Wat?’


  Ze probeerde haar hand los te trekken toen hij haar naar de enige comfortabele stoel in de kamer leidde. De Queen Anne stoel. Onmiddellijk liet hij haar gaan.


  ‘Nu ben ik Rock Mason,’ zei hij, haar wrevel negerend. ‘En ik zit in Lucia’s favoriete waaierstoel een tijdschrift te lezen. ’ Hij nam een nonchalante pose aan. ‘Geef me eens een tijdschrift.’


  Tot haar eigen verbazing pakte ze een catalogus over computers en gooide hem die toe.


  ‘En jij bent de verleidelijke Lucia. Dus begin maar met naar me toe te lopen terwijl je de knoopjes van je jurk losmaakt.’


  Gegrepen door Davids verbeeldingskracht, liep Mandy gehoorzaam naar hem toe. Haar vingers gingen naar het eerste knoopje van haar geruite overhemdblouse, vervolgens naar het tweede. Ze bleef bij zijn knie staan en maakte het derde knoopje los. Pas op dat moment drong tot haar door waarmee ze bezig was.


  ‘Kijk eens wat je me laat doen, jij idioot!’ Boos maakte ze onhandig het onderste knoopje dicht. David nam haar pols echter in een ijzeren greep.


  ‘Vergeet de blouse. Ik gebruik mijn fantasie wel,’ merkte hij op, waarna hij het tijdschrift weglegde en haar op zijn schoot trok. ‘Begin maar me te verleiden,’ droeg hij haar in volle ernst op.


  ‘David, hou op met deze onzin. Ik heb haast. Vertel me nu maar wat er niet goed is aan het verhaal.’


  ‘Dat heb ik al gedaan, maar je begrijpt het niet. Ik moet hét bewijzen, anders geloof je me niet. Pak mijn bril van mijn neus.’


  ‘Waarom?’


  ‘Een vrouw laat een man zijn bril niet ophouden als ze met hem begint te vrijen. Ik zou willen datje dit even snel afhandelt, zodat ik kan gaan eten. Weet je soms niet hoe je een man moet verleiden?’


  Zijn botte verzoek maakte Mandy razend. Ze zou hem wel eens laten zien wat een fantastische verleidingsscène ze eigenlijk had geschreven! Zijn advies had ze zeker niet nodig. Na haar ergernis te hebben overwonnen, glimlachte ze liefjes naar hem.


  Te lief, dacht David.


  Hij voelde haar vingers over de lijn van zijn kaak glijden, rond zijn oren cirkelen, om ten slotte in een langzame, vloeiende beweging zijn bril van zijn neus te pakken.


  ‘Je haar is nog steeds nat, ’ zei ze—wéér te lief en met een iets te hese stem. ‘Wat jammer dat ik niet bij je onder de douche stond om je te helpen met je haar.’ Hij voelde haar lippen langs zijn slaap bewegen. Daaruit maakte hij op dat ze tevreden in zichzelf lachte vanwege het feit dat ze zijn goedbedoelde uitleg in de war schopte. Hij vertrok zijn gezicht maar verborg snel zijn ongenoegen. Wat zij kon, kon hij ook. Doelbewust liet hij zijn hand op haar knie rusten, precies in de split van haar wikkelrok.


  ‘O, Rock, ’ fluisterde Mandy met haar lippen tegen zijn slaap.


  David gluurde wantrouwend naar haar.


  ‘Noem me Lucia, ’ vervolgde ze spottend. ‘Ben je soms vergeten wat we aan het doen zijn?’


  Hij moest even bij zichzelf lachen. Aan de zelfvoldane klank in haar stem kon hij horen dat ze de zaak op de spits dreef. Hij voelde dat ze haar lichaam spande; kennelijk verwachtte ze dat hij haar van zijn schoot zou duwen en om zijn maaltijd zou vragen. Niet voor niets was hij vierenveertigjaar geworden; hij wist zo’n vrouwelijke list te herkennen. En ook hoe er weerstand aan te bieden. Hij haalde diep adem.


  ‘Lucia, je bent zo zacht... ’ zei hij met de juiste mate van bewondering in zijn stem. Ze verstijfde toen hij niet deed wat ze van hem verwachtte. Gespannen wachtte hij haar reactie af.


  Haar adem was warm tegen zijn wang, onregelmatig door haar pogingen de irritatie te verbergen. Mandy vroeg zich af hoe ze zijn meegaandheid moest beoordelen. Het lag niet in haar karakter zich zo snel gewonnen te geven. Ze drukte haar lippen eerst tegen zijn ene, daarna tegen zijn andere ooglid en fluisterde met een hese stem: ‘Ik wil datje me bemint, Rock.’


  ‘Hier?’ vroeg hij verbaasd en spottend tegelijk. Onderwijl probeerde hij door zijn oogharen te gluren. Hij geloofde Amanda voor geen cent.


  ‘Nee,’ mompelde ze, zó verleidelijk dat het leek alsof hij zelden zo’n mooi woord had gehoord. ‘Dat gaat niet in deze stoel.’ Hij voelde haar hand naar de zijne reiken. Onmiddellijk wist hij wat ze van plan was: hem met een zwaai op de grond te doen belanden.


  Hij was derhalve bedacht op haar actie. Snel bracht hij zijn benen omhoog, zodat ze met haar voeten van de grond kwam, en dwarsboomde daarmee haar plan. Haar gezicht was dicht genoeg bij het zijne om, zelfs met zijn bijziende ogen, haar verwarring te kunnen zien, bijna meteen gevolgd door haar vastbeslotenheid een andere tactiek toe te passen.


  Vast van plan Amanda de pointe van zijn betoog te laten zien, zette hij zich schrap tegen haar pogingen om hem uit de stoel te krijgen.


  ‘We kunnen hier niet —’ herhaalde ze.


  David verborg een glimlach. ‘Dat kunnen we wel,’ mompelde hij met zijn gezicht tegen haar hals, terwijl hij haar vaster omklemde. De woorden klonken als liefkozingen tegen haar huid. ‘Vrij met me, hier,’ drong hij aan. Zijn lippen lagen nu op haar mond. Zijn hand sloot zich om haar borst en hij voelde de warmte van haar lichaam door de zijde van haar blouse heen. ‘Het zal fantastisch zijn.’


  Haar adem stokte, zo verrast was ze door zijn intieme aanraking. Zijn lippen lieten de hare een ogenblik los om haar de kans te geven diep adem te halen. Adem maar eens goed in, dacht hij bij zichzelf. Je zult het nodig hebben. De geur die zijn neusgaten binnendrong, wakkerde zijn vastbeslotenheid aan om haar een lesje te leren. Ze verdiende een overweldigende, lange kus, vond hij, aangezien ze zijn goedbedoelde advies in de wind sloeg.


  Zijn lippen namen de hare opnieuw in bezit, wat haar een ogenblik verbazingwekkend zacht en gewillig maakte. Dit was een ongelooflijke sensatie. Die gewilligheid was evenwel van korte duur, ze begon weldra flink tegen te spartelen. Haar weerstand maakte hem even boos als haar meegaandheid hem had gefascineerd.


  Zo gemakkelijk gaf Mandy zich echter niet gewonnen. Ondanks haar broze uiterlijk kon ze behoorlijk tekeergaan. Hij zou even moe en ademloos zijn als zij wanneer ze, als ze dat al deed, de strijd zou opgeven. Dus verminderde hij de druk van zijn lippen om weer even snel adem te halen voor de volgende eindeloze kus, een kus waarmee hij wilde uitvinden of het prettige gevoel dat hij had ervaren toen haar lichaam zo gewillig tegen het zijne rustte, écht was.


  Bij de tweede kus begon het enigszins uit de hand te lopen. Mandy, die inmiddels als verdoofd in Davids armen lag, ging onder in een vloedgolf van gevoelens: verrassing, weerstand, irritatie, die allengs veranderden in verwarring.


  De verwarring werd steeds groter. Ze kneep haar ogen dicht in de hoop daarmee de sensatie van zijn kussen uit te bannen. Helaas hielp het niet.


  Zijn kus werd intiemer; voor de tweede keer gaf ze zich aan hem over. Ze realiseerde zich terdege dat een dergelijk contact met David Rawl een bijzonder prettige ervaring kon zijn.


  Haar borsten hunkerden naar verlossing van de langzamerhand pijnlijk wordende barrières. Ze stond op het punt het uit te schreeuwen toen Davids warme handen gehoor gaven aan haar verlangen. Wat een opluchting, wat een genot! Zijn handen op haar benen voelden ook prettig aan, evenals het stevige borsthaar onder haar vingertoppen. Zijn geur was fris en aangenaam, zijn warmte omsloot haar volledig. Alles leek op te gaan in die ene gewaarwording, de gewaarwording van twee volmaakt bij elkaar passende lichamen.


  Het duurde even voordat Mandy zich realiseerde dat David Rawl haar bijna aan het opslokken was. Of was zij bezig hem op te slokken? Ze zou niet kunnen zeggen wat het verschil was.


  ‘Lucht!’


  ‘Wat?’ Zijn stem klonk ruw.


  ‘Ik moet ademhalen, ’ wist ze met het laatste restje lucht uit te brengen. Ze keek op toen zijn mond de hare verliet; hij bleef echter dicht in de buurt. Bij het zien van de verwarring in zijn blik sloot ze vermoeid haar ogen weer en vlijde ze haar hoofd tegen zijn schouder.


  Ze herinnerde zich dat ze in een discussie gewikkeld waren over dat belachelijke verhaal. Nee, geen discussie, ze speelde de scène met hem na. Het had haar geïrriteerd dat hij haar bekritiseerde, dus had ze hem hardhandig in aanraking willen brengen met de vloer. Er was echter iets misgegaan.


  Duidelijk was dat ze nog steeds op zijn schoot zat. Haar lippen voelden pijnlijk aan, alsof zijn vurige kussen ze hadden gekneusd.


  Nog steeds naar adem happend, bleef ze zich aan hem vastklampen alsof haar leven ervan afhing. Ze vroeg zich af of het mogelijk was dat twee mensen konden stikken door elkaar te kussen. Haar hersenen hadden zeker gebrek aan zuurstof, haar gezonde verstand had haar immers in de steek gelaten. Haar benen voelden aan alsof ze haar gewicht niet veel langer konden dragen.


  ‘Alles goed met je?’ vroeg David, toen hij zag dat ze er behoorlijk verward uitzag.


  Is alles goed met me, vroeg Mandy zich af. Misschien had ze koorts.


  ‘Heb je de ramen dichtgedaan?’ wilde ze weten.


  ‘Je bent inderdaad niet helemaal in orde.’ Hij raakte met zijn hand haar voorhoofd aan, daarna plantte hij verontschuldigend een reeks koele, vluchtige kusjes op de plaats die hij net had aangeraakt. ‘Het spijt me dat ik aanmerkingen heb gemaakt op je verhaal.’


  Ze accepteerde enkele seconden lang dankbaar zijn kalmerende kusjes; toen laaide er woede in haar op.


  ‘Wat probeerde je nu eigenlijk te doen?’ voer ze uit. Onderwijl maakte ze onhandig de knoopjes van haar blouse dicht. ‘Wilde je soms dat ik er een detectiveverhaal van maakte? “Heldin gaat dood door schurk te kussen...” ’


  ‘Ik probeerde aan te tonen dat je kunt vrijen in een waaierstoel, verdorie!’


  Hij stond abrupt op, met het gevolg dat ze bijna op de grond belandde, maar hij kon haar nog net op tijd bij de armen vastpakken. Ze leunde bibberig tegen hem aan.


  Een ogenblik dacht ze over zijn woorden na. Was dat waar het rollenspel over ging: haar zinnetje ‘Beiden wisten ze dat het onmogelijk was om de liefde te bedrijven in een waaierstoel’?


  Toen ze zich van hem losmaakte, trilden haar benen nog steeds. Ze was dankbaar dat hij slechts had geprobeerd een niet belangrijke bewering te bewijzen, want een levensles zou ze niet hebben overleefd.


  ‘Waarom heb je het me niet gewoon verteld?’ Met trillende vingers trok ze haar wikkelrok recht, waarna hij naar voren leunde om haar te steunen bij het aandoen van haar sandaaltjes.


  ‘Dat hèb ik gedaan. Ik vroeg of Larry en jij ooit hebben gevrijd in een waaierstoel en jij zei -’


  ‘Ik weet best wat ik heb gezegd. Goed, ik verander de passage.’


  Ze liep met grote passen naar het scherm, waarop het verhaal nog steeds te zien was. Na er een blik op te hebben geworpen, draaide ze zich echter meteen om en beende ze in de richting van het open keukentje.


  ‘Ik dacht dat je het ging veranderen.’ Davids ademhaling was weer normaal tegen de tijd dat hij zijn bril had gevonden. Het ergerde hem evenwel dat ze hem kennelijk nog steeds niet geloofde wat betrof de waaierstoel.


  ‘Kopieer het stuk even, wil je?’ vroeg ze onbeschaamd. ‘Ik regel het thuis wel.’


  ‘Ik neem aan dat je het apparaat morgen weer wilt gebruiken?’ Hij gromde terwijl hij de bewuste knop indrukte.


  ‘Nee, dank je. De steak die ik nu onder de grill leg, is het laatste eten dat ik voor je klaarmaak. ’


  ‘En je laat me alles alleen opeten, zelfs nadat ik mezelf een beetje heb opgeknapt?’


  De printer begon te ratelen, met het gevolg dat haar antwoord onverstaanbaar was. Ze had het speeltafeltje voor eén persoon gedekt, een duidelijk bewijs dat ze niet in de stemming was om hem gezelschap te houden, zoals hij haar vaak had bevolen te doen.


  Heel even dacht ze dat hij teleurgesteld keek. Het volgende moment hing hij alweer over de lawaaierige printer.


  ‘Waar gaan Larry en jij vanavond naar toe?’ vroeg hij ten slotte nieuwsgierig toen het kabaal opgehouden was en ze hem kon verstaan.


  Ze waren van plan een lezing over jurisprudentie bij te wonen, maar Mandy was niet van plan hem dat te vertellen. Nog steeds was ze van streek vanwege het feit dat ze haar koele houding tegenover hem kwijt was. Wat was David toch onberekenbaar! Het kwam haar mentale herstel niet bepaald ten goede te zien dat hij volslagen onaangedaan leek door die belachelijke scène in de waaierstoel.


  ‘Moetje al die apparatuur in de garage niet eens nakijken?’ reageerde ze ontwijkend.


  ‘Ik hoop niet dat hij je meesleept naar een van die zomerlezingen, ’ zei hij terwijl hij zijn shirt dichtknoopte. ‘Die zijn zó vreselijk saai dat Larry er uitsluitend heen gaat omdat hij president van de rechtbank is. Hij heeft mij ook twee keer zo gek weten te krijgen, maar ik -’


  ‘Wil je alsjeblieft de keuken verlaten? Je loopt in de weg.’


  ‘Ik heb gelijk, hij heeft net zo lang gezeurd tot je toestemde. Ik had je vorige week moeten waarschuwen.’


  Mandy moest plotseling lachen om de afschuw die in zijn stem doorklonk. Het werkte bevrijdend, ze voelde zich weldra een stuk beter. Gedurende het afgelopen jaar had ze ontdekt dat David Rawl zeldzaam oprecht was en wars van komedie. Ze kon hem wat die middag betrof eigenlijk niet op een foutje betrappen. Hij had gelijk gehad dat het vrijen fantastisch zou zijn. Hij had gelijk gehad over de lezing. Ze had er zelf een bijgewoond. Het enige leuke eraan was dat ze daarna onder het genot van een drankje nog gezellig wat konden praten.


  ‘Luister, David, nu ik dit verhaal af heb, kun je terug naar je crackers en sandwiches. Dus als je een laatste volledige maaltijd wilt, moet je verdwijnen. Ik vertrek om precies halfzeven, of het eten nu klaar is of niet.’


  Hij ging naar de garage onder het appartement. Vreemd genoeg begon Mandy te geloven dat er helemaal niets tussen hen was voorgevallen. Bijna vrolijk maakte ze de salade klaar, zette ze een aardappelschotel in de magnetronoven en bereidde ze een mengsel van verse courgettes, tomaten en uien. Gewoonlijk maakte ze niet zo veel werk van het eten. In de weken die ze in zijn appartement achter de tekstverwerker had doorgebracht, was ze echter zó geschrokken van zijn eetgewoonten, dat ze had besloten royaal te zijn met de laatste betaling - dit diner.


  De telefoon ging terwijl ze het ijswater op tafel zette. Ze ging ervan uit dat David een tweede toestel beneden had, dus nam ze niet op maar liep ze naar de oven om de steak onder de grill vandaan te halen. Tegen de tijd dat het toestel voor de zesde keer overging, had ze het vlees op een bord gelegd en was de aardappelschotel klaar om geserveerd te worden.


  ‘Amanda, neem op! Ik verwacht een telefoontje van Larry,’ klonk het vanuit de verte.


  Ze vond het leuk Larry’s stem even te horen, dus liep ze snel naar het toestel.


  ‘Met het huis van David Rawl.’


  Er volgde een korte stilte voordat er een nasale stem, duidelijk niet die van Larry, aan de andere kant van de lijn te horen was. ‘Waar is Rawl?’


  ‘Hij is bezig. Kan ik een boodschap aannemen?’ In reactie op de agressieve toon van degene die belde, deed Mandy haar best te lijken op de secretaresse die zich door niemand in de luren laat leggen. Haar poging intimideerde de eigenaar van de nasale stem echter niet.


  ‘Het is maar goed ook dat hij bezig is,’ snauwde de man. ‘Zeg tegen Rawl dat hij nog een maand heeft om het geld bij elkaar te krijgen.’ Er viel een nadrukkelijke stilte.


  ‘Waar hebt u het over?’ wilde ze koel weten.


  ‘Geen wonder dat dit land naar de knoppen gaat, als er zulke mensen als hij rondlopen. Luiheid! Domme, luie mensen vernietigen ons. Zij, die schreeuwmuziek en de import. Rawl verziekt de eerlijke business. Zeg hem dat hij nog een maand heeft, geen dag langer!’


  De verbinding werd verbroken, juist op het moment dat David met zijn armen vol snoeren binnenkwam.


  is Larry nog steeds aan de lijn? Ik heb tegen hem gezegd dat hij zijn ‘Het was Larry niet, ’ onderbrak Mandy hem, terwijl ze de hoorn op de haak legde. Met gefronst voorhoofd liep ze terug naar de oven om de aardappelen op het bord te scheppen.


  David ging niet verder in op het telefoontje. Ze hoorde dat hij de snoeren opborg in het kastje achter de computer.


  ‘David... ’ Ze zette het volle bord op tafel en keek naar de plek waar hij bezig was. ‘Heb je geld verloren bij de hondenrennen?’


  ‘Je weet dat ik veel te zuinig ben om te gokken.’ Zijn hoofd kwam boven de apparatuur uit. ‘Waarom vraagje dat?’


  Ze kon uit het bijna onmerkbaar vernauwen van zijn ogen opmaken dat het niet het eerste vreemde telefoontje was.


  ‘Het eten ziet er lekker uit,’ mompelde hij nadat hij was gaan zitten en zijn vork had gepakt.


  ‘Degene die belde, zei een maand, ’ mompelde ze terwijl ze peper en zout voor hem neerzette. ‘Een maand, geen dag langer. Verder kraamde hij nog een hoop onzin uit.’


  David lachte als een boer met kiespijn. ‘O’Bierne houdt van dramatiek.’


  'Wie?’


  Geen antwoord.


  ‘Kennelijk heeft hij eerder gebeld,’ vervolgde ze. ‘Ik dacht dat alleen vrouwen last hadden van hijgers.’


  ‘Hij is een van mijn crediteuren. Hij kan wachten tot de vervaldatum. Maak je niet ongerust, dat doe ik ook niet.’


  ‘Dat zou je wèl moeten doen. Ik ben in mijn leven te veel paranoïde figuren tegengekomen om ze niet te herkennen. Normale zakenlui gedragen zich niet zo.’


  Hij wierp haar een koele blik toe. ‘Zei je niet dat je om halfzeven weg moest? Je bent laat.’


  ‘ Wil je wat geld lenen, voor een paar weken?’ drong ze aan. ‘Larry en ik kunnen waarschijnlijk wel zo’n honderd dollar bij elkaar brengen. ’


  ‘Het gaat niet om het geld. De man is gewoon excentriek.’


  ‘De excentriekelingen die ons op het werk bellen, praten anders. Die vent is labiel. Je moet zorgen dat je snel van hem afkomt. Wanneer paranoïde mensen het op iemand gemunt hebben, kwellen ze die persoon jaren. Als je geld schuldig bent aan -’


  ‘Amanda, laat me met rust,’ viel hij haar in de rede.


  ‘Je maakt het iemand onmogelijk om aardig voor je te zijn. Als Larry en ik je hier straks bont en blauw aantreffen, hoef je niet op ons medelijden te rekenen.’


  Geïrriteerd raapte ze de kopieën van haar verhaal op, en liep met grote passen naar de voordeur.


  ‘Bedankt voor de steak,’ mompelde David. Met een veelbetekenende grijns voegde hij er wat luider aan toe: ‘Weet je zeker dat je de tekstverwerker volgend weekend niet wilt gebruiken?’ Hij wuifde met zijn vork, waar een stukje vlees aan geprikt zat, in de richting van het bewuste apparaat.


  ‘Loop naar de pomp!’


  Haar aftocht was belachelijk melodramatisch, compleet met slaande deur. Eigenlijk niets voor haar. Geschrokken van haar emotionele reactie, liep Mandy de trap naar buiten af en stak ze de smalle straat over die Davids woonblok scheidde van het flatgebouw waarin zij huisde. Aan de ene kant was ze vastbesloten nooit meer bij David op bezoek te gaan, zelfs niet als Larry het haar lief zou vragen, zoals hij wel vaker deed als hij wilde weten of alles goed was met David. Ze had genoeg van verstrooide professors. Aan de andere kant was de ervaren journaliste in haar ongerust geworden door dat cryptische telefoontje.


  Ze keek even omhoog naar het verlichte raam boven de garage voordat ze haar eigen flatgebouw binnenging. Het stemde haar tevreden dat Larry’s excentrieke vriend een behoorlijke maaltijd zat te nuttigen. Ze kon niet weten dat de man die ze te midden van zijn elektronische apparatuur had achtergelaten, zijn warme maaltijd opzij had geschoven en moedeloos zijn hoofd in zijn handen het rusten.


  


  


  Hoofdstuk 2


  


  


  De LeClaires waren zeer stipte mensen en Mandy vormde daar geen uitzondering op. De hele weg van haar appartement op Capitol Hill naar het centrum van Denver reed ze te hard, omdat ze op tijd voor de lezing wilde zijn. Dat had echter niet geholpen, ze kwam tien minuten te laat. David Rawls ‘lesje’ had kennelijk zijn sporen nagelaten.


  Na de lezing verontschuldigde ze zich bij Larry voor het te laat komen. Ze verbaasde zich erover dat hij er nog zo fris uitzag na een hele dag werken. Zijn zwarte haar was keurig gekamd; zijn zomerpak zat als gegoten om zijn slanke lichaam. Larry Harris, realiseerde ze zich opnieuw, was een uitzonderlijk aantrekkelijke man. Ze kende hem nu een jaar en toen ze ten slotte een afspraakje met elkaar hadden gemaakt, had ze hem geplaagd met zijn filmsterrenuiterlijk-lang, donkeren knap. Dat alles was gebeurd vóór die catastrofe met Monica. Mandy’s glimlach verdween toen ze daaraan dacht.


  ‘Laten we vanavond naar de Coral Ox gaan,’ stelde Larry voor. Hij had duidelijk niet in de gaten hoe gespannen ze ineens was. ‘Ik heb wel zin in iets gezelligs met je toekomstige zakenpartners. Onderweg kunnen we dan jouw auto bij je thuis neerzetten.’


  ‘Miles-Edwards Information Services ontvangt gasten altijd met open armen. ’ Door er de draak mee te steken vermeed Mandy de vraag waarom hij haar auto bij haar thuis wilde neerzetten. Ze wenste dat Larry’s verlangen om afscheid te nemen in de intieme beslotenheid van haar appartement haar op dit moment evenveel plezier deed als een paar weken geleden het geval zou zijn geweest. Toen was ze er heilig van overtuigd geweest dat er iets magisch tussen hen zou gebeuren.


  ‘Dek me als ze vragen wanneer ik de papieren voor het Miles-Edwards-LeClaire compagnonschap klaar heb. De bank heeft jouw geld gisteren ter beschikking gesteld, maar ik vrees dat deze week al mijn tijd door een rechtszaak in beslag wordt genomen.’


  ‘Het compagnonschap moest wachten totdat ik het Vail huis had verkocht,’ zei Mandy. ‘Dan kan het ook nog wel wat langer wachten. Betty en Bill weten dat ik nog niet heb opgezegd bij de krant. ’


  Ze haalden beiden hun auto uit de garage. Larry volgde haar naar haar flat. In dat gedeelte van de stad woonden veel jonge zakenlui, aangezien het centraal lag en het er redelijk goedkoop was.


  Mandy zette haar auto in de parkeergarage van het flatgebouw. Na te zijn uitgestapt, drukte ze op de knop van de automatische garagedeur en holde ze snel naar buiten voordat deze dichtklapte.


  ‘Je krijgt op deze manier nog wel eens een klap op je hoofd, ’ waarschuwde Larry toen ze eenmaal in zijn wagen zat.


  ‘Ik heb het precies getimed. Er kan niets gebeuren, als ik mijn tas maar aan mijn arm hang en met mijn voeten op de grond sta op het moment dat ik op de knop druk. ’


  ‘Je bent een onverbeterlijke optimist. ’ Hij trok haar zo dicht mogelijk tegen zich aan als de kuipstoeltjes in de sportwagen toelieten. Mandy bleef zo zitten, hopend op een wonder. Ze was erg gesteld op Larry. Hij was aardig, interessant en loyaal, en hij had gevoel voor humor. Precies die eigenschappen die ze in een man waardeerde. En hij had haar nodig. Een tijdje, dat was vóór Monica, had ze gedacht dat dat de basis vormde van een prettig leven samen.


  Zuchtend kroop Mandy nog wat dichter tegen hem aan. Ze wilde maar dat het niet zo behaaglijk was. Behaaglijkheid was niet genoeg. Larry had gelijk, ze was een onverbeterlijke optimist, want ze geloofde dat ze op den duur alles zou krijgen wat haar hartje begeerde. De man die ze liefhad, wilde ze in één fantastisch pakket vriendschap, genegenheid en hartstocht schenken. Maar het pakket leek echter steeds uit elkaar te vallen.


  Misschien mogen we David Rawls waaierfauteuil lenen, dacht ze, nog steeds onder de indruk van het bewuste incident. Dergelijke gevoelens van genot waren nieuw voor haar. Ze had zich nog niet eerder zo overweldigend prettig gevoeld. Maar bij de verkeerde man! Zó wilde ze zich graag bij Larry voelen. Ze had gedacht dat dat op een gegeven moment vanzelf zou komen, als ze zich eenmaal aan hem gaf. Maar nu Ze drukte zich nog steviger tegen hem aan, ietwat in de war.


  ‘Als je daarmee doorgaat, keer ik meteen en rijden we terug naar je flat,’ waarschuwde Larry met een verlangende klank in zijn stem.


  ‘Ik zal het niet meer doen,’ beloofde Mandy snel, waarna ze zich spijtig afvroeg waarom ze het er niet op had aangestuurd.


  


  Bill Miles en Betty Edwards, die Data Research Service hadden opgericht, het bedrijf waarvan Mandy deel zou gaan uitmaken, zaten aan hun vaste tafel met hun respectievelijke wederhelft. In de Coral Ox heerste een vrolijke bedrijvigheid.


  ‘Ik hoopte dat de hele familie er zou zijn,’ zei Mandy tegen Carl Edwards, terwijl ze op de stoel plaats nam die hij voor haar bijschoof. ‘Ik had zin om de baby vast te houden.’


  ‘De baby en Carl Junior hadden we wel kunnen verdragen.’ Betty’s man grinnikte en wenkte vervolgens de ober. ‘We zijn de tweeling ontvlucht.’


  ‘Ze gaan door voor de “verschrikkelijke tweeling”,’ zei Larry terwijl hij naast Mandy ging zitten. Hij bestelde snel een kan bier voordat hij eraan toevoegde: ‘Mijn dochter Stephanie was vreselijk op die leeftijd. Nu is ze zeven, en een heerlijke meid.’


  ‘Ik kan niet organiseren,’ klaagde Betty.


  ‘Dat is een lachertje,’ wierp Bill tegen. ‘Wie heeft het fabeltje verzonnen dat bibliothecaressen niet flexibel zijn? Ondanks het feit dat je thuis voor vier kleuters zorgt, breng je parttime meer tot stand op kantoor dan ik fulltime. Afschuwelijk is dat. ’


  ‘Mandy moet maar snel bij de firma komen, want ik kan niet garanderen dat ik een even efficiënte werkende moeder ben als Betty,’ zei Sarah Miles met een vermoeide blik op haar dikke buik.


  ‘Wanneer worden jullie partners, Mandy?’ vroeg Carl nieuwsgierig. ‘Je kunt niet weggaan bij de krant voordat we weten hoe het afloopt met Lucia en Harold Hero. ’ Mandy lachte. ‘Ik heb mijn laatste bijdrage al geschreven. Die aflevering komt vrijdag in de krant en het winnende slot wordt drie weken later gepubliceerd. ’


  ‘Ik weet zeker dat de idioot die wint het verhaal laat eindigen met een zwijmelende Lucia in de armen van die vreselijke Rock Mason. Dat gebeurt altijd wanneer zo’n type in de buurt is,’ merkte Betty op.


  Mandy bedacht dat ze in ieder geval één zo’n type kende. Die kon zelfs wanneer hij op zijn allerslechtst was, het leven van élke argeloze heldin in de war sturen. Ze trilde inwendig nog steeds vanwege haar recente confrontatie met hem.


  ‘Ik hoop niet dat het zes weken duurt voordat je bij ons komt,’ onderbrak Sarah Miles haar gepeins. ‘Onze baby is dan ongeveer gepland.’


  •Ik...’


  ‘Ze zou het kunnen halen als haar advocaat meteen aan het werk gaat,’ merkte Larry op, niet echt van zijn stuk gebracht doordat de kwestie aan de orde kwam. Hij behartigde de belangen van Miles-Edwards evenals die van Mandy. ‘Ze heeft het huis verkocht, dus nu is het nog slechts een kwestie van haar belastingen in orde maken en het contract opstellen. Mijn secretaresse maakt de benodigde papieren gereed en ik stort me erop zodra ik klaar ben met deze rechtszaak.’


  ‘Ik moet eens informeren hoe lang mijn opzegtermijn bij de krant is,’ voegde Mandy eraan toe. ‘Natuurlijk weet Pete dat we met dit compagnonschap bezig zijn, maar hij zoekt niet naar een opvolgster zolang het niet echt nodig is. ’ ‘Ik kan er nog steeds niet over uit hoe de zaak zich in tweeënhalfjaar tijd heeft uitgebreid,’ merkte Carl trots tegen Larry op. ‘Toen ik werd overgeplaatst van Washington naar hier, vond ik het dom van Betty dat ze een haar aangeboden baantje afwees en in plaats daarvan samen met Bill een firma oprichtte die zich bezighoudt met het verzamelen van gegevens. Ze kunnen nu amper nieuwe klanten aannemen, zo druk hebben ze het. ’


  Mandy wist dat dat zo was. Ze verrichtte al maanden onderzoek voor hen op freelance basis. De lijst van politici, commissies en firma’s die belast waren met speciale onderzoeken, groeide gestaag.


  ‘Pete wil dat ik, als ik eenmaal weg ben, een wekelijks column schrijf in naam van onze firma,’ zei ze.


  ‘Geweldige publiciteit! Op Mandy’s journalistieke talenten en haar zuinige aard. Onze toekomstige partner!’ Bill Miles hief zijn glas voor een toost.


  Mandy lachte en zei, eveneens het glas heffend: ‘We zullen wat betreft die zuinige aard op wijlen mijn oudtante Amanda moeten toosten. Die karaktereigenschap schijnt te zijn overgegaan op mijn vader. Hij heeft het geld voor me belegd in Vail.’


  ‘Op oudtante Amanda!’ Betty hief haar glas voor nog een toost, waaraan ze allemaal enthousiast meededen.


  Ze waren bijna door de tweede kan bier heen toen Larry opmerkte: ‘Ik geloof dat ik onze beste Dave vraag er gezellig bij te komen zitten.’


  ‘Je krijgt hem nooit weg bij zijn computers,’ waarschuwde Mandy, hopend dat ze gelijk had. Ze wilde David Rawl op dit moment voor geen goud zien. Alleen al de herinnering aan zijn onconventionele gedrag was moeilijk genoeg.


  ‘Ik kan het proberen,’ reageerde hij terwijl hij naar de telefoon liep.


  ‘Wie is Dave?’ vroeg Sarah nieuwsgierig.


  ‘David Rawl. Een vriend van Larry die natuurkundige is.’


  ‘Toch niet dé Dave Rawl wiens echtscheiding jaren geleden voorpaginanieuws was?’ Betty had een fotografisch geheugen; het verzamelen van wetenswaardigheden over beroemdheden was haar hobby. ‘Is hij niet de vice-president van United Electronics die uit die firma is gestapt om zijn eigen research-maatschappij te beginnen? En was het niet zo dat hij geen geld meer had om te investeren omdat zijn vrouw van hem wilde scheiden? Hij heeft alles buiten de rechtszaal om geregeld en haar elke stuiver gegeven die hij bezat.’


  ‘Ik herinner het me weer,’ stemde Sarah in. ‘De financiële regeling ging erg ver, zelfs voor een welgesteld man. Iedereen vroeg zich af waarom hij de uitspraak niet aanvocht. ’


  ‘Dat geroddel van die vrouwen!’ merkte Bill hoofdschuddend op.


  ‘Dat verhaal moet in de krant hebben gestaan toen ik in Mexico zat,’ mompelde Mandy, die zich niets van het verhaal kon herinneren. ‘Deze David is inderdaad gescheiden, maar ik betwijfel of het om dezelfde persoon gaat.’ Ze kon zich de onafhankelijke David Rawl niet voorstellen als een kantoorbaasje.


  ‘Het enige dat er voor hem is uitgerold, is een uitspraak van de rechter dat zijn vrouw geen aanspraak kan maken op zijn toekomstige winsten, als ik het me goed herinner,’ ratelde Betty verder. ‘Ik bedoel dat hij zelfs geen geld meer had om boodschappen te doen. En... ’


  Betty’s woorden drongen niet meer tot Mandy door toen ze Larry zag naderen. Ze kon aan zijn gezicht zien dat het niet gelukt was.


  ‘Dave neemt niet op, ’ vertelde hij terwijl hij weer ging zitten. ‘Hij laat de telefoon waarschijnlijk gewoon rinkelen. De uren die die man maakt—slaapt maar twee uurtjes per nacht. ’


  ‘Zat hij niet in de directie van United Electronics?’ vroeg Sarah.


  Larry keek haar verbaasd aan en knikte, waarop Betty wilde weten: ‘Waarom heeft hij die echtscheidingsregeling destijds niet aangevochten?’


  ‘Hoe komt hij dan aan al die dure onderzoeksapparatuur?’ vroeg Mandy bijna gelijktijdig, met haar gedachten bij Betty’s opmerking dat hij zelfs geen geld had gehad om boodschappen te doen.


  ‘Door enorme leningen aan te gaan,’ Larry beantwoordde alleen Mandy’s vraag; zijn gezicht stond grimmig. ‘Hé, ik heb nog wel zin in een biertje. Nog iemand?’


  ‘Eentje dan,’ stemde Mandy in. Ze zag dat Larry’s stemming omgeslagen was. Hij verborg zijn gezicht achter een masker, het masker van de advocaat. Zijn bewegingen waren ietwat krampachtig.


  Gelukkig bracht Bill het gesprek op het nieuwe project van Miles-Edwards. Ze dronken het laatste biertje nog tamelijk vrolijk op, maar tegen een uur of twaalf namen ze wat stilletjes afscheid van elkaar.


  Er heerste een onbehaaglijke stilte in het appartement terwijl Mandy koffie zette. Larry was erg afwezig geweest gedurende de rit naar huis. Ze vond het jammer dat hij erop had gestaan mee naar binnen te gaan.


  Toen ze ten slotte het blad met de kopjes naar de kamer bracht, zat hij diep weggezonken in de kussens van haar bank peinzend te staren naar een aan de muur hangende reproduktie van Degas.


  ‘Ik vind het altijd fijn om hier te zijn, ’ merkte hij op. ‘Je hebt een zeer rustgevende smaak.’


  Mandy keek rond in de kleine kamer. Hij had gelijk, de ruimte was rustgevend. Ze had weinig meubilair - een bank met bijbehorende fauteuil in een zachtblauwe tint, een laag tafeltje, een paar staande lampen en een prachtig Chinees vloerkleed dat een fortuin had gekost.


  Na de dampende kopjes op het tafeltje te hebben gezet, aarzelde ze even voordat ze naast hem op de bank ging zitten. Onwillekeurig slaakte ze een zucht toen ze diep wegzonk in de kussens.


  ‘Moe?’ Hij trok haar tegen zich aan.


  ‘Beetje. Zijn je gedachten bij de rechtszaak of bij David?’


  ‘Bij allebei een beetje, ’ gaf hij toe. Hij leunde voorover om een schepje suiker in zijn koffie te doen. ‘Maar dat is het niet alleen. Die rechtszaak kan ik wel aan. En David wil niet geholpen worden, hoewel ik me wel zorgen maak.’ Hij zweeg.


  Mandy verzonk in gepeins. Ze was van plan geweest Larry over het eigenaardige telefoontje te vertellen, maar besloot vanwege Larry’s neerslachtigheid het toch maar niet te doen.


  ‘Mandy, jij houdt me het meest van alles en iedereen bezig. Ik heb onze relatie bezoedeld en ik weet niet hoe ik het weer goed kan maken.’


  Ze verstrakte onwillekeurig toen hij haar hand pakte. Onmiddellijk liet hij hem los.


  ‘We kunnen zo niet doorgaan. Je stond op het punt om bij me in te trekken, maar na die toestand met Monica kun je er zelfs niet tegen als ik je aanraak.’


  Mandy kneep haar ogen stijf dicht om de tranen tegen te houden die opwelden bij de herinnering aan die afschuwelijke nacht, enkele weken geleden.


  Ze was naar Larry’s appartement gegaan en stond met haar koffer bij hem voor de deur. Een paar uur eerder had hij erop aangedrongen dat ze bij hem introk. In eerste instantie had ze daar niets voor gevoeld. Later was ze van gedachten veranderd, vanwege het feit dat hij had gezegd dat hij haar vreselijk hard nodig had. Hij kon niet met haar trouwen omdat het litteken van zijn scheiding nog niet volledig genezen was. Dat hij haar nodig had, was echter genoeg geweest. En zo had ze dus voor zijn deur gestaan - haar hart vol bezorgdheid en edelmoedigheid -als een kind dat een cadeautje aanbiedt. Ze was er zeker van geweest dat ze zijn pijn kon wegnemen en dat het geluk uiteindelijk ook op haar weg zou komen.


  Een slordig uitziende Larry, frommelend aan zijn openhangende shirt, had opengedaan. Hij had haar geschokt aangestaard. Eén ogenblik had ze er niets van begrepen, totdat een beeldschone vrouw zijn slaapkamer uit wandelde. Monica Harris was slechts gehuld in een badlaken; goudkleurige lokken omlijstten een klassiek gezicht, haar lippen krulden op in een triomfantelijke lach.


  Toen ze aan dat alles terugdacht, kreunde Mandy hardop. Ze vroeg zich af of er iemand was die werkelijk begreep hoe diep geschokt ze was geweest. Toen en ook later had ze tegen Larry gezegd dat ze de aantrekkingskracht van een vorige echtgenote kon begrijpen. Begrip hielp evenwel niet tegen de pijn. Het was een behoorlijke slag voor haar geweest toen ze zich realiseerde dat ze hun relatie verkeerd had beoordeeld.


  ‘Lieveling, alsjeblieft!’ Larry nam Mandy in zijn armen en probeerde haar nare herinneringen met tedere kussen te verjagen.


  ‘Het was niet bepaald het welkom wat ik had verwacht,’ herhaalde Mandy voor de zoveelste keer.


  ‘Nadat ik jou had ontmoet, wilde ik niets meer met Monica en haar gemanipuleer te maken hebben. Maar ze kwam op het moment waarop ik dacht dat ik je kwijt was -’


  ‘Ik heb een aantal vluchtige affaires gehad. Ik ben zelfs een keer bij een man ingetrokken,’ onderbrak Mandy hem. ‘Binnen drie dagen realiseerde ik me dat we allebei alleen maar huisje, boompje, beestje wilden spelen. Ik had niet verwacht me nogmaals te vergissen in de gevoelens van een man.’


  ‘Mandy, je weet toch dat ik je nodig heb. Jij bent voor mij de enige.’


  Zijn adem was warm tegen haar wang. Ze geloofde dat hij haar nodig had - op zijn manier. Maar hoe zat het met haar wensen en verwachtingen? Ze was bereid geweest enkele daarvan te negeren, maar nu...


  ‘Ik heb niet genoeg zelfvertrouwen voor een affaire met jou,’ flapte ze eruit.


  ‘Wat heeft zelfvertrouwen ermee te maken?’


  Dacht hij werkelijk dat ze zich kon meten met een beeldschone en ervaren vrouw als Monica? Monica wist hoe ze Larry kon behagen. Zonder de zekerheid van Larry’s trouw was er volgens Mandy geen plaats voor hartstocht, voor de fantastische emoties die ze zo kort had ervaren in de armen van David Rawl, een man die haar niet wilde.


  ‘Vanaf het begin ging het niet goed tussen Monica en mij. Het enige goede dat we samen hadden, was Stephanie,’ zei Larry toonloos. ‘Ons huwelijk was een hel. Die nacht dat je weigerde bij me in te trekken, zat ik diep in de put. Toen Monica verscheen, nogal uitdagend, dacht ik: Wat kan mij het schelen! Ik gebruikte haar, maar daarna hunkerde ik nog steeds naar jou.’


  Zijn woorden verrasten haar. ‘Ik vraag me af of Monica op de hoogte was van onze relatie, ’ merkte ze peinzend op.


  ‘O ja. De laatste keer dat ik Stephanie ging ophalen, heb ik Monica verteld - en dat had ik nooit moeten doen - dat ik hoopte dat je snel bij me zou komen wonen. Ik had kunnen weten dat ze zou proberen onze relatie kapot te maken.’


  ‘Daar is ze dan uitstekend in geslaagd,’ zei Mandy met trillende stem.


  ‘Nee! Ik kan niet toestaan dat je het zomaar opgeeft.’ Larry stond plotseling op. ‘Monica en Daves ex-vrouw zijn zusjes, ’ vertelde hij terwijl hij begon te ijsberen. ‘Van hetzelfde laken een pak. In eerste instantie charmant en verrukkelijk, maar hebzuchtig; alleen maar nemen, niets geven.’


  ‘David Rawl?’


  ‘Ja. Dave en ik zijn in dezelfde buurt opgegroeid. Nadat ik getrouwd was, stelde ik hem aan Mona voor, nu negen jaar geleden. Ik geloof dat we daarom zulke goede vrienden zijn. We hebben allebei heel wat moeten doormaken vanwege die twee vrouwen. Ik heb altijd gedacht dat ik beter uit de scheiding te voorschijn was gekomen dan Dave, maar nu ben ik daar niet meer zo zeker van. Hij is erin geslaagd alle banden met Mona te verbreken.’


  ‘Zou je het niet opnieuw kunnen proberen? Monica is wellicht veranderd.’


  ‘Nooit! Ze is een beeldschone, eersteklas heks. Ik heb er geen andere woorden voor. Ze drinkt te veel, loopt te veel feestjes af en geeft te veel geld uit. Haar voortdurende woedeuitbarstingen en plein public ondermijnden mijn zelfrespect. Maar ik bleef idealistisch geloven dat alle huwelijken gered kunnen worden. Ik heb zelfs geprobeerd me aan haar levensstijl aan te passen, totdat ik op een goede dag bijna dronken in de rechtszaal was verschenen. David zag me gelukkig; hij bracht me ergens naar toe waar ik nuchter kon worden. Ik kwam tot bezinning en vroeg echtscheiding aan voordat ik mezelf volledig te gronde zou richten.’ Hij aarzelde, op zijn gezicht lag een bezorgde trek. ‘Mandy, schrap me niet uit je leven. Nog niet.’


  ‘Larry, ik -’


  ‘Ssst,’ maande hij, waarna hij haar overeind trok om haar zachtjes in zijn armen te kunnen nemen. ‘Mijn ziel heeft rust nodig,’ gaf hij aarzelend toe. ‘Door jou heb ik die rust al een beetje kunnen vinden. Ik heb je in ruil daarvoor niet veel te bieden, op dit moment zelfs geen huwelijk. Ik heb het nodig te weten dat je er bent.’


  Haar intuïtie vertelde haar dat het beter was hem niet meer te ontmoeten. Het was slopend om van hem te houden en tegelijkertijd te weten dat ze niet bij elkaar pasten. Hoe het ook zij, ze scheen niet in staat te zijn de woorden uit te spreken die een eind zouden moeten maken aan hun relatie.


  Hij kuste haar zachtjes, op een bijna broederlijke manier, voordat hij wegging. Het gaf haar enige voldoening te zien dat zijn ogen minder verdrietig stonden. Toch bleef ze zichzelf afvragen of de rust die hij zocht haar blijvende voldoening zou schenken. En zo niet, wat wilde ze er dan voor in de plaats?


  


  


  Hoofdstuk 3


  


  


  De volgende ochtend was het koud en somber buiten, ideaal weer om in bed te blijven liggen. Mandy keek strijdlustig naar de wijzers van haar wekker. Het was halfvijf, dus zei ze tegen zichzelf dat ze moest proberen nog zeker een uurtje te slapen. Door die verwarrende avond met Larry had ze de hele nacht liggen draaien en woelen, en daar zou helaas voorlopig wel geen verandering in komen. Ze trok de lakens op tot aan haar schouders en staarde naar het plafond. Had het voordelen als ze, in plaats van op de gewone tijd, zeven uur, om zes uur op het werk zou verschijnen?


  Ze liet in gedachten een aantal artikelen de revue passeren waarmee ze een begin zou kunnen maken. Plotseling schoot haar het probleem Lucia, Harold Hero en Rock te binnen.


  ‘Ik heb vergeten het in te korten!’


  Het feuilleton was nog precies zo - te lang en waarschijnlijk nog meer te dit en te dat - als het was geweest toen ze kwaad Davids appartement uitliep. En ze moest het vanochtend nog wel zo snel mogelijk aan Pete DeLong geven! Haastig sprong ze uit bed, daarna werkte ze een kopje oploskoffie naar binnen en stortte ze zich op het verhaal.


  De eerste verandering die Mandy aanbracht, was het doorstrepen van de zin: ‘Beiden wisten dat het onmogelijk was om de liefde te bedrijven in een waaierfauteuil.’


  Na die bewezen onzorgvuldigheid te hebben verwijderd, herlas ze de lange verleidingsscène. Naarmate ze vorderde, kreeg ze het steeds warmer. De vlammen sloegen haar ten slotte uit. Pas bij de laatste pagina kon ze weer wat normaler ademhalen. Dat was tenminste in orde. Ze had een slot geschreven dat voor schrijvers ideaal was om op voort te borduren. Lucia en Rock waren ademloos in elkaar verdiept. Harold Hero had op de deur geklopt en, aangezien hij niets hoorde, die voorzichtig geopend. Haar ogen gingen naar de laatste zin; vergenoegd las ze haar kernachtige slot: ‘Lucia en Rock voelden, eerder dan dat ze het hoorden, het geluid achter hen. Terwijl ze moeizaam overeind krabbelden, zagen ze de deur langzaam opengaan.’


  Op dat moment kreeg Mandy’s triomfantelijke gevoel een forse deuk, want de alinea hield daar niet op. Niet te geloven! Ze las verder, zich afvragend waarom ze er in vredesnaam aan had toegevoegd: ‘En wat gebeurde er intussen met Rocks huishoudster, de wellustige Melba Plum?’


  ‘Wie is Melba Plum?’


  Mandy was zó verbaasd dat ze de vraag hardop stelde. Die laatste zin sloeg nergens op. Rock zou er nooit een huishoudster op na houden. Zelfs als ze die laatste zin voor de grap had geschreven, zou ze nóóit de naam Melba Plum hebben kunnen verzinnen. Ze dacht na.


  David.


  Mandy sloeg dubbel in haar stoel van het lachen. Melba Plum. Wat een idiote naam!


  De naam riep talloze associaties op die stuk voor stuk absoluut niet pasten bij het stereotiepe beeld van een goede huishoudster. En nog belachelijker was het om haar ‘wellustig’ te noemen. Alle huishoudsters die Mandy kende, waren van het moederlijke type. Toch, voor iemand als Rock- Ik wil wedden dat ze geen ramen lapt, dacht Mandy.


  Grinnikend las ze de passage nog een keer over. Ze moest die laatste zin maar schrappen. Maar zo was het perfect! Mandy vroeg zich af of David Rawl er enig idee van had hoe briljant hij was. Waarschijnlijk niet, anders zou hij helemaal niet te genieten zijn. Vastbesloten stopte ze de kopij in een envelop.


  Melba Plum bleef.


  


  Een uur later liep Mandy, gekleed in een mouwloze blouse en een gebloemde rok met bijpassend jasje, de drukke nieuwskamer.op de tweede verdieping binnen.


  ‘Hebben ze het eenrichtingsverkeer in de stad weer veranderd?’ vroeg ze verbaasd aan Pete Delong, toen hij haar, nog voordat ze haar bureau had bereikt, staande hield met een opdracht.


  ‘Spaar me je verhaal. Ik moet vanaf dezelfde kant de stad zien binnen te komen, weet je nog? Er zit wèl een goed verhaal in. We kunnen die veranderingen brengen als het creëren van een verkeerschaos. Ik wil dat je nog voor de ochtendspits voorbij is naar 15th Street en naar Larimer Square gaat voor straatinterviews. Dan neem je koffiepauze daar ergens in de buurt, zodat je ook het winkelende publiek vangt. Zorg dat het verhaal om twee uur klaar is. Ik plan het voor de krant van donderdag.’


  ‘Je wilde mijn laatste aflevering vanochtend hebben,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Het is klaar, maar ik moet het nog in de computer stoppen. Wat heeft voorrang?’ ‘Geef me dat feuilleton maar, dan vraag ik Jenny het in te voeren.’ Hij begon op het toetsenbord van zijn computer te hameren, haar onderwijl toesprekend. ‘Ik stuur Ben om foto’s te nemen; blijf in de buurt totdat hij er is. O, en zorg dat je een gesprekje regelt met iemand van het bureau voor stadsplanning.’


  Mandy pakte het feuilleton uit haar tas. Ze betreurde het feit dat ze Melba Plum niet kon volgen in het verdere proces.


  Ik zal dit missen, dacht Mandy even later, toen ze het ene bureau na het andere passeerde, allemaal volgestouwd met computerterminals, overvolle asbakken, naslagwerken en stapels papier. Ze zou de geluiden missen die kenmerkend zijn voor een krantebedrijf: de stemmen van haar collega’s die telefonisch interviewden, het ratelen van de computers en het onvermijdelijke onaangename gebrul van een redacteur. Ze zou de geladenheid missen die er ’s middags heerste, wanneer de deadline voor de ochtendeditie moest worden gehaald. Ze zou de bekrompen camaraderie tussen Petes stafleden missen.


  Mandy was echter moe. Moe van het interviewen van te veel slachtoffers van misdrijven, van te veel ouders van ongeneeslijk zieke kinderen, van te veel politici die dreigend onheil voorspelden tenzij hun partij werd gekozen. Moe van het ooggetuige zijn van te veel drama’s, veroorzaakt door lastige mensen zoals de gek die David Rawl bestookte.


  Af en toe voelde ze zich emotioneel opgebrand. Het was absoluut tijd voor haar om iets anders te gaan doen.


  


  ‘Pete krijgt een beroerte als hij hoort dat die nieuwe wegbebakening maar voor twee weken is, ’ zei Mandy toen ze samen met Ben naar kantoor terugkeerde.


  ‘Ik heb nog nooit iemand zich zó druk zien maken over het verkeer als Pete,’ reageerde de fotograaf lachend.


  Het was bij enen tegen de tijd dat Mandy weer aan haar bureau zat. Ze dacht net verlangend aan de lunchpauze toen Pete haar vanachter zijn bureau toeschreeuwde: ‘Wie is Melba Plum in vredesnaam?’


  ‘Geen idee,’ bekende Mandy. ‘Een vriend heeft me haar diensten aanbevolen. Je schrapt haar toch niet, hè?’ ‘Nee! Ik wil wedden dat ze Harold Hero versiert, ’ antwoordde Pete grinnikend. ‘Als de winnende deelnemer genoeg fantasie bezit om Plum naar voren te halen, kunnen we er misschien nog een feuilleton-wedstrijd aan vastkoppelen.’


  ‘Koop de jury om,’ stelde Mandy voor. Ze ging wat meer onderuit zitten en schopte haar schoenen uit, zodat het bloed weer naar haar tenen stroomde. Haar bureau stond op een tochtige plaats achter in het vertrek, maar vandaag voelde de luchtstroom weldadig aan haar voeten. Telkens wanneer ze urenlang had rondgesjouwd in verband met een opdracht, nam ze zich heilig voor een paar gemakkelijke schoenen met lage hakken op kantoor neer te zetten. Ze vergat het echter steeds weer.


  Het schrijven van het artikel nam niet veel tijd in beslag. Ze bestempelde het verkeer als de belangrijkste veroorzaker van stress in een grote stad. Daarop volgde een beschrijving van deze laatste verandering van het eenrichtingsverkeer en de omvang van de eruit voortvloeiende opstoppingen. Vervolgens boze reacties van automobilisten en een verklaring van de woordvoerder van het bureau stadsplanning. Ben zou voor de teksten onder de foto’s zorgen.


  Toen ze alles afhad, worstelde ze zich weer in haar schoenen en liep ze vermoeid naar Denver Dry om een sandwich te nuttigen, in een tamelijk sombere stemming. Op de terugweg naar kantoor probeerde ze haar humeur wat op te krikken. Toen Pete haar de volgende opdracht overhandigde, een lang artikel over de oprichtingsproblemen van een privé-kliniek voor mishandelde kinderen, had ze er evenwel spijt van dat ze was teruggekeerd na de lunch.


  ‘Mijn laatste grote artikel ging over de slachtoffers van verkrachting,’ gaf ze rustig te kennen. ‘Waarom geef je me niet een interview met een aardige, onschadelijke beroemdheid? Waarom laat je me niet een artikel schrijven over de aanleg van een nieuw park of zo?’


  ‘Omdat je daarvoor veel te goed bent.’


  ‘Vóór die verkrachtingen heb ik het vervoersprobleem van ouden van dagen uitgediept. Het zou prettig zijn om voor de verandering eens over iets leuks te schrijven.’


  ‘Je sputterde tegen toen ik je die opdracht voor het feuilleton gaf. ’


  ‘Dat was anders, ik had nog niet eerder fictie geschreven. Ik weet dat ik goede, vlotte artikelen op papier kan zetten. ’


  ‘Je bent ook bijzonder goed in serieuze artikelen.’


  Hij was duidelijk niet te vermurwen.


  Mandy draaide zich met hangende schouders om. Ze aanvaardde het onvermijdelijke.


  ‘Schei uit met net te doen of ik je ter dood heb veroordeeld.’


  Ze wierp hem een gemene blik toe. Hij had haar gevoelens goed samengevat. Kindermishandeling. Hoe kon hij! Ze had nu al zin om te huilen.


  ‘Je bent te zacht voor dergelijk werk,’ zei Pete nors. ‘Vooruit, ik zal je een interview geven met een vrouw die miniatuurmeubeltjes maakt voor vogelhuisjes. Dat moet toch ongecompliceerd genoeg voor je zijn.’ Hij overhandigde haar een stuk papier met een naam en telefoonnummer erop gekrabbeld. ‘Maak er alsjeblieft iets goeds van, want die vrouw is de echtgenote van een van onze aandeelhouders. ’


  ‘Dit doen, plus het artikel over die kinderen?’ Mandy was in de war.


  Hij aarzelde. Op zijn gezicht was slechts één seconde een aardige uitdrukking te zien, toen was het weer even ondoorgrondelijk als altijd.


  ‘Karl wil dolgraag naam maken. Ik zal hem een zetje geven met dat verhaal over het kindertehuis.’


  Mandy’s expressieve ogen verrieden haar opluchting.


  ‘Het wordt tijd dat je ontslag neemt,’ mompelde Pete. ‘Ik wil me niet schuldig voelen elke keer als ik je een hartverscheurend onderwerp toebedeel. ’


  Mandy trok een gezicht. ‘Ik ben waarschijnlijk over een paar weken uit je gezichtsveld verdwenen.’


  ‘Gun me tenminste een opzegtermijn van vijf weken. Je bent niet gemakkelijk te vervangen,’ reageerde hij bars. ‘Zorg ervoor dat we je hier regelmatig zien voor freelance opdrachten, anders accepteer ik je ontslagaanvraag niet.’


  ‘Pete, over die mishandelde kinderen... Ik word zeker oud, maar-’


  ‘Vergeet het. Je zou waarschijnlijk proberen om een half dozijn van die kinderen te adopteren. Als het kan, maak dan voor morgen een afspraak met die vrouw van die vogels en verzamel telefonisch wat achtergrondinformatie over haar. Ik heb er een plaatsje voor, begin volgende week.’


  Hij leek haar bedankje voor de gratieverlening niet te horen.


  


  Mandy’s stemming werd er aan het eind van de dag niet bepaald beter op, toen een auto van het elektriciteitsbedrijf bijna de volle breedte van de straat naar haar garage bleek te blokkeren. Ze vond het wel welletjes voor vandaag en verlangde ernaar languit op de bank neer te ploffen. Terwijl ze haar kleine auto voorzichtig om de bewuste auto heen manoeuvreerde, keek ze nieuwsgierig naar de monteurs, die bezig waren gereedschap naar het oude huis aan de overkant van haar appartement te dragen. Er leek geen kortsluiting te zijn; er brandde duidelijk licht achter een aantal ramen, ondanks het feit dat de schemering nog niet was ingevallen. Dus was het op zijn minst vreemd dat de mannen nog na werktijd bezig waren. Ze keek wat beter en kwam tot de ontdekking dat het probleem zich achter het huis afspeelde - in David Rawls appartement.


  Het drong langzaam tot Mandy door dat een stroomstoring een geweldige ramp voor hem moest betekenen. Dat beetje wist ze wel van computers af. Grote hoeveelheden opgeslagen informatie konden verloren gaan.


  Ze parkeerde haar auto in de garage en begaf zich in de richting van Davids huis. Het gebeuren had een oploop veroorzaakt. Buren waren naar buiten gekomen en stonden op het binnenplaatsje te gapen. Mandy ving flarden van gesprekken op toen ze over het ongelijke, met bloemen omzoomde pad liep. Mandy kon eruit opmaken dat, alhoewel iemand ongeveer een half uur geleden een lichtflits had gezien, niemand in de buurt zonder stroom zat.


  Ze voelde zich niet op haar gemak toen ze de buitentrap bereikte. Elektriciteit was iets vreemds. Zo nuttig, en toch ook zo gevaarlijk. Die paar keer dat ze bij David op bezoek was geweest, was hij constant in de weer geweest met het aanleggen van elektriciteitsleidingen; hij leek voor niets anders belangstelling te hebben dan datgene waarmee hij zelf bezig was. Als er iets naast hem explodeerde, zou je hem op de schouder moeten tikken om hem duidelijk te maken dat het verstandig was het gebouw te ontruimen. Mandy versnelde automatisch haar pas.


  Ze liep net de trap op, toen hij achter het gebouw vandaan kwam. Snel keek ze of alles er nog aan zat, telde alle armen, benen en ogen. De zon stond laag aan de hemel en toverde een geel-oranje stralenkrans rond zijn donkere haar. Die verblindde haar, tot zijn grote ergernis, niet helemaal. Door zijn vuile brilleglazen heen kon ze zien dat zijn ogen bepaald onvriendelijk stonden.


  ‘Wat doe je hier?’ vroeg hij kortaf.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Ook een aardige manier om haar te bedanken voor haar bezorgdheid! Als hij nu eens verbrand was in een massa smeltende elektriciteitsleidingen en computerbanden? Als zijn genialiteit was verdwenen en hij een eigenaardige denkfout had gemaakt? Wie kon het wat schelen?


  ‘Journalistieke nieuwsgierigheid, ’ loog ze terwijl ze de trap weer afliep. ‘Iemand zei dat er een luide flits was gesignaleerd.’


  ‘Flitsen zijn visueel. Ze kunnen dus niet “luid” zijn, tenzij je het hebt over chemische explosies,’ verbeterde hij. Intussen keek hij over zijn schouder naar de buren die zich nieuwsgierig om de auto hadden verzameld. ‘Kom mee. Ik kan gapers niet uitstaan.’ Hij pakte haar bij de arm en leidde haar zijn trap op.


  ‘Ik wil alleen maar weten wat er gebeurd is,’ protesteerde ze.


  ‘Ik kan met al die mensen in de buurt niet praten. ’ Hij opende de deur. ‘Ga naar binnen. ’


  ‘Vraag jij nooit iets maar beslis je altijd alles voor anderen?’ wilde ze weten.


  ‘Alleen als ik mijn best doe om beleefd te zijn. Wil je dat ik nu beleefd ben?’ Hij liep naar de gootsteen en begon zijn brilleglazen schoon te maken.


  ;ja.’


  ‘Ja, alsjeblieft?’ Hij zette zijn bril weer op en grinnikte plotseling naar haar, alsof hij door het schoonmaken van de glazen eveneens zijn gemoed had ontsluierd. Nu was hij blij dat ze gekomen was.


  Ze fronste haar voorhoofd, kon echter een glimlach niet onderdrukken. Hij was een ontwapenende mengeling van alertheid en verstrooidheid.


  ‘Wat is er eigenlijk aan de hand, David?’


  Misschien was ze geprogrammeerd om telkens wanneer ze bij hem over de vloer kwam een maaltijd voor hem klaar te maken, want ook nu liep ze terwijl ze sprak automatisch naar het keukentje om de koffiepot te pakken. Ze was niet verbaasd deze schoon op het aanrecht aan te treffen. Al eerder had ze ontdekt dat hij extreem netjes was.


  ‘Zoek je de koffie?’ David reikte naar het kastje boven haar hoofd. Hij stond zo dicht bij haar dat, toen hij een bus vers gemalen koffie op het aanrecht zette, het verleidelijke aroma zich plezierig vermengde met de geur die om hem heen hing. ‘Ik bedoel: heb je zin in koffie?’ Zijn handen rustten aan weerszijden van haar op het aanrecht; deze woorden werden ergens in de buurt van haar slaap uitgesproken.


  Mandy gluurde achterdochtig over haar schouder, zich afvragend of hij misschien weer een of ander belachelijk toneelstukje wilde opvoeren, maar ze zag slechts plaagduiveltjes in zijn staalblauwe ogen.


  Ze voelde zich niet op haar gemak. ‘Ik neem mijn opmerkingen terug,’ zei ze zo effen mogelijk. ‘Ik kan je niet uitstaan als je beleefd bent.’


  ‘Goed, dan ga ik opruimen terwijl jij koffie zet.’


  Toen ze de kleine percolator op het fornuis zette, zag ze dat hij probeerde de papieren op te stapelen die over de hele tafel verspreid lagen.


  ‘Breng de stoelen maar hierheen. Als je al die papieren verplaatst, duurt het een eeuwigheid voordat je alles weer hebt geordend. ’


  Kennelijk was hij opgelucht dat hem dit monumentale karwei bespaard bleef. Nadat hij twee stoelen had neergezet, gingen ze zitten en strekten ze allebei vermoeid de benen.


  ‘Zware dag,’ mompelde David.


  Mandy wist dat hij hoopte haar te kunnen afschepen. ‘Wat is er aan de hand met je elektriciteit?’ vroeg ze desondanks.


  Hij keek haar woedend aan; ze keek even woedend terug. ‘Transformator voor de stroomvoorziening van het lab begaf het,’ antwoordde hij ten slotte kortaf.


  Mandy vond het veelzeggend dat hij de plaats waar hij at, sliep, werkte, en — voor zover ze wist - de liefde bedreef, aanduidde als het ‘lab’. Niet ‘thuis’ of ‘het huis’.


  ‘Heb je een transformator helemaal voor jou alleen?’


  ‘Ja. Ik heb veel stroom nodig voor mijn apparatuur.’


  ‘Hoeveel gegevens ben je kwijt?’ Ze schopte haar schoenen uit en bewoog haar vermoeide voeten zonder hem aan te kijken.


  Hij liet zijn stoel achterover kantelen, totdat deze tegen het aanrecht stootte, en wipte daarna weer naar voren.


  ‘Hoeveel ben je kwijt?’ herhaalde ze.


  ‘Er gaat niets verloren, in tegenstelling tot wat een zeker iemand hoopte. Ik heb een noodaggregaat. ’


  ‘Waarom?’ vroeg ze, op de hoogte van de kosten van zo’n installatie.


  ‘Mijn apparatuur kan niet tegen onregelmatigheden in de stroomvoorziening, dus staat er beneden een accu die de stroom stabiliseert. Als de stroom langer dan twee minuten uitvalt, neemt het aggregaat het opladen van de accu over. ’ Hij gebaarde met zijn lange, slanke handen terwijl hij sprak.


  ‘Hoe lang kan dat ding het opvangen?’Je kon niet zomaar een computer afzetten; ze blééf denken aan de gegevens die hij zou kunnen kwijtraken.


  ‘Maar vier uur ongeveer, tenzij ik een vrachtwagen met dieselmotor kan krijgen om hem te blijven voeden.’ Zijn handen gingen weer in de lucht, de opgerolde manchetten van zijn shirt spanden om zijn gespierde onderarmen, telkens wanneer hij gebaarde. Het leek wel alsof hij precies daar en op dat moment een vrachtwagen te voorschijn hoopte te toveren. ‘Daarom heb ik een speciaal contract met het elektriciteitsbedrijf. De monteurs verwachten de transformator binnen een uur aan de gang te hebben.’


  Er was iets in zijn nonchalant uitgesproken uitleg dat Mandy niet lekker zat; hij bleef te beleefd ontwijken.


  ‘Ik dacht dat transformatoren alleen maar uitvielen als het bliksemt,’ merkte ze spits op.


  ‘Ik kan wel merken dat je journalist bent. ’ David liet de poten van zijn stoel met een klap op de vloer belanden en reikte achter haar om het gas uit te zetten. ‘Pottekijkers heb ik anders niet nodig. ’


  ‘Ik wil graag begrijpen wat er gebeurd is,’ verdedigde ze zich. ‘Door vragen wordt men —’


  ‘Ja, ja, dat weet ik.’ Hij legde haar het zwijgen op door haar hoofd opzij te buigen, zodat zijn lippen licht de hare beroerden. Een zweem van een kus.


  ‘Probeer je me de mond te snoeren?’


  ‘Niet erg succesvol, lijkt me, ’ grapte hij met zijn mond tegen de hare. ‘Wees stil.’


  Ze voelde zijn hand langs haar kaak glijden, vervolgens haar hoofd draaien, zodat haar mond zich beter naar de zijne kon voegen. Zijn lippen rustten warm tegen de hare, drukten, lieten even los, proefden opnieuw. Zijn vingers volgden de contouren van haar gezicht, streelden haar huid. Mandy reageerde met bescheiden overgave op zijn ontdekkingstocht. Ze verwonderde zich erover dat het nog steeds prettig was. Zelfs na een dag bevrijd te zijn geweest van zijn eigenaardige spelletjes, plooide haar lichaam zich als vanzelf naar het zijne. Ze legde haar handen op zijn armen, klemde zich aan hem vast. Zijn lippen leken volledig bezit van haar te nemen. Ze probeerde haar gevoelens wat in te tomen, probeerde zichzelf in te prenten dat het allemaal slechts een spelletje was. Weer een ‘lesje’.


  ‘Niet hier,’ praatte hij haar na, waarmee hij haar conclusie bevestigde. ‘We kunnen de liefde niet in deze stoelen bedrijven.’


  Hij leek echter net zo min als zij te kunnen ophouden. Iémand moest zijn verstand gebruiken. Mandy maakte zich als eerste los.


  ‘We kunnen er anders aardig wat van, ’ dwong ze zichzelf luchtig te zeggen, terwijl ze ver genoeg van hem af ging zitten om zijn ogen te kunnen zien. Die doemden enorm vergroot voor haar neus op. Ze lachte nerveus. ‘Ik begrijp nu waarom je zei dat heldinnen altijd de bril moeten afzetten van degene die ze willen verleiden. Ik voel me... bekéken. ’ Ze rekte het laatste woord, zodat ze haar lippen licht tuitte.


  Alsof hij een uitnodiging accepteerde, boog hij zich weer naar haar toe. Mandy werd even in de verleiding gebracht; het was zo ongelooflijk prettig in zijn armen. Ze had hem niet willen uitdagen, want ze voelde er niets voor haar zelfbeheersing te verliezen bij een man die haar niet nodig had. Abrupt kwam ze overeind en pakte ze de koffiepot.


  ‘Hoe gaat het met Larry?’ David vroeg het nonchalant, alsof er niets was gebeurd.


  Boos schonk ze koffie in de bekers, wensend dat hij niet altijd zo duidelijk liet merken dat ze niets voor hem betekende. Ze had aan een zachte wenk genoeg; hij hoefde haar er niet mee om de oren te slaan.


  ‘Ik zie dat je de lezing hebt overleefd,’ vervolgde hij. Kennelijk wilde hij het gesprek gaande houden.


  ‘Je probeert op alle mogelijke manieren te voorkomen dat je me iets meer moet vertellen over je elektriciteits-probleem, ’ beschuldigde ze hem.


  ‘Denk je dat ik niets over die lezing wil weten?’ Hij klonk geraakt, stond op, trok de stoel met zijn voet richting tafel, zodat hij zijn beker op een minuscuul leeg plekje kon neerzetten.


  Juist daarom zal ik je straffen door erover te vertellen, ’ snauwde ze terwijl ze weer ging zitten. ‘Trouwens, de lezing was helemaal niet zo slecht. Echt waar,’ hield ze vol bij het zien van zijn ongelovige gelaatsuitdrukking.


  ‘Hij ging over de procesvoering inzake het grondwater, en ik heb onlangs een artikel geschreven over het watertekort in Colorado, dus heb ik ervan genoten. ’


  ‘Amanda, je bent verbazingwekkend. Larry zou eigenlijk met je moeten trouwen.’


  Haar gezicht betrok. ‘Wat is er gebeurd met je trans-’ Bij het zien van zijn waarschuwende blik hield ze midden in de zin op. ‘Goed. Waar wil je wel over praten?’


  Hij nam tegenover haar plaats en pakte zijn beker. ‘Vertel eens wat je vandaag hebt gedaan.’


  ‘Ik heb een interview voor morgen voorbereid. Met een vrouw die meubeltjes maakt voor vogelhuisjes.’


  Hij zette de beker met een klap op tafel. ‘Hé, wie is er nu niet beleefd? Ik vroeg je écht iets en jij -’


  ‘Ik ben serieus. Die vrouw is een vogelwachter die denkt dat haar dierenvrienden hun comfort net zo hard nodig hebben als wij. Ze beweert dat boomtakken normaal als meubilair gefunctioneerd zouden hebben, ware het niet dat wij de vogels dat onthouden door hen in vogelhuisjes te lokken. Dus moeten we voor een alternatief zorgen.’


  ‘Zo!’ Hij wist duidelijk niet of hij haar al dan niet moest geloven.


  ‘Ik ga er morgen heen om een paar van die dingen in gebruik te zien.’


  ‘In gebruik?’


  ‘Haar man, toevallig een van de aandeelhouders van de krant -’


  ‘Aha! Bedrijfsnepotisme. Waarom zou je anders zo’n onderwerp voor de krant geschikt vinden?’


  ‘Wil je de rest horen of niet?’


  ‘Moet ik eerlijk zijn?’ Hij dronk nog wat koffie. ‘Och, ga maar door.’


  ‘Haar man ontwerpt vogelhuisjes van plexiglas, zodat vogelwachters de bewoners met verrekijkers kunnen bespioneren.’


  ‘Je bent niet erg beleefd. Je moet zeggen “het onderwerp bestuderen”, niet “de bewoners bespioneren”.’


  ‘Stil,’ waarschuwde ze. Verbazingwekkend genoeg begon ze van deze plagerijen te genieten. ‘In ieder geval heeft deze dame haar nieuwste ontwerpen vanmiddag in de bomen gezet. Ze heeft me uitgenodigd om morgen samen met haar het proefgebruik te bekijken. Om zes uur ’s ochtends.’


  David brulde van het lachen. ‘Je weet wat je te zien zult krijgen, hè? Gefrustreerde vogeltjes. Kun je je voorstellen wat je te wachten staat?’


  ‘Die vrouw zei dat de meubels bij de vogels de herinnering zullen oproepen aan boomschors.’


  ‘Heeft ze dat echt gezegd? Als ze een echte vogelliefhebster is, zal ze met afschuw vervuld zijn van de miskleun die ze heeft opgehangen. ’ Davids ogen lichtten op. ‘Aan de andere kant, denk je eens in wat zo’n zitje kan doen voor hun dij- en vleugelspieren. Ze kan er patent op aanvragen.’


  Hij zette zijn beker weg en stond op. Zijn gezicht vertrok van smart terwijl hij met zijn armen zwaaide alsof het vleugels waren. Mandy kon er niets aan doen. Ze lag dubbel van het lachen. Hierdoor morste ze koffie op haar rok.


  ‘Voor zo’n net meisje kun je een behoorlijke troep maken. ’ Hij stond meteen naast haar, frommelde wat papieren handdoekjes in elkaar om de koffie mee op te deppen.


  ‘Het is jouw schuld. ’ Ze zette de beker op het aanrecht en pakte de prop papier om zelf de vlek te bewerken, eerder omdat zijn nabijheid haar hinderde dan omdat ze dacht dat ze het beter kon. Mandy had er spijt van dat ze ooit één woord had geschreven over die waaierfauteuil van hem; dat stomme ding leek haar hele kijk op hem te hebben gewijzigd.


  ‘Waarom wrijf je steeds in een rechte lijn en steeds in dezelfde richting?’ vroeg hij met de logica van een wetenschapper. Hij zat op zijn hurken voor haar, zijn ene hand losjes op haar knie, zijn andere hand op haar heup. Gefascineerd keek hij naar haar furieuze bewegingen. ‘Waarom niet in cirkels? Of vierkanten. ’


  ‘Zou je weg willen gaan?’


  ‘Waarom steeds in dezelfde richting? Het is verspilling van energie. Een expert op het gebied van efficiëntie zou je ontslaan.’


  ‘Ik doe het op deze manier om de stof niet voorgoed te bederven. ’


  Hij verloor even zijn evenwicht, graaide naar haar schouder, miste en greep in plaats daarvan de kraag van haar blazer.


  ‘Gewoontes,’ reageerde hij grinnikend. Hij legde zijn hand plat op haar borst om zijn evenwicht terug te vinden. Haar adem stokte. Zijn handpalm rustte op haar blouse, half op haar huid, half op het dunne materiaal dat haar borst bedekte. De andere hand omklemde haar heup onwillekeurig steviger.


  Mandy raakte volledig in verwarring toen ze naar hem keek. Hij zag er verlegen, verrukt, gelukkig uit. Ze deed haar ogen dicht om zijn gelaatsuitdrukking niet te hoeven zien, want ze wist niet wat deze betekende. Even later voelde ze dat hij haar naar zich toe draaide, zijn handen bewogen zich naar elkaar toe zodat haar lichaam zich tussen zijn zoekende vingers in bevond. Eén hand rustte warm tegen haar rug, onder haar blazer, terwijl de andere nog steeds de zachte ronding van haar borst omvatte. Ze was nog nooit zo teder geliefkoosd. Haar lippen leken pijnlijk verlaten zonder zijn kus. Maar hij ging haar weer kussen. Ze voelde zijn mond steeds dichterbij komen.


  ‘David, weet je wat je aan het doen bent?’ mompelde ze.


  Alsjeblieft, besef dat je om me geeft. Doe niet zo tegen me, tenzij je het beseft.


  Zijn mond raakte de hare niet. Ze voelde hoe zijn spieren spanden voordat hij haar losliet. Toen ze haar ogen opende, zag ze dat hij zich van haar afwendde.


  Ze zuchtte, teleurgesteld en opgelucht tegelijk.


  Dus hij besefte het niet. Of erger nog, hij besefte het wel maar hield zichzelf tegen.


  Het was maar beter zo.


  ‘Hoe kom je aan de naam Melba Plum?’ vroeg ze met een trillende stem, het onderwerp dankbaar aangrijpend om de stilte te verbreken.


  ‘O, je hebt het gezien? Ik dacht dat ik haar misschien ongemerkt kon invoeren. ’ Hij stond bij de verste hoek van zijn bureau, speelde met de stapel papieren. Mandy liep met grote passen naar de prullenbak bij de deur en gooide de papieren handdoekjes erin.


  ‘We hebben het laten staan. Het is een belachelijke naam, weet je dat?’ Mandy begaf zich naar de deur.


  ‘Ga je niet iets te eten voor ons klaarmaken?’


  ‘Ons?’ Ze hield niet van dat woord. Het klonk als een eenheid. Haar handen werden klam toen ze in de gaten kreeg dat hij haar volgde.


  ‘Jij en ik. De hongerlijders.’


  ‘Laat Melba maar voor je koken, ’ zei ze met haar liefste stemmetje. Haar hand rustte al op de deurknop.


  ‘Amanda.’


  Iets in zijn stem maakte dat ze zich omdraaide, zelfs voordat ze zijn hand op de hare voelde.


  ‘Bedankt voor het langskomen.’


  Hij leek er nog iets aan te willen toevoegen, maar de lijnen van vermoeidheid in haar gezicht weerhielden hem daar waarschijnlijk van.


  ‘Wat je zei, ik ben een bemoeial,’ zei Mandy ietwat buiten adem.


  ‘Nou, ja...’


  Haar ademhaling ging moeizaam. De deurknop werd te heet om vast te houden, met zijn hand op de hare. Ze moest zichzelf dwingen om zich om te draaien.


  Langzaam liet hij haar hand los, zodat ze de deur kon openen. Het was buiten inmiddels aanzienlijk kouder geworden; van de zon was nog slechts een roze gloed te zien aan de donker wordende hemel. Mandy trok huiverend haar blazer wat dichter om zich heen. Ze was niet in staat om afscheid te nemen.


  ‘Het belooft een mooie avond te worden.’ Hij zei het terloops, waarna hij haar elleboog pakte en samen met haar de trap afliep.


  ‘Je hoeft me niet naar huis te brengen. Dat heb je nog nooit gedaan.’


  ‘Ik heb tijd genoeg. ’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Hoe lang ben je morgen bij die vrouw bezig?’


  ‘Je bedoelt die vrouw van de vogels?’ In de buitenlucht keerde Mandy’s zelfvertrouwen terug; een lach klonk door in haar stem. Hij grinnikte naar haar. ‘Drie of vier uur, denk ik. Ik interview haar tijdens het ontbijt. Waarom?’


  ‘Ik denk niet dat ik de dag doorkom als ik niet weet hoe het met het geestelijk welzijn van die vogels gesteld is. Bel je me zodra je terug bent op kantoor?’


  ‘Meen je dat?’ Ze waren nu bij het met bloemen omzoomde pad dat naar de straat leidde.


  ‘Natuurlijk meen ik dat. Ik wil weten wat er met die vogels gebeurt. Afgesproken?’


  ‘Ik kan nu wel alleen verder.’ Ze probeerde haar hand uit de zijne te trekken.


  ‘Is dat afgesproken?’ drong hij zachtjes aan.


  ‘Goed dan, ik zal je bellen,’ beloofde ze, verlangend om weg te gaan.


  Hij liet haar hand los, maar ze bleef de druk van zijn hand voelen tot ze bij haar eigen deur was. Ze keek niet om.


  


  


  Hoofdstuk 4


  


  


  Mandy zou nooit te weten komen wat er was gebeurd met de bewuste zitjes. Toen ze de volgende ochtend op de plaats van bestemming arriveerde en uit haar auto stapte, kwam er een gekweld uitziende vrouw met grijs haar uit het huis gerend.


  ‘We hebben de uitvoering van het ontwerp van de luie zitjes niet doorgezet!’ riep de vrouw met smartelijke stem, druk met haar handen gebarend. Zonder zichzelf voor te stellen of te vragen met wie ze te doen had, stormde ze de hoek van het gebouw om, Mandy in de veronderstelling achterlatend dat ze haar moest volgen.


  Mandy deed dat. Ze probeerde haar gezicht in de plooi te houden toen een eveneens gekweld uitziende oudere man haar beduidde achter de heesters op de patio te kruipen. Twee uur lang zat ze door een verrekijker naar de bomen te turen, in een volslagen stilte die slechts af en toe werd verbroken door een gefluisterd ‘Kijk daar eens!’ of ‘Moet je dat zien!’ Ze slaagde er niet in het beeld van David Rawl - zwaaiend met zijn armen alsof het vleugels waren - uit haar gedachten te bannen. Elke keer als haar aandacht werd getrokken door een bepaalde vogel die een van de andere ‘meubeltjes’ had uitgezocht om op neer te strijken, kon ze slechts met moeite haar lachen inhouden. Die meubeltjes had het echtpaar kennelijk haastig opnieuw in de bomen geïnstalleerd. Ze kon zich precies voorstellen hoe het hier die ochtend moest zijn toegegaan.


  Pas toen ze naar de keuken gingen om te ontbijten, dacht de vrouw eraan zichzelf en haar man, die net zo gek van vogels was als zij, voor te stellen. Mandy vond het enig om hen te interviewen. Ze behoorden tot het soort excentriekelingen waarvan ze hield. Gedurende een ontbijt van kruidenthee, eieren, warme broodjes en koude pizza van gisteren luisterde ze naar hun onafgebroken gebabbel over hun hobby. Mandy probeerde notities te maken en kreeg het voor elkaar om niet te informeren naar de reden waarom het tweetal zo gekweld had geleken toen ze aankwam.


  Amper was Mandy klaar met het uitvoerige interview, of Ben kwam om foto’s van het echtpaar te nemen in hun atelier. Toen Ben liet vallen dat hij nog niet had ontbeten, stond het hartelijke echtpaar erop dat Mandy bleef voor een tweede ontbijt samen met hem. Ditmaal voegde de vrouw kersen op brandewijn toe aan het menu. Mandy voelde zich net een opgezet vogeltje tegen de tijd dat ze terugkeerde naar kantoor.


  Plichtsgetrouw belde ze David Rawl onmiddellijk op, maar hij was in gesprek. Toen ze hem na vijf minuten nog steeds niet kon bereiken, besloot Mandy, enigszins opgelucht, dat ze haar plicht had gedaan. Het was beter om bij die man uit de buurt te blijven. Hij veroorzaakte toch alleen maar onrust.


  Het kostte haar bijna een uur om het verhaal op papier te zetten. Goed doorvoed als ze was, vormde het geen probleem om de lunch over te slaan en op Bens foto’s te wachten, die van het laboratorium moesten komen. Enkele kiekjes van het meubilair in de bomen bleken vrij aardig te zijn gelukt. Ze pikte er één uit waarvan ze dacht dat die het beste beeld gaf van een vogel op een driehoekig gevormd ‘bankje’ - een veelgevraagd produkt, zoals de vrouw haar trots had medegedeeld.


  Ruim vóór de deadline was ze klaar met het artikel. Ze was blij Pete in de stille uurtjes na de lunch aan zijn bureau te treffen. Het was een uitstekende gelegenheid om de komende opdrachten te bespreken, want hij leek in een relatief goed humeur te zijn.


  ‘Pete, ik heb misschien een idee voor een goed verhaal,’ zei ze terwijl ze de computerprint in het daarvoor bestemde bakje legde.


  ‘Geen hartverscheurend onderwerp, neem ik aan,’ mompelde hij. Hij controleerde de nummers en bracht vervolgens haar verhaal op zijn scherm. Mandy bleef rustig staan wachten toen hij er een snelle, duidelijk goedkeurende blik op wierp.


  ‘Ik hoop het niet,’ antwoordde ze ten slotte, nadat hij het zetten van haar werk elektronisch had geregeld. ‘We hebben vaak artikelen gepubliceerd over cursussen in de Botanical Gardens, maar we hebben nooit een vervolg geschreven over de resultaten daarvan. De vrouw die ik heb geïnterviewd, heeft een spectaculaire tuin die ze zelf heeft aangelegd. Ze zei dat ze dat alles heeft geleerd tijdens die lessen in de Gardens.’


  ‘Je denkt erover achter een paar van die oud-leerlingen aan te gaan?’


  ‘Ja. Een vriend van hen is gespecialiseerd in cactussen. Zijn huis staat ongeveer vijfenzeventig kilometer ten noorden van Denver. Ze hebben me ook de namen gegeven van mensen in Aspen die winterharde soorten kweken.’


  ‘Er zit misschien wel een verhaal in,’ reageerde hij peinzend. ‘Regel maar een afspraak met een paar van die mensen en maak enkele polaroid-foto’s van hun tuinen. Waarschuw hen wel dat we op dit moment nog slechts overwegen om er een artikel over te publiceren. ’


  


  Mandy had omstreeks de theepauze nog steeds geen honger. De gedachte even weg te zijn van kantoor trok haar echter aan, dus belde ze twee vriendinnen op. Beiden konden voor korte tijd weg en vonden het een goed idee om haar in een café in de 16th Street Mali te ontmoeten.


  Het petit-restaurant met de talrijke hangplanten was Mandy’s favoriete gelegenheid. Er was een groot raam van spiegelglas dat uitkeek op het trottoir. Vanwege de vier tafeltjes buiten onder een gestreepte markies deed het geheel een beetje Europees aan.


  ‘Iedereen in Denver lijkt op het punt te staan iemand anders te vervolgen, ’ zei Pat Brown toen ze zich bij Mandy voegde. ‘Ik heb er spijt van dat ik ooit secretaresse op een advokatenkantoor ben geworden. We hebben er de hele dag doorgewerkt. Toen jij belde, heeft mijn baas me zowat bevolen om pauze te nemen. Normaal gesproken krijgen we het pas zo druk wanneer de mensen door de sneeuw een maand aan huis gebonden zijn.’


  ‘Ik vraag me af wat er in deze stad gaande is,’ merkte Mandy op. ‘Karl Barrett is net teruggekeerd van een bezoek aan een tehuis voor mishandelde kinderen, in verband met een artikel. Hij zag er belabberd uit. Hij vertelde dat de opnames in het tehuis deze maand met dertig procent zijn gestegen. Net als bij jou is dat opmerkelijk voor de tijd van het jaar.’ Haar handen streken het servet glad, daarmee uitdrukking gevend aan haar bezorgdheid.


  ‘Het moet te maken hebben met de economische situatie. Ik denk dat Denver later dan de rest van het land wordt getroffen door de recessie. ’


  ‘Wie wordt er getroffen?’ Anne Heydt plofte neer op de derde stoel aan hun tafeltje.


  ‘Moetje dat gezicht zien! Geluk - bah!’ Pat wenkte de ober.


  ‘Vanwaar al die somberheid, Pat?’ vroeg Anne, nadat hun bestelling was gebracht.


  ‘Ik kan moeilijk gaan huilen. We hebben vreselijk veel pech gehad. Er zijn net zeven instructiepagina’s uit mijn tekstverwerker verdwenen. De een of andere idioot heeft in mijn circuit ingebroken en het overbelast. Ik zweer je dat het sabotage was!’


  Pat bracht het met opzet nogal theatraal. Desalniettemin draaide Mandy’s maag zich om, met het gevolg dat ze wit wegtrok. Ze pakte met klamme handen haar glas ijsthee.


  ‘Wat heb je?’ vroegen Pat en Anne gelijktijdig.


  ‘Ik weet het niet.’ Mandy schudde verward haar hoofd. Ze voelde zich net zo akelig als vroeger af en toe het geval was geweest, wanneer ze erachter kwam dat ze iets belangrijks was vergeten.


  ‘Het zal wel te maken hebben met dat artikel over kindermishandeling dat je hebt afgewimpeld,’ zei Pat vol sympathie. ‘We weten hoe je ten opzichte van kinderen staat. Het ziet eruit dat we allemaal wel een opkikkertje kunnen gebruiken. ’


  ‘Ik niet! Is er iemand geïnteresseerd in het feit dat ik verloofd ben?’ Anne verraste hen door haar linkerhand uit te steken; daaraan bleek een diamant te schitteren. Haar stralende lach zorgde onmiddellijk voor enthousiaste reacties van haar vriendinnen. Door het bespreken van Annes trouwplannen vergaten ze tijdelijk hun eigen problemen.


  Toen Mandy plaats nam aan haar bureau, had de somberheid haar echter weer in zijn greep. Ze voelde zich zelfs nog triester worden toen de telefoon al ging vóór ze haar portemonnee in de la had gelegd waar ze hem altijd bewaarde. Automatisch pakte ze pen en papier terwijl ze opnam.


  ‘Hoe lang duurt een interview met een vogelliefhebster in vredesnaam?’ klonk een boze mannenstem vanuit de hoorn.


  ‘Met wie spreek ik?’ Opgelucht, en er uiteraard van op de hoogte aan wie die stem toebehoorde, legde Mandy het potlood weg en stopte ze haar portemonnee in de la.


  'Met wie spreek ik?’ zei de stem haar na. ‘Je bent je afspraak vanochtend niet nagekomen. ’


  ‘David, je bent de enige man die ik ken die een telefoontje als een afspraak beschouwd. ’


  ‘Je hebt beloofd -’


  ‘Daar heb ik me aan gehouden. Ofwel je belt te veel, ofwel je had de hoorn van de haak gelegd, ofwel je had de stekker er niet in gestopt.’


  ‘O.’ Waarschijnlijk realiseerde hij zich dat ze gelijk had.


  Er volgde een stilte. ‘Verontschuldig je je niet?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Ik wacht op nieuws over de vrouw van de vogels. ’ Mandy moest lachen. ‘David, je had erbij moeten zijn! Toen ik om precies zes uur haar oprijlaan opreed, kwam ze naar buiten vliegen alsof ze al uren op was. Je hebt vast gelijk gehad wat betreft die luie zitjes. Er moet iets falikant mis zijn gegaan. In ieder geval had haar man ’s ochtends ander meubilair geïnstalleerd. Kun je je voorstellen wat een situatie dat moet zijn geweest?’


  Blijkbaar kon hij dat. Ze hoorde hem zacht grinniken. Genietend leunde ze achterover in haar stoel.


  ‘Amanda?’


  Ja?’ Ze vond het erg prettig om deze bijzondere ervaring met hem te delen.


  ‘Ik ben blij dat je toch hebt gebeld.’


  Zijn stem klonk anders, tamelijk gespannen, net zoals die van Pat toen ze in het restaurant over haar moeilijkheden vertelde. Weer kreeg Mandy dat akelige gevoel. ‘Luister, David, wat ben je—’


  ‘Ik moet weer aan het werk. ’


  ‘O. Nou... dag, David.’


  ‘Pas goed op jezelf.’


  Mandy legde met gefronste wenkbrauwen de hoorn op de haak. Dat was een verkeerd gekozen opmerking;


  zij had dat eigenlijk tegen hèm moeten zeggen. Hij was degene die vreemde telefoontjes kreeg.


  Plotseling vielen de stukjes puzzel op hun plaats. Die transformator! Wat had hij gisteravond ook alweer gezegd? Iets in de trant van dat de stroomuitval geen schade had veroorzaakt, al was dat wel iemands bedoeling geweest. In gedachten liet ze het gesprek de revue passeren, maar ze kon niet op zijn precieze woorden komen. Ze was er zeker van dat hij zich bijna iets had laten ontvallen, en zichzelf op het laatste moment had gecorrigeerd. Haar maag draaide zich om toen ze erover nadacht, ze voelde zich net zo akelig als toen Pat op melodramatische toon vertelde dat iemand haar computer had gesaboteerd.


  Resoluut draaide Mandy Davids nummer. Hij was in gesprek. Ze smeet geïrriteerd de hoorn neer en speelde een paar minuten met diverse papieren op haar bureau voordat ze opnieuw draaide. Weer was hij in gesprek.


  De rest van de middag besteedde ze beurtelings aan het verzamelen van informatie voor haar verhaal over de Botanical Gardens en aan het - tevergeefs - proberen om David Rawl te pakken te krijgen.


  Het was bijna tijd om naar huis te gaan, toen ze werd verrast door een telefoontje van Larry Harris.


  ‘Ik wil je om een gunst vragen,’ gaf hij te kennen.


  ‘Ik dacht dat je de hele dag in de rechtszaal zou zitten. ’ Terwijl Mandy probeerde zich te concentreren op de beslommeringen van deze man, vroeg ze zich af of ze ook vrienden had die met in de problemen zaten.


  ‘De zaak is opgeschort. De verzekeringsmaatschappij heeft een getuige opgevoerd waarop we niet hadden gerekend en we moeten nog een heleboel voorbereidend werk verrichten om hem morgen te kunnen ondervragen. Zeg, mijn compagnon heeft wat papieren klaargemaakt die Dave vanavond moet hebben. Ik was van plan ze bij hem af te geven, maar waarschijnlijk zijn we de hele avond in bespreking. Als mijn secretaresse ze nu meteen naar de krant brengt, zou jij ze hem dan willen geven? Ik geef ze liever niet aan een koerier mee. ’


  Mandy aarzelde een moment. Ze vond het niet zo’n aanlokkelijk idee om meer tijd met David Rawl door te brengen. Aangezien hij de telefoon niet opnam, bood het brengen van de papieren haar echter de mogelijkheid hem naar die transformator te vragen; op de een of andere manier leek het erg belangrijk om die kopzorg kwijt te raken.


  ‘Natuurlijk, geen probleem.’ Ze dacht aan de twee stukken kippeborst en de salade die ze voor twee dagen had willen klaarmaken. In plaats daarvan kon ze het extra eten naar David brengen - ook dat zou haar een excuus geven om even bij hem binnen te wippen teneinde hem wat informatie te ontfutselen. ‘Larry,’ vroeg ze impulsief, ‘denk je dat alles in orde is met David?’


  ‘Wat bedoel je met in orde?’ Hij leek op zijn hoede.


  Mandy overwoog hem over de telefonische bedreiging en over de transformator te vertellen. Aangezien hij al eens had gezegd dat David hem niet liet helpen, besloot ze evenwel het niet te doen. Ze wilde hem niet nog meer belasten.


  ‘Hij schijnt alleen maar te werken en hij doet erg... ’ Ze zocht naar de juiste woorden.


  ‘Doet erg wat?’


  ‘Verstrooid! Meer dan anders, bedoel ik.’


  ‘Dat zal wel. Zijn idee over stroomstabilisatie zou wel eens een revolutionaire omwenteling teweeg kunnen brengen in de home-computerbranche. Hij staat op het punt dat alles te verwezenlijken. Ik weet zeker dat hij in tijdnood zit.’


  ‘Hoezo, tijdnood?’


  ‘Die is er altijd indien je onderzoeksapparatuur wordt gefinancierd. De banken beginnen moeilijk te doen als er na een jaar nog geen sprake is van enig opmerkelijk resultaat.’


  Het viel haar op dat hij slechts banken noemde. Die vreselijke O’Bierne kon nooit ofte nimmer verbonden zijn aan een bank. Ze fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Luister, liefje, ik moet ophangen. Zou je nóg iets voor me willen doen?’


  ‘Zeg maar. ’


  ‘Dit weekend komt Stephanie weer. Zou je zaterdag een tijdje mijn plaats willen innemen als we dan nog met die rechtszaak bezig zijn? Monica laat me anders waarschijnlijk een maand wachten voordat ik Stephanie weer krijg-’


  ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Alleen maar zaterdag vrijhouden. Als ik niet hoef te werken, kunnen we met z’n drieën de dag doorbrengen. Maar als die rechtszaak me bezighoudt zou ik het fijn vinden als ze bij jou kan zijn totdat ik klaar ben. ’


  Mandy aarzelde ten aanzien van deze gunst geen moment. Ze hield van kinderen, dus hielp ze Larry graag met dit soort problemen. ‘Geen probleem. Ik ga wat dingen verzinnen die ze leuk zal vinden om te doen. ’


  Ze hing op, zowaar uitkijkend naar de avond en het komende weekend.


  


  De berekeningen zagen er goed uit. David Rawl schoof zijn bril wat hoger op zijn neus en bekeek nogmaals de uitkomsten die op het scherm van zijn computer te zien waren. Hij kon zijn opwinding nauwelijks meer bedwingen. Er was geen twijfel over mogelijk. Hij had de resultaten van zijn model een paar maal gecontroleerd. Het model was op veertien plaatsen in de omgeving van Denver en op nog vijf plaatsen bij mensen in andere delen van het land getest. Het werkte, en alles was bewijsbaar!


  Hij lachte hardop terwijl hij zijn brede schouders rechtte. Vanaf het begin van de middag zat hij al voor het computerscherm de einduitslagen te bestuderen. Hij had na een kort dutje een douche genomen, een spijkerbroek aangetrokken maar niet de moeite genomen om een shirt en schoenen aan te doen, zo verlangend was hij geweest de resultaten te verifiëren.


  ‘Ik heb het echt voor elkaar!’ riep hij uit.


  Al langer dan een maand had hij er een voorgevoel van gehad dat het proefmodel, dat hij zo zorgvuldig had geconstrueerd, ten slotte hèt filter was dat hij nodig had -eentje dat in massaproduktie genomen kon worden en niet alleen stroom van de elektriciteitsbedrijven kon stabiliseren maar dat tevens bijna iedere gewone interne storing van toestellen, alle naburige elektrische apparaten en alle radiogolven kon elimineren. Hij had al die tijd geweten dat het hem was gelukt!


  Toen Larry’s compagnon, een specialist op het gebied van patenten, hem de laatste regeringsbepalingen ten aanzien van octrooi-aanvragen overhandigde, had hem dit nieuwe hoofdbrekens gekost. Hoe moest hij op papier bewijzen dat zijn model goed functioneerde, dat het uniek was en dat hij het onderzoek zelf had verricht en wel op zo’n manier dat zelfs de meest pietluttige juristen van de octrooiraad tevreden zouden zijn? Dat had nog meer geld voor het testen gekost, en een heleboel tijd.


  ‘Nu nog de laatste papieren rompslomp!’ mopperde hij hardop terwijl hij zich uitrekte. Zijn maag knorde, herinnerde hem eraan dat het tamelijk lang geleden was dat hij had gegeten.


  Het is lang geleden dat ik iets anders heb gedaan dan werken, dacht hij ironisch. Nu ja, soms had hij dat wèl gedaan. Wat had Amanda hem gisteren ook alweer gevraagd? David, weet je wat je aan het doen bent?


  Verdraaid nog aan toe, natuurlijk had hij geweten wat hij aan het doen was. Het liefje van zijn beste vriend het hof maken. Onder de duiven schieten van de man die jarenlang als een broer voor hem was geweest. Verliefd worden op iemand die hij nooit zou kunnen krijgen. Haar vraag had hem dit alles doen beseffen, waarop hij zich had teruggetrokken.


  Bij de gedachte aan Larry ging zijn hand automatisch naar de stekker van de telefoon om hem weer aan te sluiten. Hij wilde wel eens weten hoe het met de afhandeling van de octrooiformaliteiten liep. De telefoon rinkelde vrijwel onmiddellijk. Hij keek er ontstemd naar. O’Bierne weer, dacht hij. Die man begon hem op de zenuwen te werken. Een echte gek was het. Kwaad rukte hij de hoorn van de haak.


  ‘O’Bierne, je verspilt je tijd, ’ snauwde hij in de hoorn. ‘Ik haal de deadline hoe dan ook. ’


  Hij smeet de hoorn erop en trok de stekker er meteen weer uit. Later zou hij wel met Larry praten.


  Door het telefoontje vergat hij te kijken of er iets te eten in huis was. Aan zijn bureau gezeten, begon hij in het boek met octrooi-bepalingen te bladeren. Dertig minuten gingen voorbij; hij was nog steeds verdiept in het handboek toen er aan de deur werd gerammeld. Door het gordijn voor het glas heen kon hij het silhouet van een vrouw zien, haar armen volgeladen. En ze was duidelijk van plan de deur in te trappen!


  Met grote passen beende hij naar de deur om hem open te rukken, in de verwachting de dwergachtige gestalte van zijn huisbazin te zien.


  ‘Probeer je mijn huis af te breken?’ vroeg hij verrast, toen hij Amanda LeClaire herkende. Ze keek nog woedender dan hij zich voelde en ze maakte geen aanstalten om de grote envelop en de met folie afgedekte schaal uit handen te geven.


  ‘Wie is die O’Bierne?’ vroeg ze terwijl ze naar zijn keukentje liep, waar ze de envelop en het eten op het aanrecht kwakte.


  ‘Wat zijn we vrolijk vanavond.’ Hij volgde haar, zijn ogen twinkelden van plezier. Ze droeg platte sandaaltjes en een vrolijke zonnejurk. Hij vroeg zich af hoe ze in vredesnaam zo hard met die voetjes in die open schoenen tegen de deur had kunnen trappen.


  ‘Schei uit, David. Ik wil het ook weten van die transformator,’ snauwde ze. ‘Is die O’Bierne ook degene die hoopte dat je gegevens zou kwijtraken toen de transformator uitviel?’


  ‘Ruik ik eten?’


  Half achter haar staand, reikte hij naar de schotel om de folie eraf te halen. Een gedempt snuiven waarschuwde hem. Toen hij over haar schouder keek, zag hij tranen over haar wangen rollen.


  ‘Amanda, wat krijgen we nu?’


  David zette de gedeeltelijk uitgepakte schaal weg en draaide haar voorzichtig om in zijn armen, zodat hij haar gezicht beter kon zien. Ze verstijfde, sloot daarop haar ogen, duidelijk niet in staat de tranenvloed te stoppen.


  ‘Niet te geloven,’ mompelde hij terwijl hij haar tegen zijn naakte borst trok en haar hoofd tegen zijn schouder vlijde. Ze drukte zich tegen hem aan, een en al tranen.


  ‘Maak er alsjeblieft geen grapjes meer over, ’ zei ze met trillende stem. ‘Ik bel je heel gewoon op om te zeggen dat ik iets te eten kom brengen en jij snauwt iets tegen die O’Bierne. Larry heeft het erg druk met een rechtszaak en ik wil hem niet nog meer belasten, dus ben ik een tijdje de enige die zich zorgen om je maakt.’


  ‘Amanda! Er is niets om je zorgen over te maken. ’


  Boos greep ze hem bij de schouders. ‘Schei uit met me te behandelen als een of andere domme, nietszeggende... vrouw!’


  Hij glimlachte voordat hij haar nog wat steviger tegen zich aan trok en zachtjes zijn voorhoofd tegen haar slaap legde. ‘Wil je dat ik je behandel als een man?’ vroeg hij rustig. ‘Dit is veel leuker. ’


  ‘David, kun je nu nooit eens serieus zijn? Ik weet dat je in de problemen zit, maar je laat je door geen van je vrienden helpen. Larry zal woedend zijn als hij erachter komt wat er aan de hand is. Zodra hij met die zaak klaar is, ga ik het hem vertellen.’


  Hij was bij haar vraag om serieus te zijn blijven steken. Dacht ze werkelijk dat hij een grapje maakte, dat het niet geweldig was om haar in zijn armen te houden? Hij overpeinsde die mogelijkheid even, bedacht toen dat hij te moe was om te redetwisten. Dus trok hij haar met zich mee langs de keukenstoelen, waarop stapels papier lagen, om de oscillograaf heen, vervolgens om de rekken met de apparatuur die hij had gebruikt bij het testen van zijn fïltermodellen, in de richting van zijn waaierfauteuil.


  ‘O nee, dat doe je niet. Niet weer die stoel,’ wierp ze tegen toen hij haar op zijn schoot wilde trekken.


  ‘Rustig,’ maande hij, haar dicht tegen zich aan drukkend. ‘Dit is de enige plek waar we kunnen praten. Tenzij je naar het bed wilt verhuizen. ’


  ‘Als je je bril maar ophoudt.’


  Hij barstte in lachen uit. Mandy kalmeerde meteen; haar handen rustten tegen zijn borst, alsof ze voor altijd aan zijn huid vastgeplakt zaten. Ze wilde niet, per se niet, haar vingers door het krullende borsthaar laten glijden, zoals ze de vorige keer had gedaan toen ze hier samen hadden gezeten.


  ‘Ga je me nog vertellen wat er aan de hand is?’ Onwillekeurig huiverde ze.


  Hij wreef over haar blote armen om haar te verwarmen en verwenste de noodzaak om zijn woning koel te houden in verband met zijn apparatuur. Zijn handen bewogen teder en ritmisch heen en weer over haar zachte huid. Onderwijl koos hij zijn volgende woorden met zorg.


  ‘Luister, Amanda, ik weet van wie die telefoontjes afkomstig zijn. Ik weet ook waarom. Het is uitermate irritant, maar daar houdt het voor mij mee op. ’


  ‘Wat was er dan met die transformator aan de hand?’ ‘Hij viel uit. Nou en?’ Hij bewoog zich op glad ijs en kon haar daarom niet recht in de ogen kijken.


  ‘Je hebt me verteld dat iemand dacht dat je je gegevens zou kwijtraken. Ik zou wel heel dom moeten zijn om niet de conclusie te trekken dat die iemand ervoor heeft gezorgd dat de transformator het niet meer deed. ’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat ik iets heb gezegd over het kwijtraken van gegevens.’


  ‘Dat heb je wel.’


  Hij verplaatste zijn handen naar haar middel en tilde haar met het grootste gemak van zijn schoot. Daarna stond hij op. Het was tijd om van onderwerp te veranderen.


  ‘Je bent een tobbertje. Hoe kan iemand als jij zich staande houden in de krantewereld?’


  Hij wist dat ze een lelijk gezicht trok tegen zijn rug, toen hij naar het aanrecht liep om het eten verder uit te pakken.


  ‘Ik kan me ook niet goed staande houden. Daarom stap ik er binnenkort uit. ’


  Haar rustige antwoord verbaasde hem. Ze was een goede journaliste en ook niet slecht op het gebied van fictie. In gedachten verzonken pakte hij een vork en mes uit de bestekbak. ‘Je houdt er toch niet helemaal mee op?’ ‘Ik verander van baan. Ik ga me associëren met de firma Miles-Edwards.’


  ‘Weet Larry hiervan?’


  ‘Larry heeft er in wezen niets mee te maken, en jij evenmin. Maar hij weet er wel van. Hij helpt met de juridische aspecten.’


  Hij kon aan haar toon merken dat het fout was geweest om te suggereren dat ze zo’n belangrijke beslissing niet moest nemen zonder het advies van een man te hebben ingewonnen. Beschaamd wilde hij het goed maken.


  ‘Ik heb van Miles-Edwards gehoord vlak voordat ik wegging bij United. Dat is dan ook alles. Over hen gehoord. Wat doen ze precies?’


  David liep naar de koelkast om een biertje te pakken, veranderde van gedachten en vulde in plaats daarvan een glas met water. Hij had nog een lange nacht voor de boeg, dus kon hij het zich niet veroorloven om lekker onderuit te zakken. Mandy’s aanwezigheid was al storend genoeg, maar als het aan hem lag, zou ze voorlopig nog niet weggaan.


  ‘Dat bedrijf van Miles-Edwards. Wat doen ze daar eigenlijk?’ Hij stelde de vraag opnieuw, aangezien ze niet reageerde maar slechts achterdochtig naar hem keek.


  ‘Het is een moderne datafïrma, ’ antwoordde ze ietwat verdedigend. ‘In feite zijn ze op zoek naar dezelfde informatie als verslaggevers, maar zij gaan verder, door conclusies te trekken en trends te voorspellen. ’


  ‘Je bedoelt dat ze politieke gegevens opslaan?’ Het concept sprak hem aan; hij begon de commerciële mogelijkheden ervan te zien. ‘Bijvoorbeeld voor mensen die zich kandidaat stellen?’


  Haar blik werd wat minder strijdlustig, alsof ze kon merken dat hij echt geïnteresseerd was. ‘Dat, ’ beaamde ze, ‘plus economische informatie voor bedrijven - gegevens over de publieke opinie, over veranderingen in levensstijl. Hun vaste klantenkring bestaat zowel uit dienstverlenende organisaties en universiteiten als de voorspelbare politici en handelsmaatschappijen. Ik heb wat freelance onderzoek voor hen gedaan en ik vind het enig.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom?’ herhaalde ze.


  ‘Waarom is het vinden van leuk werk reden genoeg om er je spaargeld in te stoppen en er je baan voor op te zeggen?’ Hij vond dat een belangrijke vraag.


  Bij die vraag liep ze nijdig naar hem toe. ‘Omdat ik zelf wil bepalen wat voor artikelen ik schrijf,’ maakte ze hem duidelijk. ‘Je brengt me heus niet van het onderwerp O’Bierne af. ’ Na die woorden pakte ze de grote envelop die ze had meegenomen. ‘Dit is van Larry. Hij had het bij je willen afgeven, maar door een nieuwe ontwikkeling in die rechtszaak kon dat vanavond niet.’


  Het noemen van Larry’s naam herinnerde David eraan met wiens geweldige vriendin hij aan het gekscheren was geweest. Peinzend woog hij de envelop in zijn hand, waarna hij deze tussen de andere papieren op zijn speeltafeltje legde. Zelfs op de stoelen lagen paperassen, dus liet hij het idee varen om daarop te gaan eten.


  Je zult wel niet op mijn schoot willen zitten en me voeren,’ zei hij tegen Amanda.


  ‘Heel grappig. Ik ga nu maar.’


  ‘Nee!’Hij pakte haar arm toen ze naar de deur stoof. Je kunt de waaierstoel helemaal voor je alleen hebben. Ik zit toch meestal op de grond. ’


  Ze stond op het punt te weigeren en was nog steeds zo boos, dat ze hem deed denken aan een opgewonden kloek. Een glimlach ontspande zijn gelaatstrekken. Je lijkt op een van die vogeltjes waar die dame dol op is,’ zei hij voordat hij voorover boog om een vluchtige kus op haar mond te drukken. Aan zijn gejaagde ademhaling was waarschijnlijk duidelijk te merken dat het impulsieve gebaar hem evenveel deed als haar. Ze liep tenminste niet meteen boos weg, zoals ze anders zou hebben gedaan, maar keek hem slechts woedend aan. ‘Hé, vooruit,’ drong hij aan. Je bent bezorgd om mijn welzijn, weet je nog? Blijf en bescherm me tegen de boze wereld totdat ik mijn kracht heb herwonnen. Ik heb de hele dag nog niet gegeten.’


  ‘David, je bent echt onmogelijk,’ mopperde ze. Toen hij de schaal en het bestek oppakte en met zijn rug tegen het aanrecht op de grond ging zitten, gaf ze zich gewonnen en nam ze weer in de waaierstoel plaats. Onhandig balanceerde ze op het randje.


  ‘Zit je echt altijd op de grond als je eet?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Vreselijk, vind je niet?’ De woorden klonken gedempt omdat hij met volle mond sprak. Het deed hem plezier dat ze lachte; hij grinnikte tevreden voordat hij zijn onverwachte maaltijd verder verorberde. David was duidelijk zo blij dat ze hem graag nóg meer wilde plezieren. Hij leek zo vreselijk eenzaam en zo gemakkelijk tevreden te stellen. Terwijl ze vanaf haar veilige plaats naar hem keek, voelde ze haar gespannenheid enigszins afnemen.


  ‘Weet je wat ik denk?’ vroeg ze ten slotte met gesloten ogen.


  ‘Nee.’ Ze hoorde knisperende geluiden, een teken dat hij aan zijn salade was begonnen.


  ‘Ik vind dat je hier opnieuw zou moeten behangen. Ga op de Shakertoer en hang de meubels aan de muur. Je hebt toch maar twee keukenstoelen en als je ze hebt opgehangen, kun je er geen spullen meer op leggen.’


  ‘Je bent een pietje precies.’ De knisperende geluiden hielden op. Ze nam aan dat hij de salade op had en verder ging met de kip.


  ‘Maak je zelfs geen crackers met kaas meer voor jezelf klaar?’


  ‘Ik blijf hopen dat de een of andere jonkvrouwe mijn nood komt lenigen. ’


  Ze deed haar ogen open. Hij zag er jongensachtig uit. Leunend tegen de keukendeurtjes, werkte hij enthousiast zijn maaltijd naar binnen. Zijn lange benen waren gestoken in een nauwsluitende spijkerbroek. Zijn blote voeten had hij opzij gedraaid, in een volkomen ontspannen positie. Haar ogen gingen naar zijn behaarde borst, vervolgens weer naar zijn benen. Ineens moest ze denken aan die laatste keer dat ze die benen, op een slip na bloot, had bestudeerd.


  ‘Ik moet naar huis,’ kondigde ze aan. Rusteloos bewoog ze in haar stoel, maar ze kwam er niet uit. Ze geloofde niet dat haar benen haar op dit moment konden dragen.


  ‘Nee, je gaat niet. ’ In een soepele beweging richtte hij zich op.


  ‘Ik ben moe. Het is laat.’


  Hij gooide de kippebotjes in de vuilnisemmer, spoelde daarna de schaal af met heet water. Ze keek bewonderend naar zijn efficiënte bewegingen toen hij het bestek afdroogde en weglegde.


  ‘Ik ben moe, ’ herhaalde ze zwakjes. ‘Het is tijd om naar huis te gaan.’


  ‘Je kunt hier blijven. Ik heb een groot bed. ’


  Ze lachte als een boerin met kiespijn. ‘Nu weet ik zeker dat het tijd is om te gaan. ’ Ze kwam moeizaam overeind. Hij keek toe hoe ze naar de deur liep.


  ‘ Wil je je schaal niet meenemen?’ Zijn stem klonk nogal nors, maar hij hield de brandschone schaal naar voren alsof hij verwachtte dat ze naar hem toe zou komen om het ding aan te pakken.


  Op de een of andere manier kon ze zich daar niet toe brengen. ‘Ik dacht dat je me wilde uitlaten, ’ zei ze ontwijkend.


  ‘Ik denk dat ik daar nu wel de kracht toe heb, dank zij jou en je kip.’


  ‘Doe alsjeblieft niet zo beleefd, anders vertrouw ik je niet. ’ Haar schouders werden warm door zijn aanraking, toen hij vriendschappelijk een arm om haar heen legde en haar uitgeleide deed.


  De avondlucht was fris, de maan stond hoog aan de hemel. Een zacht briesje speelde met hun haren terwijl ze voorzichtig over het kiezelpad liepen om Davids blote voeten zoveel mogelijk te sparen. Mandy plaagde hem ermee dat hij haar op deze manier weinig bescherming kon bieden, maar verder werd er geen woord gezegd. Ze bleef staan toen ze bij het trottoir kwamen. Hij sloeg zijn arm nog wat steviger om haar heen en liep met haar mee de straat in.


  ‘Welke flat is van jou?’ vroeg hij toen ze de oprit naar haar flatgebouw bereikten. ‘Ik kon het de laatste keer niet goed zien vanaf de overkant van de straat. ’


  ‘Het is de tweede deur.’ Ze wees naar de verlichte entree. ‘Ik zit boven op de hoek. ’


  ‘Kun je de koepel van het congresgebouw zien?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Ik kan hem vanuit de woonkamer zien. Niet zo lang meer trouwens. Ze gaan komende herfst op de open plek aan de overkant van de straat een groot gebouw neerzetten.’ Ze hield stil voor haar eigen ingang, maar hij gaf met een gebaar te kennen dat ze verder moest lopen.


  ‘Vanavond ben ik in een grootmoedige bui,’ zei hij. ‘Ik breng je helemaal naar boven.’


  Schouderophalend duwde ze de deur open.


  ‘Doe je die nooit op slot?’ Zijn hand gleed naar haar middel toen hij haar de trap op volgde.


  ‘Wie is er nu overbeschermend?’ vroeg ze. De deur boven aan de trap opende ze eveneens met niet meer dan een duwtje. ‘Ik was van plan maar een paar minuten weg te blijven.’


  ‘Je moet altijd je deur op slot doen, Amanda,’ waarschuwde hij terwijl hij langs haar heen naar binnen liep. Ze keek met stijgende verbazing toe hoe hij met grote passen de keuken betrad, het licht aandeed, hij de schaal neerzette, daarna zorgvuldig in haar slaapkamer en badkamer rondkeek en ten slotte bij haar terugkeerde.


  ‘Je kunt beter je eigen appartement uitkammen op indringers zoals die Mr. O’Bierne waar je niet over wilt praten,’ zei ze tegen hem.


  ‘Doe de volgende keer de deur op slot, ’ hield hij aan. Hij stond tegenover haar, zo dichtbij dat ze de baardstoppels op zijn kin kon zien.


  ‘Er komt geen volgende keer. Ik hou ermee op me druk te maken over jou.’ Haar stem was niet meer dan een zacht gefluister, want hij boog zich voorover en dat deed haar vermoeden dat hij haar weer van die vreemde vlinderachtige kusjes wilde geven. Ze vroeg zich af waarom, hoopte eigenlijk dat hij het niet zou doen, maar dacht toch dat ze het niet zou overleven als dat het geval bleek.


  ‘Ik vind het leuk als je je bezorgd over me maakt. ’ Zijn lippen plaagden de hare. ‘Overdrijf het alleen niet, anders maak je jezelf nog van streek. ’


  Ze trok een gezicht naar hem. Met plagerige beetjes probeerde hij haar mond tot een glimlach te verleiden.


  ‘Ga naar huis, David. ’ Met tegenzin deed ze een stap naar achteren.


  ‘Hmmm.’


  Ze kon zijn besluiteloosheid bijna vóelen. Toen hij zijn bril in de zak van zijn spijkerbroek stopte, was dat zoiets als een aankondiging. Hij had besloten haar weer te kussen - ditmaal grondig. Haar toch al gespannen zenuwen dreigden te knappen.


  Mandy had geen tijd meer om na te denken. Ze sloot eenvoudigweg haar ogen en accepteerde wat er komen ging. Zijn handen streken warm over haar armen, over haar schouders, volgden zachtjes de vorm van haar hals. Net toen ze er zeker van was dat zijn mond de hare zou beroeren, dwaalden zijn handen over haar rug naar beneden en voelde ze zijn lippen langs haar wang glijden. Hij trok haar dicht tegen zich aan, zodat hij zijn gezicht in haar haren kon verbergen. Toen pas liet hij het vederlichte kusjes op haar kin en hals regenen.


  ‘David!’ Haar geest was, net als de vorige keren, verdoofd. Ze greep zijn naakte schouders om zich in evenwicht te houden, slaakte kreetjes van verrassing en genot toen zijn handen sensueel haar schouderbladen masseerden. Op de een of andere manier leek het alsof zijn vingers haar huid streelden in plaats van de stof van haar kleding.


  Haar handen zochten een thuishaven in het stevige haar op zijn borst. Hij slaakte een verbaasde kreet toen ze haar armen om hem heen sloeg, een gebaar waarmee ze haar beslissing aankondigde: nu ga ik je kussen, en heel wat grondiger!


  Ze nam er de tijd voor, genoot ervan. Haar lippen beroerden zijn stoppelige kin, gleden langzaam dichter en dichter naar zijn mond, totdat hij zijn gezicht grommend tegen het hare drukte. Eindelijk, eindelijk! Hun lippen ontmoetten elkaar opnieuw. Ze genoten van elkaar, intens en heerlijk lang.


  De lichamelijke aantrekkingskracht tussen hen was onwaarschijnlijk groot. Dat was dan ook het enige dat goed zat. Seksuele aantrekkingskracht alleen was niet voldoende. Onvoldoende zonder zijn genegenheid en vriendschap. En zijn liefde. Ze wilde alles of niets.


  Geleidelijk drong dat besef tot haar door. Het ontnuchterde haar. Hij had ook zo zijn eigen gedachten, realiseerde ze zich toen hij bij nader inzien de bandjes van haar zonnejurk niet van haar schouders liet glijden maar haar bij het middel pakte. Het vrolijke van de kus veranderde in een warme zoetheid, schrijnend van eenzaamheid.


  Geen van tweeën maakte zich als eerste los. Gelijktijdig gingen ze uit elkaar, langzaam genoeg om eikaars droefheid te bemerken. Mandy zag David krampachtig slikken, alsof hij zijn gevoelens in een verborgen gedeelte van zijn binnenste probeerde weg te stoppen. Mandy slikte eveneens; haar verlangen was echter niet zo gemakkelijk te maskeren. Zoals gewoonlijk wanneer ze diep geraakt werd maar de situatie hopeloos was, nam ze haar toevlucht tot praten.


  ‘Ik zal de deur van nu af aan op slot doen. Iedere keer als ik iets doe wat jij niet goed vindt, geef je me zo’n lesje. De mannelijke arrogantie ten top!’


  ‘Arrogantie heeft er niets mee te maken, ’ antwoordde hij met een vage glimlach. ‘Eerder bezorgdheid om je veiligheid. ’


  Ze zuchtte diep.


  ‘Pas goed op jezelf, Amanda. En doe de groeten aan Larry.’


  Hij zette zijn bril weer op, opende de deur en verdween. Snel. Zo eenvoudig was dat.


  Mandy vocht tegen de tranen, ze voelde zich genomen. De zachte klik van de buitendeur vertelde haar dat hij echt weg was.


  


  


  Hoofdstuk 5


  


  


  David Rawl had iemand nodig die voor hem zorgde, daarvan was Mandy overtuigd. Die hele week was ze daarvan overtuigd — terwijl ze het zo druk had met extra klussen in verband met de vakantie van twee collega’s, dat ze niet eens tijd had om pauze te nemen. Elke avond at ze en nam ze een bad met een gevoel van bezorgdheid, daarna keek ze lange tijd naar de lichten aan de overkant van de straat voordat ze zichzelf toestond naar bed te gaan. Het lichtschijnsel achter zijn ramen werkte altijd geruststellend. Mandy maakte zichzelf wijs dat, zolang zijn lichten aan waren, alles in orde was. Hij was daar, aan het werk.


  Ja, altijd aan het werk. Geen aandacht voor iets anders. Briljante, suffe, afwezige David, die verstrooid kuste en moeilijkheden negeerde.


  Hij had beslist iemand nodig die op discrete wijze op hem lette. Maar was zij de aangewezen persoon om dat te doen? Waarschijnlijk niet. Kipmaaltijden en het advies om voldoende rust te nemen was alles wat ze hem gaf. Toen ze tegen het einde van de week nog niets van hem had gehoord, kon ze het niet langer uithouden. Trots belette haar om te bellen. Hij had haar immers meer dan duidelijk gemaakt dat hij niet wilde dat ze zich met zijn zaken bemoeide. Er bestond echter een kans dat hij wel naar zijn beste vriend wilde luisteren. Dus besloot ze dat ze in elk geval kon proberen iets meer te weten te komen over die telefoongek en dat ze Larry zou inlichten zodra die rechtszaak was afgesloten.


  Die vrijdag was ze wat eerder klaar met haar werk, dus kon ze met haar nasporingen beginnen. Er stonden drie O’Biernes in het adressenboek van de krant. Toen ze die namen opzocht in het archief, vond ze daar niets bijzonders over Lucille Darlene O’Bierne. Ze betwijfelde trouwens toch of die rare telefoontjes het werk waren van een vrouw. Michael O’Bierne had de krant gehaald omdat hij duizend dollar in een loterij had gewonnen en dat bedrag er prompt met een feestje met vrienden doorheen had gejaagd. Dat klonk niet alsof hij op geld belust was, dus streepte Mandy zijn naam door. Het dossier van een zekere Thomas O’Bierne bevatte drie verhalen die erop wezen dat ze haar mannetje had gevonden.


  Het oudste knipsel vermeldde dat Thomas O’Bierne de eerste squashbaan van de stad had gefinancierd. Er zat geen foto bij. Wel een berichtje dat O’Bierne een erfenis had gekregen en dit bedrag in de loop der jaren had verdubbeld door te investeren. Blijkbaar was zijn enige zaak op dat moment een winkel in huishoudelijke artikelen, al jaren familiebezit en Marvelous Machines genaamd.


  Mandy’s eerste gedachte was dat het nogal vreemd was dat de eigenaar van een winkel die Marvelous Machines heette investeerde in een ultramoderne sportaccommodatie. Andere journalisten waren het kennelijk met haar eens, want in een later gedateerd artikel, dat zijn financiering van Denvers eerste speelautomatenhal vermeldde, las ze dat hij in zakenkringen bekend stond als een kluizenaarstype dat bereid was geld te steken in ondernemingen waarin niemand anders geloofde. Hoewel hij zo nu en dan flinke sommen geld verloor, ging hij er financieel toch op vooruit. Hij scheen een feilloos instinct voor commercie te hebben, wist precies wanneer hij ergens in moest stappen en wanneer hij ergens uit moest stappen. Uitzonderlijk succesvol was hij geweest met een handelsonderneming in overlevingsvoedsel.


  Er zat een twee jaar oud knipseltje in het dossier waarin Mandy het meest geïnteresseerd was. Het stukje ging over een exclusieve club die O’Bierne de toegang had geweigerd. Die club had een proces tegen hem aangespannen wegens het lastig vallen van het bestuur. Ze kon geen verslag vinden van de rechterlijke uitspraak.


  Mandy besliste op dat moment dat ze hem wilde zien, in levenden lijve. Als David de bedreigingen dan niet serieus wilde nemen, kon zij zich tenminste een mening vormen over O’Biernes geestelijke gesteldheid en Larry waarschuwen zodra die rechtszaak voorbij was. Vlug zocht Mandy in het adressenboek de winkel voor huishoudelijke artikelen op. Die bleek in het westelijk gedeelte van Denver gevestigd te zijn. Een moment overwoog ze er als journaliste heen te gaan; uit vrees dat O’Bierne écht gek was, besloot ze echter dat toch maar niet te doen. Hij zou op de een of andere manier haar interview in verband kunnen brengen met zijn huidige commerciële bezigheden en David nog meer gaan kwellen.


  Pat Brown bleek de oplossing te bieden. Net toen Mandy op het punt stond om naar huis te gaan, nog steeds piekerend over wat ze verder aan moest met die O’Bierne, belde Pat op. Anne Heydt had hen beiden gevraagd om bij haar bruiloft als bruidsmeisje te fungeren en om zelf een jurk uit te zoeken. Nu wilde Pat een tijd afspreken om samen te gaan winkelen.


  ‘Je hebt ook een wasmachine nodig, nietwaar?’ reageerde Mandy enthousiast.


  ‘Ik ben anders niet degene die een nieuw huishoudentje begint, uilskuiken,’ antwoordde Pat.


  ‘Luister, ik ga volgende week mee een jurk uitzoeken op elke tijd die jou schikt, maar ik wil graag dat je vanavond iets voor me doet. ’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik wil dat je met me meegaat naar Marvelous Machines om een nieuwe wasmachine voor je te kopen. Meteen na het werk.’


  ‘Heb je wat op?’


  ‘Ik ben serieus. Het is Nee, ze kon de waarheid niet zeggen. ‘Het is voor een artikel. Op het moment weten we nog niet zeker of we de winkeleigenaar willen interviewen, dus praat ik liever zelf nog niet met hem. Anders raadt hij wie ik ben. Ik beloof dat het niet lang duurt. Je hoeft trouwens niets te kopen. Alleen kijken. ’


  ‘En jou ook laten kijken?’ Pat was door haar werk op een advocatenbureau gewend aan het bewandelen van slinkse wegen. ‘Vooruit dan, waarom niet? Ik ben vandaag met de bus. Je zult me dus moeten oppikken en naderhand naar huis brengen. ’


  ‘Ik ben over een halfuur bij je, ’ stemde Mandy enthousiast in.


  


  Marvelous Machines was een kleine zaak in een rij winkels en bevond zich in het oude westelijke gedeelte van de stad. De buurt zag er goed uit, maar de winkel zelf was niet bepaald schoon en nogal rommelig, alsof de interesse van de eigenaar niet werkelijk naar de zaak uitging. Er lag stof boven op de stofzuigers en mixers die in de etalage stonden uitgestald en de prijskaartjes aan de grotere apparaten binnen waren vergeeld en krulden van ouderdom.


  ‘Zag je wat ze vragen voor die wasmachine?’ fluisterde Pat. ‘Laten we weggaan. Zo’n dure winkel is niets voor mij.’


  ‘Je koopt niet eens iets! Stel alleen maar vragen en kijk, ’ mompelde Mandy, nadrukkelijk knikkend in de richting van de kleine man van achter in de vijftig die naar hen toe kwam.


  ‘Zoeken jullie iets?’ vroeg hij terwijl hij nerveus met zijn hand door zijn lange grijze haar streek; haar dat nauwelijks zijn beginnende kaalheid maskeerde.


  Aandachtig luisterde Mandy naar zijn eenlettergrepige antwoorden op Pats vragen over diverse wasmachines. Ze was er niet zeker van. Hij had niet zo’n lage stem als ze zich van de persoon aan de telefoon herinnerde, maar die stem had ze slechts één keer gehoord.


  Ze bestudeerde hem terwijl hij deurtjes van wasmachines open- en dichtdeed en Pat hem vragen stelde over de temperatuurregelaar, de draaisnelheid en de prijs van een apart bij te leveren bleekwaterverdeler. De man leek bijzonder graag te willen verkopen. Dat verbaasde Mandy, aangezien hij geen enkele moeite had gedaan om het aanzicht van de winkel te verbeteren en om wat prijzen betrof te concurreren. Hij oefende erg veel druk uit op Pat. Mandy kon zien dat haar vriendin er onrustig van werd.


  Geen wonder; de man had nogal onhebbelijke gewoontes. Hij haalde onophoudelijk zijn neus op. Bovendien plukte hij steeds nerveus aan zijn kleren, alsof er allemaal pluisjes op zaten. Zijn ogen, van een kil grijs dat Mandy nog nooit had gezien, schoten waakzaam heen en weer.


  De winkel was leeg. Nee, bijna leeg. Een gesnuif maakte Mandy erop attent dat er een oudere vrouw aan een bureau achter een toonbank zat.


  Lieve hemel! Hoe moest ze er in vredesnaam achter komen wie deze verkoper was, dacht Mandy gefrustreerd. De man die zij zocht, kon zich immers jaren geleden uit de zaak hebben teruggetrokken; hij stond niet als eigenaar vermeld in de meest recente gele gids. Ze kon moeilijk informeren of de verkoper die hen hielp Thomas O’Bierne was zonder argwaan te wekken.


  Net toen Pat Mandy met haar ogen seinde dat ze nu snel weg wilde, hielp de voorzienigheid een handje. De telefoon ging.


  Even later zei de oude vrouw met gedempte stem: ‘Het is voor u, Mr. O’Bierne.’


  ‘Pat, heb je alles gezien wat je wilde zien?’ vroeg Mandy onmiddellijk, toen de man leek te aarzelen om een potentiële klant in de steek te laten. ‘Ik heb een afspraak, weet je nog wel?’


  ‘Ik ben klaar.’


  ‘Ik wil nog even verder kijken voordat ik beslis, ’ legde Pat uit aan Mr. O’Bierne.


  ‘Je moet niet iemands kostbare tijd in beslag nemen als je niet van plan bent iets te kopen. ’ Zijn gezicht liep rood aan toen hem duidelijk werd dat ze niet meteen tot kopen overging. ‘Vrouwen hebben geen respekt voor werkende mannen. Jullie eisen crèches en kapen de mannen werk voor de neus weg -’ Hij zou waarschijnlijk nog meer hebben gezegd, als de oude vrouw niet ongeduldig met de hoorn had gezwaaid. De man wierp nog een boosaardige blik op hun voordat hij wegliep. Pat wist niet hoe snel ze moest wegkomen.


  ‘Hoezo kostbare tijd?’ merkte ze op toen ze weer in de auto zaten. ‘Ik krijg kippevel van die vent. ’


  Je was geweldig, Pat,’ zei Mandy dankbaar. Je krijgt een heel speciaal cadeautje van me voor je verjaardag volgende maand.’


  ‘Kijk maar uit, ik wil een paar buikdanslessen van die danser van het Dance Theater,’ dreigde ze, ‘en die zijn behoorlijk duur.’


  ‘Denk je dat ik het niet meende? Ik ben bloedserieus.’


  ‘Dus ik heb een etentje verdiend. Ben je te weten gekomen wat je wilde weten?’


  ‘Ik was er niet zeker van of hij de man was die ik... we zoeken voor dat artikel.’ Mandy struikelde over de woorden - een leugentje om bestwil. ‘Nu weet ik helaas praktisch zeker dat hij het is.’


  Je zou er goed aan doen bij hem uit de buurt te blijven,’ raadde Fat haar ernstig aan. ‘Hij is niet helemaal goed bij zijn hoofd. Als we volgende week gaan winkelen, zeg ik waar we naar toe gaan. ’


  Dus die kerel is ruw, onaantrekkelijk, en Pat krijgt de kriebels van hem, dacht Mandy terwijl ze naar huis reed, na eerst haar vriendin te hebben afgezet. Betekende dat definitief dat Thomas O’Bierne de gek was die David opbelde? Als dat zo was, betekende dat dan tevens dat hij labiel genoeg was om als gevaarlijk te worden bestempeld?


  Wat later op de avond ijsbeerde ze rusteloos door haar woonkamer; onderwijl probeerde ze ijverig haar journalisteninstinct in te schakelen bij het bepalen van de volgende stap. Wat te doen? Noch David, noch Larry zou haar een volledig onderzoek in dank afnemen. Er leek echter geen andere manier te zijn om meer informatie te verkrijgen, tenzij -


  Betty! Betty met haar fotografisch geheugen!


  Mandy belde Betty meteen op. Mandy’s toekomstige partner herinnerde zich de naam wel eens te hebben horen vallen. Ze beloofde in de dossiers van Miles-Edwards te kijken.


  ‘Het duurt zeker een paar dagen, ’ waarschuwde ze vervolgens. ‘Ik denk eigenlijk dat ik alleen wat roddels over hem heb gehoord. Het kan best zijn dat we op kantoor niets over hem hebben, dan moet ik wat telefoontjes plegen.’


  ‘Hou het geheim,’ verzocht Mandy kalm. ‘Het is op dit moment nog maar een vaag plannetje voor een verhaal.’


  ‘Ik werp me erop,’ beloofde Betty. ‘Zeg, wanneer kom je? We hebben een prima contract afgesloten met een nieuwe cliënt en zouden je dus heel goed kunnen gebruiken.’


  ‘Je bedoelt meteen?’


  ‘Inderdaad!’


  ‘ Ik kom volgende week als ik tijd heb langs om er meer over te horen, ’ beloofde Mandy.


  ‘Fijn. We hebben je deskundigheid harder nodig dan je kapitaal. We hopen datje hier snel aan het werk kunt. ’


  ‘Dat hoop ik ook,’ reageerde Mandy. ‘Als ik Larry morgen zie zal ik vragen hoe het ermee staat. ’


  Ze wierp een laatste blik op het zachte schijnsel aan de overkant van de straat; daarna ging ze naar bed.


  


  Die zaterdagochtend werd Mandy wat later wakker dan anders. Daar maakte ze zich echter niet druk over, aangezien Larry pas om negen uur met Stephanie zou arriveren. Ze had haar lelijkste ochtendjas aan en was net bezig haar haren te krullen toen de bel ging. Dat Larry drie kwartier te vroeg kwam, kon ze niet geloven, maar toen ze door haar slaapkamerraam gluurde en hem met het kleine meisje op de stoep zag staan, móest ze wel.


  ‘Larry, je dochter gaat straks nog denken dat ik niet goed snik ben!’ riep ze na op het knopje te hebben gedrukt waarmee ze de buitendeur kon openen.


  ‘Ze ziet er geweldig uit, vind je ook niet, Stephanie?’ grapte Larry toen hij samen met zijn dochter binnenkwam en zag dat Mandy’s kastanjebruine haar aan de ene kant stijl hing terwijl het aan de andere kant om haar gezicht krulde. Mandy moest bijna lachen om het ernstige gezicht van het kleine meisje dat haar opnam.


  Stephanie was lang voor haar leeftijd. Ze was uitzonderlijk mager, een indruk die nog werd versterkt door haar rode katoenen jurkje. Verlegen bleef ze naast haar vader staan; haar donkere ogen, sprekend die van Larry, waren groot van angst.


  ‘Je vader moet zijn ogen eens laten nakijken, Stephanie.’ Mandy probeerde het meisje wat op haar gemak te stellen. ‘Jij en ik weten dat ik er nog niet helemaal op gekleed ben om mee te gaan. ’


  ‘Oom Dave zei dat je je niet hoefde op te tutten. Hij gaat vandaag met ons naar de bergen, ’ gaf Stephanie te kennen. Ze liet haar vaders hand los, alsof alleen al het uitspreken van die woorden haar een zekere mate van zelfvertrouwen gaf.


  ‘Ik moet de hele dag aan die rechtszaak werken, ’ legde Larry snel uit, toen Mandy verrast naar hem keek. ‘Dus ben ik vanochtend even bij Dave langs gegaan en heb ik hem overgehaald om jullie tweeën mee te nemen naar het huisje van zijn ouders vlak bij Estes Park. Het is alweer een paar jaar geleden dat Stephanie en ik naar de bergen zijn geweest, ze is bijna vergeten hoe ze er uitzien. Haar moeder is niet zo’n buitenmens. ’


  ‘Je bedoelt... David Rawl?’ Hoewel het langzaam tot haar doordrong dat David door zijn huwelijk inderdaad Stephanies oom was, kwetste het Mandy dat Larry er kennelijk niet helemaal van overtuigd was dat zij in haar eentje zijn dochter de hele dag kon bezighouden.


  ‘Oom Dave is mijn allerbeste vriend,’ merkte Stephanie aarzelend op. Met haar vrouwelijke intuïtie voelde ze aan dat Mandy ergens ontstemd over was.


  ‘Van jou èn je vader.’ Mandy probeerde haar groeiende onbehagen te onderdrukken, vastbesloten ervoor te zorgen dat het gevoelige meisje zich niet nog minder op haar gemak ging voelen.


  ‘Hij zegt dat zijn hutje op een sprookjesberg staat waar ik in de wolken kan lopen. ’


  ‘Misschien wil je vandaag je oom David liever helemaal voor jezelf hebben. Ik begrijp het best als jullie twee -’


  ‘Jij en Stephanie zijn allebei nodig om Dave in de gaten te houden wanneer hij door de bergen zwerft,’ onderbrak Larry haar - een beetje te heftig, dacht Mandy. ‘Hij vergeet de tijd en de grenzen van het menselijke uithoudingsvermogen als hij een tocht met je maakt. Ik ben om zes uur thuis en hij heeft beloofd dat jullie twee Stephanie tegen die tijd bij mijn appartement zullen afzetten.’


  Mandy dacht even over zijn woorden na. Ze vond het eigenaardig dat Larry had gezegd dat zij en Dave Stephanie thuis zouden brengen.


  ‘Oom Dave was nog niet klaar. Daarom heeft papa me hier naar toe gebracht, ’ zei Stephanie wat onzeker.


  ‘Dat komt goed uit, aangezien ik me ook nog moet aankleden. Stephanie, denk je dat je voor ons wat sinaasappelsap kunt klaarmaken?’


  Het kind iets te doen geven bleek een uitstekende manier om haar zich wat meer op haar gemak te laten voelen. Stephanie greep de opdracht met beide handen aan, waarna Mandy met Larry naar de deur liep.


  ‘Wat is er met jou en David?’ Die behoedzaam gestelde vraag kwam voor Mandy als een verrassing.


  ‘Wat er met ons is?’ Haar stem klonk vreemd schor. Ze vroeg zich af of Larry iets wist van die ‘les’. Ze was niet in de stemming om daarmee voor de gek gehouden te worden. Zo ze al iets aangaande David zou vertellen, dan zou het toch alleen over die gekke O’Bierne zijn.


  ‘David nam me vanochtend apart en las me de les omdat ik je volgens hem verwaarloos. Hij zei dat je het verdiende om te weten wat ik voor je voel. Dat is heel wat om tegen een vriend te zeggen. ’


  Verbaasd vroeg Mandy: ‘Hoe kom je erbij om zoiets te vragen?’


  ‘Ach, het is ook niet belangrijk. We praten er nog wel eens over. ’ Larry hield duidelijk een slag om de arm. Hij keek over zijn schouder om te zien of Stephanie op hem lette. Dat deed ze. ‘Zeg, ik... Vertrouw erop dat ik van je hou!’ Hij was weg voordat Mandy kon reageren.


  Eenmaal terug bij Stephanie in de keuken, peinsde Mandy over Larry’s eigenaardige gedrag. Zodoende was ze totaal onvoorbereid op de vraag van het meisje.


  ‘Word je mijn tante?’ wilde Stephanie weten.


  ‘Wat?’


  ‘Gaan jij en oom Dave trouwen?’


  ‘Trouwen met David Rawl?’ Mandy vroeg zich af hoe Stephanie in vredesnaam op het idee was gekomen dat zij en David en niet zij en Larry bij elkaar hoorden.


  ‘Tante Mona is niet meer oom Daves vrouw, dus vind ik het goed als jullie het doen. ’


  ‘Dankjewel, maar—’


  ‘Oom Dave zei dat hij het goed vindt als jullie twee gaan trouwen. Ik heb het hem vanochtend gevraagd.’


  ‘Wat heb je?’


  ‘Ik heb het hem gevraagd. Ik hoorde hem met papa over jou praten, daarom heb ik hem gevraagd of hij met je ging trouwen. Alleen als ik het ook goed vond, zei hij toen. ’


  ‘Wat zei je vader?’ vroeg Mandy nieuwsgierig.


  ‘Niets. Hij luisterde alleen maar.’


  Mandy keek naar het ernstige gezichtje van het meisje dat als een echt huisvrouwtje in de weer was. Stephanie zou ongetwijfeld een heleboel harten breken wanneer ze groot was. Op dit moment brak ze Mandy’s hart.


  Hoe kon Larry Stephanie laten denken dat zij bij iemand anders hoorde! Hij had haar zelfs gesmeekt om hem nog een kans te geven.


  ‘Heb je al ontbeten?’ vroeg Stephanie aan Mandy.


  ‘Nee.’ Het klonk gesmoord.


  ‘Wanneer ik klaar ben met het sinaasappelsap, kan ik toast maken. Ik weet hoe dat moet.’


  Het was onmogelijk om niet van dit meisje te houden, dacht Mandy met een plotselinge pijnscheut in haar hartstreek. Ze toverde een flauw glimlachje te voorschijn. ‘Je hoeft niet voor dienstmeisje te spelen. Ik zal je eens wat zeggen. Wacht met de toast totdat ik klaar ben met aankleden, dan zullen we allebei —’


  De deurbel onderbrak haar. Niet op toestemming wachtend, rende Stephanie enthousiast naar de deur om David binnen te laten. Mandy hoorde even later haar opgewonden gebabbel en Davids toegeeflijke reacties terwijl het tweetal luidruchtig de trap opliep.


  Hier was ze nog niet aan toe! Niet David. Ze wilde alleen dat hem niets zou overkomen. Niet dat hij een deel van haar leven werd.


  David kwam lachend binnen, Stephanie hoog in zijn armen opgetild. Zodra hij Mandy zag, bleef hij staan en stierf zijn lach weg.


  ‘Ze is nog niet aangekleed,’ legde Stephanie beleefd uit. Stevig hield ze zich aan zijn brede schouders vast.


  ‘Waag het niet om te lachen,’ waarschuwde Mandy hem terwijl haar handen naar de onverzorgde kant van haar haar gingen.


  ‘Stephanie vertelde net dat het goed is als we gaan trouwen,’ merkte hij op een eigenaardige toon op nadat hij het kind weer op de grond had gezet.


  ‘Mandy zei dat ze niet wilde. ’ Stephanie scheen het gesprek dat ze met hem op de trap was begonnen, voort te zetten. ‘Ik denk dat ze meer tijd nodig heeft om erover na te denken.’


  David lachte zorgeloos.


  Mandy keek naar hem; met zijn bergschoenen, vrijetijdsbroek en legeroverhemd zag hij er nog energieker uit dan gewoonlijk.


  ‘Op een zonnige dag als deze ben ik niet in staat om dergelijke beslissingen te nemen,’ mompelde ze ten slotte.


  ‘Goed. We gaan in plaats daarvan naar de bergen,’ zei David snel, alsof die twee plannetjes dezelfde waarde hadden. ‘Ben je klaar voor een trektocht, Stephanie?’


  ‘Ga je dan?’


  ‘Natuurlijk, Amanda ook.’


  ‘Papa noemt haar Mandy.’


  ‘Dat is ook goed. Maak je een ontbijt voor me klaar, Amanda?’


  ‘Heb je dan nog niet ontbeten?’ wilde Mandy weten.


  ‘Als hij geen toast lust, kunnen we havermout voor hem klaarmaken, Mandy,’ stelde Stephanie behulpzaam voor. ‘Ik weet hoe je de tafel moet dekken. ’


  ‘Havermout is prima,’ merkte David op.


  ‘Verdorie, ’ siste Mandy tussen haar tanden. Ze beende met grote passen terug naar de keuken, op de voet gevolgd door het tweetal. David nam afwachtend in een van haar stoelen plaats terwijl ze een pak havermout pakte. Vaag gebaarde hij in de richting van de laden en kastjes om Stephanie te laten weten waar ze een kom en lepel kon vinden.


  ‘Waarom heb je je bril niet op?’ Mandy realiseerde zich plotseling waarom David er anders dan anders uitzag. ‘Ik hoop niet dat ik moet rijden in de bergen. ’


  ‘Je bent zo achterdochtig,’ reageerde hij. ‘Ik heb contactlenzen. Tijdens het werk draag ik alleen voor de veiligheid een bril.’


  ‘Dat is dus altijd,’ mompelde Mandy, waarna ze zich omdraaide naar de deur.


  ‘Krijg ik geen koffie?’ vroeg David op klaaglijke toon.


  ‘Zet die zelf maar. Ik ben het zat om je sloofje te zijn. ’


  ‘Ik weet hoe het moet!’ bood Stephanie opnieuw enthousiast aan. Ze pakte de lege pot van Mandy’s koffiezetapparaat al.


  ‘Je moeder heeft vast geen hulp nodig met jou in de buurt, ’ zei David, kennelijk even bezorgd over het kleine meisje als Mandy. Haar vertrouwdheid met het reilen en zeilen van de keuken was verbazingwekkend.


  ‘Dat zegt mammie ook altijd, ’ beaamde Stephanie. ‘Ze leert het me sinds Delberta weg is.’


  ‘Ik kan wel helpen, want ik heb toch niets anders te doen. ’ David stond op en pakte de suikerpot.


  ‘Maar ik...’ Stephanies ogen werden groot van angst, alsof ze dacht dat ze iets verkeerds had gedaan.


  ‘Het is leuker om het samen te doen,’ zei hij terwijl hij door haar haar woelde. Prompt lachte het meisje weer.


  ‘Je maatlepel is anders dan de onze. ’ Stephanie draaide zich om naar Mandy. Ze had zelf de koffiefilters gevonden en hield een volle maatlepel boven het apparaat.


  ‘Je hebt gelijk. Laten we die maar niet gebruiken.’ Mandy zocht in de la naar een gewone lepel.


  ‘Van sterke koffie gaat je haar krullen,’ legde David opgewekt uit.


  ‘Mijn krultang!’jammerde Mandy, die zich plotseling herinnerde dat de stekker van het apparaat nog steeds in het stopcontact zat. Ze rende de hal door, Stephanie en David aan hun lot achterlatend.


  Haar haar was snel gedaan, waarna ze vlug een trainingsbroek, een geruite blouse, een bodywarmer en een paar tennisschoenen aantrok. Vervolgens haastte ze zich terug naar de keuken.


  ‘Ik heb die kleren altijd al leuk gevonden,’ zei David toen ze zich weer bij hen voegde.


  ‘Je overdrijft,’ waarschuwde ze hem. ‘Ik weet dat je me zó nog nooit hebt gezien. ’


  ‘Dat heb ik wel. Ik heb je vaak met een hond zien lopen, en dan droeg je die kleren.’


  Mandy was verbaasd. De enige keren dat ze in deze buurt een hond had uitgelaten, waren geweest in de maand dat Pat op bezoek was bij haar ouders in Missouri en Mandy op haar mormel Bongo paste.


  ‘Maar dat was —’


  ‘Ja, meer dan een jaar geleden. Ik was dan ook verbaasd toen ik erachter kwam dat jij de Mandy was over wie Larry het steeds had.’


  De opmerking deed haar nervositeit niet bepaald afnemen.


  


  Ze zaten allemaal voor in Davids jeep. Stephanie sprong enthousiast op en neer in het midden. Ze reden via een tamelijk vlakke weg van Boulder naar Lyons, in een niet bepaald schilderachtig landschap. Toen ze eenmaal in noordwestelijke richting waren afgeslagen en de voet van het gebergte bereikten, leek Stephanie erdoor bekoord te worden.


  ‘Wat zijn ze hoog,’ riep ze uit toen de met bomen begroeide bergen in het zicht kwamen.


  ‘Ze worden nog veel hoger,’ beloofde David. ‘Maar eerst gaan we door een diep ravijn.’


  Stephanie was met ontzag vervuld toen ze de smalle, aan een ruisende rivier grenzende weg volgden. Deze route was weliswaar niet zo spectaculair als de Big Thompson Canyon ten westen van Loveland, maar het geheel leek hun kleine passagier behoorlijk te imponeren. Ze leunde op het dashboard en nam aandachtig alles in zich op wat er te zien was.


  Mandy vond het verbazingwekkend dat David zich niet geroepen voelde om Stephanie een lesje in aardrijkskunde te geven. Ze zou dat wellicht zelf gedachteloos hebben gedaan als een lievelingsnichtje aan haar was toevertrouwd. Wanneer Stephanie iets vroeg, ging hij daar serieus op in; toen ze bijvoorbeeld wilde weten waarom de rotswanden zo steil en hoog waren, legde hij uit hoe groot de kracht van de rivier door de jaren heen was geweest. Hij hield het wel kort. Mandy vond hun relatie verfrissend.


  Eenmaal voorbij de stad Pinewood Springs, werd het majestueuze van de Rockies overweldigend. Puntige, met keien bezaaide en met altijd groene planten en espen begroeide hellingen beheersten het landschap, waar ze ook keken.


  ‘Het ruikt naar... bloemen!’ riep Stephanie uit.


  ‘Er zijn nog veel meer bloemen bij mijn hutje, ’ zei David. ‘Mijn ouders hebben een weitje naast het huisje gekocht, zodat we als kinderen heerlijk konden rondrennen. Nu tieren de wilde bloemen er welig.’


  Hij vertelde nog wat meer over de dingen die hij en zijn broer en zus tijdens hun vakanties in Fall River hadden gedaan. Het klonk zo leuk, dat Mandy zich erop begon te verheugen.


  In Estes Park, gelegen aan de ingang van Rocky Mountain National Park, sloegen ze af. Zodoende ontsnapten ze aan de verkeersdrukte in de richting van het park. Ze stopten bij een van de weinige plaatselijke supermarkten.


  ‘Hoe lang zei je ook weer dat we daar blijven?’ vroeg Mandy, toen David en Stephanie met twee grote zakken vol boodschappen terugkwamen.


  ‘Oom Dave gaat barbecuen.’ Stephanie bruiste van opwinding. ‘We hebben helemaal geen houtskool nodig. Het wordt een verrassing voor jou.’


  ‘David zorgt voor het eten? Dat is inderdaad een verrassing.’


  Het hutje was klein en schilderachtig. Als Mandy een ideale pleisterplaats in de bergen moest ontwerpen, zou ze waarschijnlijk niet één verandering aanbrengen in datgene wat Davids ouders hadden bedacht. Er stonden maar drie huisjes, en dat van hen was kennelijk gebouwd voordat het gebruik van water en elektriciteit zo sterk was gereglementeerd. David legde uit dat de drie eigenaren een permanente overeenkomst hadden met de stad, ten aanzien van de diverse voorzieningen.


  Het huisje bestond uit een grote kamer, die dienst deed als eetkamer, woonkamer en keuken. In de achtermuur bevond zich een deur die naar een badkamertje voerde, plus een stel dubbele deuren die toegang gaven tot een kleine slaapkamer. Er waren twee houtkachels met aan de voorkant van glas voorziene deurtjes.


  Stephanie was hevig geïnteresseerd in de vliering. Ze had onmiddellijk de ouderwetse houten ladder tegen de keukenmuur ontdekt en klauterde erop met de bedoeling op verkenning te gaan. ‘Er zijn hier zes bedden!’ Ze boog haar hoofd over het hekje heen om Mandy te vertellen wat ze daar boven had aangetroffen.


  ‘Er was plaats voor een vriendje of vriendinnetje van ieder van ons,’ zei David grinnikend tegen Mandy.


  Mandy liep in de richting van de ladder om eveneens een kijkje te nemen. Het klimmen ging tamelijk moeizaam; ze deed er veel langer over dan Stephanie. De vliering was niet zo hoog dat ze er kon staan, ondanks haar geringe lengte, dus moest ze kruipen. De bedden zagen er uiterst comfortabel uit.


  ‘Zorg dat jullie niet in slaap vallen!’ riep David. ‘Als ik de spullen bij elkaar heb gezocht, moeten we nog een eindje lopen naar het picknickplekje. ’


  ‘We gaan picknicken!’ juichte Stephanie. ‘Niet gewoon een barbecue hier?’


  ‘Dit zou geen gekke plaats zijn voor een barbecue,’ merkte Mandy op. Samen met Stephanie zat ze op de vliering bij het gat; hun benen bungelden over de rand. ‘Heb je die mooie brede veranda om het huis gezien, met die stenen open haard?’


  ‘Een picknick!’ herhaalde Stephanie. ‘Mammie gaat nooit picknicken.’


  ‘Jullie moeten me allebei helpen met het dragen van de spullen,’ waarschuwde David, nadat hij uit de op de veranda uitkomende opslagruimte een grote en twee kleine rugzakken had gehaald.


  ‘Waarom ruikt het hier niet muf, zoals in de meeste vakantiehuisjes?’ vroeg Mandy nieuwsgierig terwijl ze toekeek bij het inpakken van de spullen.


  ‘Allebei onze buren hebben een sleutel en luchten het huisje wanneer ze in de buurt zijn. We doen hetzelfde voor hen als we hier zijn. ’


  ‘Kun je hier skiën?’ wilde Stephanie weten.


  ‘Wel langlaufen. Er zijn hier geen skiliften.’


  ‘Is er sneeuw waar we gaan picknicken?’


  ‘Geen sneeuw. ’ David glimlachte om Stephanies duidelijke teleurstelling. ‘Je zult genoegen moeten nemen met de met sneeuw bedekte bergtoppen. Kom maar naar beneden, dan gaan we. ’


  Hij had de zwaarste spullen in zijn eigen rugzak gestopt. Stephanie kreeg een kinderrugzakje waarin een grote zak chips zat. Ze gespte het vrachtje met een ernstig gezicht om en was hevig geïmponeerd door haar eigen belangrijkheid toen David haar vertelde dat hij erop rekende dat ze heel voorzichtig liep, zodat ze niet boven op hun eten zou belanden.


  ‘Weet je zeker dat je geen psycholoog bent?’ Mandy bevestigde haar lichte rugzak en ging naast hem lopen. Stephanie klauterde voor hen uit het smalle pad achter het huis op.


  Mandy maakte geen bezwaar toen David haar hand pakte en hem losjes in de zijne hield. Ze waren inmiddels ongeveer een half uur onderweg. Tegen de tijd dat ze enigszins buiten adem begon te raken, liet hij haar hand los en ging hij hen voor, een steil, buitengewoon rotsig pad op.


  ‘Ik dacht een moment dat de picknick al die moeite niet loonde, ’ gaf ze toe terwijl ze dankbaar op een bank neerplofte die als een wonder te voorschijn was gekomen op een open plek tussen de grootste altijd groene planten die ze ooit in de bergen had gezien. ‘Maar ik neem die slechte gedachte terug. ’


  ‘Stephanie heeft het kennelijk ook naar haar zin,’ reageerde hij rustig, met een knikje in de richting van het kleine meisje, dat haar rugzak zo voorzichtig op de picknicktafel neerzette alsof er eieren in zaten. Toen ze het ding eenmaal veilig had afgeleverd, glimlachte ze stralend naar hen beiden. Vervolgens holde ze weg om een beekje te onderzoeken dat met veel kabaal aan de rand van de open plek over de rotsen stroomde.


  ‘Heeft je familie dit plekje bruikbaar gemaakt?’


  ‘Alle drie de families hebben dat gedaan, ’ legde hij uit.


  In het midden van de open plek was van stenen een vuurplaats gemaakt. David verzamelde hout, legde een vuur aan en ging daarna het rooster in de rivier schoonmaken. Hij weigerde Mandy’s aanbod om te helpen, maar stond toe dat Stephanie hem op de voet volgde toen hij de spullen uitpakte en met de voorbereidingen voor de maaltijd begon. Het meisje hielp mee met het opblazen van een luchtbed, dat ze aan de rand van het beekje legden en op de hoeken verzwaarden met stenen, zodat Stephanie gemakkelijk kon zitten terwijl ze haar tenen in het koude water liet bungelen. Ze vond het echter niet prettig om lang uit de buurt van haar oom Dave te zijn, dus droogde ze spoedig haar natte voeten af en hielp ze hem met het ophangen van een hangmat tussen twee bomen achter de picknicktafel.


  Mandy keek toe toen hij het opgewonden meisje in de hangmat tilde en haar vervolgens zachtjes liet schommelen. In het begin lachte Stephanie verrukt; weldra werd ze rustiger en ten slotte keek ze onder het schommelen naar de wolken en de bomen.


  ‘Ik denk dat je in slaap valt,’ plaagde David haar.


  ‘Ik heb geen middagdutje nodig, oom Dave.’ Uit angst dat ze wellicht iets dermate verderfelijks zou doen, kwam Stephanie plotseling omhoog, waardoor ze bijna even snel uit de hangmat viel als ze erin was beland.


  ‘Het vuur brandt, dus ga ik een dutje doen en kunnen jij en Amanda voor de rest van het maal zorgen. ’ Hij deed alsof hij in de hangmat wilde klimmen, zodat Mandy en Stephanie hem prompt terugduwden naar de picknicktafel.


  ‘Onze adem zal wel de hele avond naar rauwe ui stinken, ’ zei Mandy toen ze zag dat hij drie grote uien pakte.


  ‘We eten gebakken uien, ’ verbeterde hij. Hij sneed een stuk boter af, legde dat op de uien, zoutte het geheel, wikkelde het in folie en legde het in het vuur.


  ‘Je maakt de indruk alsof je precies weet wat je doet,’ merkte Mandy verbaasd op nadat hij een percolator had gevuld.


  ‘Denk erom dat ik mijn hotdogs aan de buitenkant flink bruin wil hebben,’ zei Stephanie toen hij twee worstjes aan een pen stak.


  ‘Weet ik. En de broodjes wil je koud.’


  ‘Papa laat de broodjes altijd verbranden als hij ze roostert,’ verdedigde ze zich. ‘Dan smaken ze naar steenkool.’


  ‘Je krijgt het zoals je het hebben wilt. Koude broodjes, zonder mosterd.’


  Mandy keek een poosje toe bij het kokkerellen. Daarna leunde ze met haar ellebogen op de tafel en deed ze haar ogen dicht. David leerde Stephanie steentjes over het water gooien.


  Ze had wellicht even gedoezeld, want ze schrok van Davids voetstappen. ‘Wie let er op Stephanie?’ vroeg ze. Ze kon haar ogen slechts met moeite open krijgen.


  ‘Ik.’ Zijn stem klonk vlak bij haar oor. Hij tilde haar overeind, schoof de bank tegen een hoge esp, pakte haar bij het middel en zette haar weer op de bank. ‘Is dat niet beter?’ vroeg hij terwijl hij haar schouders wat gemakkelijker tegen de boom vlijde.


  ‘Ja,’ beaamde ze. Prompt sloot ze haar ogen weer. Ze voelde de lichte druk van zijn arm tegen de hare toen hij naast haar kwam zitten.


  ‘Kinderen doen soms zo eigenaardig,’ merkte hij rustig op.


  Mandy bedacht dat volwassenen zich ook nogal eigenaardig konden gedragen.


  ‘Vind je het eigenaardig om met steentjes te gooien?’ vroeg ze na een poosje.


  ‘Ik vind het raar dat kinderen alleen maar met stenen spelen wanneer ze in de bergen zijn,’ antwoordde hij lui. ‘Stephanie zou zoiets waarschijnlijk thuis met haar vriendjes nooit doen. ’


  ‘Zie je haar vaak?’


  ‘Na de scheiding van haar ouders heb ik haar een tijdje waarschijnlijk vaker gezien dan Larry. Monica zat meestal bij ons. Maar sinds mijn eigen scheiding zie ik haar nog maar zelden. ’


  Mandy verschoof een beetje om David te kunnen aankijken. Zijn ogen rustten op Stephanie, die bij het beekje speelde. Hij zag er terneergeslagen uit.


  ‘Laatje mijn steak verbranden?’ Ze porde met haar elleboog in zijn zij, het eerste het beste aangrijpend om die uitdrukking in zijn ogen te verjagen.


  ‘Natuurlijk niet.’ Haar woorden monterden hem onmiddellijk op. ‘Ik laat Stephanies hot dog verbranden.’


  Mandy glimlachte tevreden toen hij wegliep om de worstjes van de pen te halen en tussen de klaar liggende broodjes te stoppen.


  ‘Ik sterf van de honger,’ merkte Mandy niet bepaald damesachtig op.


  ‘Haal Stephanie maar. Alles is klaar. ’


  De maaltijd smaakte geweldig, zelfs de uien. Mandy en Stephanie zeiden allebei tegen David dat hij een fantastische kok was.


  ‘Waarom doe je dit niet vaker?’ kon Mandy niet nalaten eraan toe te voegen, waarmee ze haar compliment teniet deed. Ze hielp hem mee met schoonmaken, terwijl Stephanie terugging naar haar plekje op het luchtbed.


  Na een tijdje zagen ze dat Stephanie op één elleboog leunde, een voet in het water bungelend, vervolgens op haar buik ging liggen en met een vinger een spoor door het water van het beekje trok.


  ‘Als we niet uitkijken, valt ze in slaap,’ voorspelde hij. ‘De berglucht maakt kinderen over het algemeen erg snel moe. Na een paar dagen zijn ze eraan gewend. ’


  ‘Mij maakt het niet uit als ze een dutje doet,’ zei Mandy. ‘Ik heb niet zo’n haast om terug te gaan. ’


  Inderdaad, nog voordat ze klaar waren met het afspoelen van de borden, het grondig doven van het vuur en het inpakken van de spullen was Stephanie in slaap gevallen. Ze lag languit op haar buik op het vrolijk rode luchtbed, haar donkere haar rustte in een verwarde massa op haar arm, die als hoofdkussen dienst deed. Mandy en David grinnikten naar elkaar en probeerden zo min mogelijk lawaai te maken.


  Er ontstond een zeer bijzondere kameraadschappelijke sfeer in de stille beslotenheid van die hoog gelegen plek. Met het slapende kind vlakbij leek het alsof ze een gezinnetje vormden, pionierend in hun eigen wereldje. Mandy vocht tegen dat gevoel van kameraadschap, maar werd er desondanks door betoverd.


  Omdat het eten bijna helemaal op was gegaan, paste alles onder in Davids rugzak.


  ‘We hebben vast iets vergeten. We kunnen toch niet zó veel gegeten hebben!’ riep Mandy uit.


  ‘We hebben de hangmat nog niet ingepakt. ’


  ‘Ik help je wel even,’ bood ze aan.


  ‘Weet je dat dit een prima grap voor je volgende feuilleton zou kunnen zijn?’ Ze liepen naar de hangmat, David duwde er zachtjes tegenaan. ‘Je zou van Melba Plum een vrouwelijke schurk in een oerwoud kunnen maken, zodat ze knappe jagers in hun hangmatten kan verleiden. ’


  ‘Dat is een belachelijk idee,’ reageerde ze meteen. ‘Je kunt niet iemand in een hangmat verleiden.’


  ‘Wat zeg je?’ David, die net was begonnen de knoop los te maken, liet zijn handen zakken.


  ‘Je kunt niet iemand in een... o nee!’


  Die uitspraak kwam haar akelig bekend voor. Ze deinsde achteruit bij het zien van zijn ondeugende blik.


  ‘Raak me niet aan,’ waarschuwde ze. Het kostte haar moeite haar lachen in te houden. ‘Heb niet het lef. Ik... David!’


  Hij lachte zachtjes toen hij haar ondanks al haar protesten in de brandweergreep nam, terug naar de hangmat droeg en haar erin deponeerde. Voordat ze zich er weer uit kon worstelen, ging hij op de rand zitten. Even later lag hij naast haar.


  ‘Wat kun je niet doen in een hangmat?’ plaagde hij terwijl hij zijn armen naar haar uitstrekte. ‘Amanda, je moet niet meer zulke ongefundeerde uitspraken doen.’


  Ze probeerde hem te kietelen. Hij rolde boven op haar. Ze probeerde aan zijn haar te trekken. Hij pakte allebei haar handen beet en streek het haar uit haar gezicht.


  Ze vocht om boven op hèm te komen, maar raakte verstrikt in zijn armen en benen.


  ‘Wees eerlijk!’ riep ze uit, plotseling een stuk kalmer. Je bent sterker dan ik.’ Ze lagen onhandig op hun zij heen en weer te slingeren in de naar dennen geurende lucht, hun gezichten op slechts een paar centimeter afstand van elkaar. Mandy grinnikte om haar nederlaag. Hij lachte terug.


  Ze bleven liggen. Door het schommelen van de hangmat werden ze telkens tegen elkaar aangedrukt. Davids blik hield de hare gevangen.


  ‘We hebben Stephanie waarschijnlijk wakker gemaakt,’ zei Mandy tegen zijn lippen.


  ‘Waarschijnlijk niet, anders zou ze hier wel staan om te vragen wat we aan het doen zijn. ’ Zijn mond streek nagenoeg langs de hare toen hij door de beweging van de hangmat opnieuw tegen haar aan werd gedrukt.


  ‘Wat zijn we aan het doen?’ vroeg Mandy.


  ‘Ik wou dat ik het wist. ’ Zijn blik rustte op haar zachte lippen.


  De hangmat ging geleidelijk langzamer schommelen. Ze lagen volledig ontspannen tegen elkaar aan. Mandy huiverde licht.


  ‘Heb je het koud?’ Zijn forse handen omsloten haar polsen.


  ‘Nee, ik -’ Ze voelde dat hij haar handen tegen zijn borst legde, waarna hij zijn armen om haar heen sloeg.


  ‘Heerlijk. Misschien had ik het wel koud. Hoe lig je zo?’


  ‘O, erg lekker. ’ Haar vingertoppen dwaalden van zijn borst naar zijn biceps, zetten daarmee haar woorden kracht bij. ‘Vanwege al die uren die je boven je apparatuur doorbrengt, zou je eigenlijk heel pafferig moeten zijn.’


  ‘Hoe kom je erbij? Ik doe om de dag een half uur aan gewichtheffen en ik loop een paar keer per week acht kilometer hard.’


  ‘David! Meen je dat? Ik zie je nooit buiten.’


  Hij keek wat schaapachtig. ‘Dat komt omdat ik ’s nachts jog. Ik kom er niet eerder toe.’


  ‘Je zult nog eens door een dronkelap in elkaar worden geslagen, ’ waarschuwde ze.


  ‘Nee, ik loop naar de school een paar blokken verderop en ren daar een paar rondjes.’


  Het klonk zo eigengereid dat ze erom moest lachen. Hij reageerde met een gegrinnik dat tot diep in haar binnenste doorklonk. Mandy verstijfde. Ze had geen verweer tegen het steeds groter wordende hunkeren van haar lichaam.


  ‘David, ik geloof dat het tijd is om naar huis te gaan. ’


  Hij bleef nog een moment stil tegen haar aan liggen. ‘Dat kan niet, ’ zei hij ten slotte, hoewel weinig overtuigend. ‘Ik zou niet weten hoe twee mensen uit één hangmat moeten komen.’


  Ditmaal grinnikte Mandy. Dat deed het pijnlijke moment voorbijgaan. ‘Kijk nu eens wat een slechte schrijver je zou zijn, ’ zei ze. ‘Arme Melba zou met de eerste de beste jager die ze verleidt in de val zitten. ’


  ‘Het moet lukken als we gelijktijdig rechtop gaan zitten,’ stelde David voor. Onderwijl verplaatste hij zijn gewicht.


  Ze konden niet meer van het lachen tegen de tijd dat ze eindelijk uit de hangmat wisten te komen en op de grond belandden. Toen ze probeerden op te staan, zagen ze pal voor zich twee beentjes.


  ‘Wat zijn jullie aan het doen?’ Stephanie scheen te hopen dat ze met het spelletje kon meedoen.


  David en Mandy begonnen opnieuw te lachen. Samen tilden ze een gierende Stephanie in de hangmat. Ze schommelden haar een paar keer heen en weer voordat Mandy het meisje met een enorme zwaai in haar ooms armen liet vallen.


  


  


  Hoofdstuk 6


  


  


  ‘Hoe laat is het?’ Om Stephanie, die tegen haar aan lag, niet wakker te maken ging Mandy voorzichtig wat verzitten.


  David keek even naar het dashboardklokje. ‘Bijna vijf uur. We halen het wel als we de Valley Highway nemen. ’


  Mandy probeerde even logisch na te denken. Larry had gezegd dat hij de rest van de dag met haar wilde doorbrengen, maar als ze rechtstreeks naar Larry’s appartement gingen, had ze geen auto.


  ‘Ik vroeg me af of er nog tijd is om mijn auto op te halen. Anders moet Larry Stephanie alleen laten of haar warm inpakken wanneer hij mij vanavond thuisbrengt. ’


  ‘O,’ zei hij slechts. Alsof er een heleboel onuitgesproken bleef.


  Mandy fronste haar wenkbrauwen. Larry had er de nadruk op gelegd dat zij en David Stephanie om zes uur zouden terugbrengen. Het tijdstip leek net als bij Assepoester van buitengewone betekenis te zijn.


  ‘Och, laten we er maar gewoon naar toe gaan, ’ besloot ze. ‘Larry moet maar uitzoeken hoe hij me thuis krijgt.’


  Ze arriveerden er om bijna precies zes uur. Larry woonde in een wijk van Glendale die werd bevolkt door wat hij ironisch noemde ‘skifreaks’ en ‘andere luilakken zoals ik’. Op dat uur waren er heel wat mensen op de been. Ze vonden ten slotte een vrij plekje op de drukke parkeerplaats.


  ‘Ik ga even met je mee naar binnen,’ zei David.


  ‘Dat is goed,’ stemde ze onmiddellijk in. Ze wist niet precies waarom, maar ze wilde hem plotseling heel graag bij zich hebben.


  


  Het was binnen een paar minuten voorbij - het terugbrengen van Stephanie naar haar vader. En ook de zogenaamde liefdesrelatie. Wat het ook was geweest, Mandy wist nu dat het definitief ten einde was.


  Toen ze erover nadacht tijdens de rit met David naar huis, besefte ze dat ze voorbereid had moeten zijn toen Larry de deur half blokkeerde na Stephanie naar zich toe te hebben getrokken. Toch was ze geschrokken van zijn beleefde bedankje, en van de mededeling dat hij hen later wel zou bellen.


  Kennelijk dacht hij dat ze hem dit bedrog niet kwalijk nam!


  Het ergste was nog dat ze haar verwarring voor David moest verbergen tijdens de rit naar haar appartement. Terwijl ze zwijgend naast hem zat, realiseerde ze zich dat hij al die tijd moest hebben geweten dat het geen toeval was dat Stephanie Mandy beschouwde als Davids vriendin en niet die van haar vader. Ze was alleen te dom geweest om het voor de hand liggende te zien. Dat alles was nu echter voorbij! Ze zag in dat deze dag het keerpunt was. In haar gevoelens voor Larry was ze daarop vooruitgelopen. Hij zou voortaan zijn eigen boontjes moeten doppen. Het deed anders wel pijn!


  Nadat ze de auto hadden geparkeerd op Davids gebruikelijke plekje op straat, mompelde Mandy een bedankje. Aangezien het huilen haar nader stond dan het lachen, kreeg ze niet meer dan dat voor elkaar. Vervolgens strompelde ze de auto uit, in de hoop haar appartement te halen voordat ze helemaal instortte. Ze had nog maar enkele passen gezet toen ze Davids hand op haar schouder voelde.


  ‘Je hoeft me niet tot de voordeur te brengen. ’ Trots belette haar toe te geven. ‘Het is nog niet donker.’


  ‘Hou je mond, Mandy,’ zei hij bruusk.


  Ze had zin om te huilen, maar met hem erbij zou ze dat tot elke prijs vermijden. Lusteloos overhandigde ze hem haar sleutels toen ze bij de deur kwamen. Ze protesteerde niet toen hij haar naar boven volgde.


  ‘Een drankje zou me goed doen, nu we niet meer zo hoog zitten. ’ Hij beende onuitgenodigd met grote passen haar keuken binnen, keek in de koelkast en vond een aangebroken fles witte wijn.


  Mandy volgde hem en protesteerde niet toen hij in de kastjes naar glazen zocht.


  ‘Om hier iets te vinden hebben we Stephanie nodig,’ mompelde hij. Uiteindelijk had hij wat hij zocht. ‘Ik wil wedden dat Monica dat kind elke ochtend haar ontbijt laat klaarmaken. ’


  Die gedachte bracht Mandy van streek. Ze viel neer in een stoel en sloeg hem gade terwijl hij twee glazen vulde en er een op het tafeltje bij haar elleboog neerzette. Tranen prikten achter haar oogleden toen hij in een stoel tegenover haar plaats nam.


  ‘Larry weet niet precies wat hij met Stephanie moet doen,’ zei hij voorzichtig. ‘Monica is krengerig genoeg om elk excuus aan te grijpen om moeilijk te doen over zijn weekends met Stephanie.’


  ‘Ik ben nauwelijks een geheim,’ wierp Mandy tegen. ‘Hij heeft me op zijn kantoor aan Stephanie voorgesteld. Verder heeft hij Monica een maand geleden verteld dat hij me had gevraagd om bij hem in te trekken. Ze heeft me zelfs naar zijn appartement zien gaan. ’


  ‘Reden te meer om Stephanie iets anders te laten denken. Monica kan vreselijke scènes maken. Ik heb er een paar meegemaakt. Stephanie is waarschijnlijk degene op wie ze zich afreageert. ’


  ‘Als Monica zo’n slechte moeder is, zou Stephanie eigenlijk bij haar vader moeten wonen.’


  ‘Ik denk dat hij ook tot die conclusie is gekomen. Totdat hij dat heeft uitgezocht moet hij zijn bezoekrecht beschermen.’


  ‘Je bedoelt: geen minnares?’ vroeg Mandy koeltjes.


  ‘Dat zou jij nooit zijn,’ snauwde hij. Met een ruw gebaar bracht hij het ranke wijnglas naar zijn lippen. Mandy zag dat hij de inhoud naar binnen goot alsof het whisky was.


  ‘David?’


  Hij keek haar strak aan, de boosheid nog merkbaar aanwezig.


  ‘Als jij en je vrouw kinderen hadden gehad, wat zou jij dan hebben gedaan?’


  ‘Ik zou in de eerste plaats het voogdijschap toegewezen hebben gekregen,’ antwoordde hij botweg.


  ‘Een kind heeft een moeder nodig.’


  ‘Dat is achterhaald. Een kind heeft beiden nodig, een vader en een moeder, maar dat is vaak uitgesloten. Omdat Mona een even slechte moeder zou zijn als haar zus, zou ik de voogdij hebben gekregen.’


  Het schokte haar dat hij zo onverschillig over zijn ex-vrouw sprak. Er zouden toch zeker wel bepaalde gevoelens zijn overgebleven na een huwelijk pijn, liefde, zelfs spijt.


  ‘Larry zegt dat het voor een man bijna onmogelijk is om het voogdijschap toegewezen te krijgen, tenzij de vrouw een totale -’


  ‘Dat geldt voor in de rechtszaal, ’ onderbrak hij haar. ‘Ik zou Mona zover hebben gekregen dat ze akkoord ging met een regeling buiten de rechtszaal. ’


  ‘Je praat alsof vrouwen volslagen egoïstische en waardeloze wezens zijn.’


  ‘Ik ben altijd zeer realistisch geweest ten aanzien van mijn ex-vrouw, ’ verbeterde hij haar kalm, zichzelf nog wat wijn inschenkend. ‘Ze wilde een slaatje slaan uit ons huwelijk. Als ik had gedreigd met het dwarsbomen van de financiële regeling in de echtscheidingsprocedure, zou ze me binnen een minuut de voogdij hebben gegeven. Nog wat wijn?’


  Ze knikte afwezig, haar gedachten waren elders.


  ‘Als je zó over je vrouw denkt, waarom ben je dan met haar getrouwd?’


  ‘We hadden het goed in bed,’ gaf hij bot toe. ‘In elk geval in het begin. Ze vond het een prettig idee om een hoop geld te kunnen uitgeven en als de vrouw van een zakenman te worden behandeld. Ik zat in de directie van United. Die baan verplichtte me tot het geven van diners en partijen waarvoor ik gewoon niet de juiste instelling heb. Een huwelijk kwam ons allebei goed uit. ’


  ‘Dat is vreselijk. ’


  ‘Het is realistisch. Tenminste, dat was het destijds voor mij.’


  ‘Nu niet meer?’ vroeg ze, benieuwd naar wat hij precies bedoelde.


  ‘Ik zou het nu niet meer doen. Waarschijnlijk was ik ook niet zo’n geweldige echtgenoot. Ik was druk met mijn werk, en bij tijden niet zo attent als van me werd verwacht. Trouwens... ik schijn nog steeds mensen te beledigen met mijn uitlatingen.’


  Mandy kon dat niet ontkennen. Toen ze hem pas kende, had ze vaak gedacht dat hij al te ronduit en bot was. Inmiddels was ze gewend aan zijn eerlijkheid; ze waardeerde die zelfs. Ze nipte van haar wijn, voelde zich verloren, hopeloos verloren. Het was nog steeds onaangenaam stil toen de telefoon aan de muur achter hen begon te rinkelen. Mandy verstijfde. Ze liet hem drie keer overgaan.


  ‘Dat is Larry,’ merkte David onnodig op.


  ‘Weet ik.’


  ‘Ik ga er vandoor, dan kun jij praten,’ bood hij aan terwijl hij zijn glas neerzette.


  ‘Nee! Ga niet weg.’ Ze pakte snel zijn hand. Hij bleef onbeweeglijk tegenover haar zitten, totdat het rinkelen ten slotte ophield.


  ‘Ik geef hem twintig seconden, ’ schatte hij met een blik op zijn horloge. ‘Hij denkt dat hij het verkeerde nummer heeft gedraaid. Dertien, veertien, vijf-’


  De telefoon ging. Mandy liet hem een paar maal overgaan voordat ze opnam.


  ‘O ja?’ vroeg ze, zich niet blootgevend, in reactie op Larry’s opmerking dat hij haar net ook al had gebeld. Haar stem klonk koel. David maakte aanstalten om van zijn stoel op te staan, maar ze hield hem tegen door een hand op zijn schouder te leggen. Hij fronste zijn wenkbrauwen, voelde kennelijk aan dat ze van plan was Larry uit te dagen. ‘David en ik drinken nog een glas wijn, ’ vertelde ze rustig.


  ‘Zeg hem dat ik wil weten of hij je lastig valt,’ reageerde Larry toegeeflijk.


  Mandy was geschokt doordat hij er zo zeker van was dat zo’n situatie zich nooit zou voordoen. ‘Hij wil weten of je me lastig valt, ’ zei ze toonloos tegen David.


  Langzaam legde David zijn arm om haar heupen. Daarna nam hij de hoorn van haar over. ‘Ik ga nu beginnen, stommeling,’ zei hij dreigend tegen Larry. Tot Mandy’s verrassing kapte hij Larry’s protesten af door op te hangen.


  ‘Je hebt gelijk. Je bent niet erg tactisch. ’ Ze glimlachte, tranen van dankbaarheid in haar ogen. Een gevoel van triomf nam bezit van haar.


  Toen hij zijn andere arm om haar heupen wilde leggen, hield ze hem tegen. Ze pakte zijn pols om op zijn horloge te kijken.


  ‘Maar dertien seconden ditmaal,’ mompelde ze toen de telefoon opnieuw begon te rinkelen.


  ‘Hij krijgt ervaring.’ David bevrijdde zich uit haar greep en sloeg met succes beide armen om haar heupen.


  ‘Hij heeft een toestel met druktoetsen.’ Ze kreeg een brok in haar keel toen hij haar tussen zijn knieën en tegen zijn borst trok. ‘Ik heb gehoord dat dat sneller gaat dan—’


  Langzaam stond David op. Zijn lichaam beroerde daarbij het hare. Hij legde zijn handen op haar middel. Ze slikte, bereidde zich voor, wist dat ze allebei waren gekrenkt en iets wilden bewijzen.


  ‘Ik hou van die man als van een broer. ’ Davids gekwelde gezicht kwam dichter bij het hare. ‘Maar ik ben niet van plan deze hemel te missen omdat hij een dwaas is. ’


  Hemel? De manier waarop hij het woord uitsprak was fascinerend. Hij had het over haar. Ze leunde slapjes tegen hem aan, overweldigd door zijn begrip en kracht. Zijn geur werkte als een minnedrank. Hij rook naar buitenlucht en houtvuur. Zijn lippen streelden haar mond alsof hij een vriend was, alsof hij een minnaar was, alsof hij alles was wat een man maar kon zijn voor een vrouw. Ze streelden vervolgens haar hals, haar oogleden.


  Hemels, dat was ze met hem eens. Zijn kus was intiem en warm, stevig als de man zelf. Haar vertrouwen groeide, ze proefde hem, nieuwsgierig. De ervaring was even verrukkelijk als in haar herinnering.


  De telefoon bleef rinkelen. Mandy vond David steeds lekkerder smaken. Zoals wijn. Ze gaven beiden aan de ander, maar hielden zich evenzeer in, een vreemde mengeling van bevrijding en frustratie.


  ‘Je ruikt naar houtvuur,’ mompelde hij.


  ‘Jij ook. Heel lekker.’


  ‘Lekker, ja. Er gaat niets boven een houtvuur. ’ Hij liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. Toen ze haar hoofd wat draaide om in de holte van zijn schouder te vlijen, tilde hij haar wat hoger op en nestelde hij haar wat comfortabeler tegen zich aan, verder weg van de opdringerig rinkelende telefoon.


  Dat was beter. Mandy legde haar armen om zijn schouders. ‘Kinderpsychologen hebben gelijk,’ merkte ze zacht op.


  ‘Waarmee?’ Hij knabbelde aan haar kaak, daarna aan haar oorlelletje.


  ‘Met hun bewering dat ouders hun kinderen vaak moeten knuffelen en kussen — knuffels en kussen zijn heerlijk. ’


  ‘Precies.’ Hij knuffelde haar enthousiast; ze leek te spinnen van plezier.


  ‘Aanraken is heerlijk.’


  ‘O ja!’ Hij grinnikte tegen haar lippen terwijl ze met haar vingers door zijn haar en over de omtrek van zijn oren streek.


  Lekker tegen iemand aan liggen is zelfs nog heerlijker, dacht ze. Het verhoogt je gevoel van eigenwaarde.


  Mandy drukte haar lippen tegen Davids wang. Ze wilde volledig in hem opgaan en nooit meer terugkeren. Ze wilde hem geleidelijk haar respect voor hem inprenten, hem het gevoel van eigenwaarde geven dat hij haar had bezorgd.


  Hij draaide langzaam zijn hoofd. Ze streelde met haar lippen zijn stoppelige huid terwijl zijn mond dichter bij de hare kwam, streelde zijn kaak, volgde de krachtige lijn met haar trillende hand. Ditmaal ontmoetten hun lippen elkaar weer, voorzichtig, als een uitvloeisel van hun gevoelige vingertoppen. Mandy leunde tegen David aan, met het vertrouwen van een kind, elke centimeter van zijn gezicht verkennend met haar mond.


  Allengs werd hij zich bewust van de voordelen die haar nieuwe houding bood. Hij tilde haar hoog genoeg op om haar naar de woonkamer te kunnen dragen, ver, ver weg van de rinkelende telefoon. De hele weg kusten ze elkaar intens, hongerig.


  Net toen hij haar op de grond had gezet en ze haar lippen weer naar de zijne ophief, hield het rinkelen op. De intense rust was zo schokkend, dat Mandy huiverde.


  Op de een of andere manier drukte de stilte zwaar op hen en konden ze daar slechts sprakeloos blijven staan, opgeslorpt door het prikkelende fluïdum van de wederzijdse aantrekkingskracht. Onderwijl probeerden ze hun gevoelens te ontkennen.


  ‘Als ik een dochter had, ’ sprak David ten slotte in haar haren, ‘zou ik willen dat ze wist hoe sterk en absoluut de aantrekkingskracht is die mannen op vrouwen kunnen uitoefenen.’


  ‘En die van vrouwen op mannen,’ mompelde Mandy. ‘Zo fundamenteel. ’


  Secuur volgde zijn mond de lijn van haar kaak naar beneden. Door deze beweging streek zijn haar langs haar mond. Ze ving een paar lokken tussen haar lippen. Zijn gemompel klonk zo logisch. Mooi ook. Waarom zouden een man en een vrouw die zich tot elkaar voelden aangetrokken, zich ervoor schamen om dat een kind te laten weten. Je hoefde niet te koop te lopen met lichamelijke behoeften. Het bestaan van die heerlijke behoefte ontkennen was echter zoiets als het goede van het leven verloochenen.


  ‘Ik dacht dat ik Larry gelukkig kon maken. ’ Nogal onhandig probeerde ze haar verwarring uit te leggen. David liet haar prompt bijna helemaal los.


  ‘Het is een geweldig fijne vent. Hij heeft veel meegemaakt. Nee! Niet meer bewegen.’


  Ze dacht dat hij het contact wilde verbreken, maar hij hield haar losjes vast bij de ellebogen, op slechts een paar centimeter afstand van hem. Vragend keek ze hem aan, het verdriet en de pijn waren nog niet volledig uit haar ogen verdwenen. Ze zag een soortgelijke uitdrukking in de zijne. Voorzichtig draaide hij haar om. Voordat ze weg kon lopen, voelde ze zijn gezicht tegen haar rug. Hij ademde een vochtige cirkel tegen haar blouse, terwijl zijn handen over haar armen omhoog gingen en kruislings over haar borst gleden om ten slotte haar schouders te omvatten.


  Mandy slaagde er niet in volledig te ontspannen. Ze wist niet wat hij van plan was, wist niet of ze zó ver met hem wilde gaan. Haar verwarring werd steeds groter.


  ‘Ssst, niet bewegen, ’ verzocht hij dringend in haar oor. ‘Laat me je alleen vasthouden. Even maar.’


  Ze deed haar ogen dicht en probeerde er niet aan te denken wat hij aan het doen was toen zijn handen teder over haar lichaam zwierven. Zijn vingers verkenden het kuiltje in haar hals en de volle omvang van haar borsten; ze streelden haar buik, volgden de omtrek van haar navel, waarna zijn handen elkaar opnieuw kruisten om haar beide heupen stevig vast te pakken. Ze trokken haar tegen de volle lengte van zijn lichaam aan. Eén hand hield haar vast, de andere gleed in haar blouse om haar zachte huid te strelen.


  Mandy leunde tegen hem aan, er wanhopig naar verlangend haar blouse helemaal open te maken. Ze deed het echter niet. En hij evenmin.


  Ten slotte draaide hij haar weer met haar gezicht naar hem toe en bracht hij zijn handen naar haar schouders. Ze voelden aan alsof ze het gewicht van de wereld torsten.


  ‘Larry heeft veel meegemaakt.’ Met deze herhaling leek hij zowel zichzelf als haar te willen overtuigen. Ze ging wat verder van hem af staan. Schoorvoetend, hem verlegen aankijkend.


  ‘Je hebt ook een heleboel meegemaakt,’ zei ze op een bijna normale toon. Ze trok haar schouders zo hoog op dat hij ze losliet.


  ‘Ik wist wat ik deed toen ik trouwde, ’ zei hij terwijl hij wegliep. ‘Larry niet. ’


  Ze had het gevoel alsof ze meespeelden in een reclamespot die achterstevoren werd afgedraaid; geliefden die zich in plaats van naar elkaar toe van elkaar af bewogen.


  Geliefden? Hou jezelf in de hand, Mandy!


  Het keukenlicht scheen door de deuropening en wierp duidelijke schaduwen op hun gezichten. Impulsief stak ze haar hand uit om met trillende vingers zijn cynisch opgetrokken lippen te beroeren.


  ‘Kijk niet zo,’ smeekte ze.


  Gehoorzaam lachte hij, als een boer met kiespijn.


  ‘Je bent een eigenaardige man, David Rawl.’


  ‘Ze hebben wel ergere dingen tegen me gezegd. Ik ga maar eens.’


  ‘De telefoon rinkelt niet meer. ’ Ze het haar hand zakken.


  Vastberaden liep David naar de deur. Plotseling draaide hij zich om en keek hij haar ernstig aan. ‘Hij staat waarschijnlijk te springen om langs te komen en alles uit te leggen. Aangezien Stephanie bij hem is, kan dat natuurlijk niet.’


  ‘Dat weet ik. Ik verwacht hem dan ook niet.’


  Hij knikte kort voordat hij zichzelf uitliet.


  ‘Bedankt, David,’ mompelde ze, waarschijnlijk te zachtjes voor hem om het te horen. O ja, bedankt, David! Voor je aanwezigheid op het moment dat ik je nodig had.


  


  Op zondag permitteerde Mandy zich gewoonlijk de weelde van uitslapen. Omstreeks acht uur was ze echter al aangekleed, had ze tijdens het nuttigen van een kop koffie de verplichte morgeneditie van de concurrent gelezen. Ze pakte de stofzuiger om te gaan stofzuigen, iets dat ze normaal altijd op de zaterdagmiddag deed. Terwijl ze fanatiek bezig was, viel haar haar, dat nog steeds naar houtsvuur rook, in woeste krullen over haar schouders.


  Al die drukte loste echter de mist in haar hoofd niet op.


  Hoe was het mogelijk dat haar liefde voor Larry zo snel was overgegaan, vroeg ze zich af. Misschien had het fysieke aspect van hun relatie zich niet zo sterk ontwikkeld omdat ze onbewust had geweten - al had ze daar verder niet over willen nadenken - dat haar genegenheid en bezorgdheid voor hem gewoon niet voldoende waren om zijn desillusie en pijn te compenseren.


  Terwijl ze luidruchtig met de stofzuiger alle hoeken van haar kamer bewerkte, begon ze behagen te scheppen in de netheid om haar heen. Het was bevredigend om te merken dat ze over iets in haar leven controle had. Zo niet over de liefde, dan tenminste over haar omgeving.


  Nadat ze het apparaat had teruggezet in de kast, keek ze rond of er nog meer schoon te maken viel. De schilderijen rechthangen was het volgende nutteloze project. Er zou een waterpas nodig zijn om te kunnen bepalen of haar reproduktie van Degas in de woonkamer scheef hing. Gelukkig hing de aquarel die ze op een veiling had gekocht scheef genoeg om haar ervan te overtuigen dat er werk aan de winkel was.


  David moest er tegenaan hebben gestoten, dacht ze toen ze het oranje, gele en goudkleurige stilleven naast de telefoon recht op zijn plaats bracht.


  Het was beter om niet aan David te denken. Zonder de als buffer dienende genegenheid van Larry was ze gedwongen haar relatie met David op een manier te bekijken waar ze nog niet aan toe was. Snel liep ze naar haar slaapkamer.


  Daar hingen geen schilderijen. Wel stonden er een heleboel planten. Die hadden stuk voor stuk water gehad. Haar bed was opgemaakt. Haar bureau was opgeruimd, de prullenmand was geleegd. Mandy bleef aarzelend in de deuropening staan, wanhopig zoekend naar nieuwe karweitjes.


  Plotseling ging de bel, met het gevolg dat ze het helemaal op haar zenuwen kreeg. Haar handen trilden toen ze naar de deur liep. Ze keek ernaar. Wat onnozel.


  Weer klonk het geluid van de bel.


  Ze drukte op de knop, zonder na te gaan wie er voor de deur stond. Diep ademhalend zwaaide ze de bovendeur open. Ze toverde een geforceerde glimlach op haar gezicht. Stephanie verscheen als eerste, haar schattige gezichtje één en al glimlach. Ze hield een grote doos vast.


  ‘We brengen je ontbijt. Papa denkt dat ik er te veel heb uitgezocht,’ viel ze met de deur in huis. Ze liep langs Mandy heen in de richting van de keuken.


  Mandy keek naar Larry, was er niet zeker van of ze hem wel wilde binnenlaten, zo bedrogen voelde ze zich. Hij stond in de deuropening, een zorgelijke uitdrukking op zijn gezicht. Nog steeds maakte ze geen aanstalten om hem binnen te laten.


  ‘Ik heb vanmorgen tegen Stephanie gezegd dat ik van je hou,’ flapte hij eruit. ‘Kun je me vergeven?’


  Mandy slikte krampachtig, haar keel leek plotseling dichtgesnoerd. ‘Heeft David op je geweten gewerkt?’ kreeg ze er ten slotte met moeite uit.


  ‘Nee! Ik wist op het moment dat ik met je telefoneerde dat ik de tweede grote fout van mijn leven maakte. ’


  ‘Tweede?’


  ‘De eerste weet je maar al te goed. Ben ik je voorgoed kwijt?’


  ‘Larry, ik... ’ Ze bracht haar handen naar haar blozende wangen. ‘Ik ben bang dat we geen van beiden genoeg van de ander houden om onze problemen te kunnen oplossen.’


  ‘Ik zet koffie, papa!’ riep Stephanie vrolijk vanuit de keuken.


  Mandy verwelkomde de onderbreking. ‘Je dochter moet veel te veel doen, ’ zei ze tegen Larry.


  ‘Daar ben ik ook achter gekomen. Ik moet ervoor zorgen dat dat niet meer gebeurt.’ Larry stapte naar binnen; Mandy sloot de deur.


  ‘Wat zei ze toen je haar over mij vertelde?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  Hij bleef vlak voor de keukendeur staan. ‘Ze was er niet erg mee ingenomen,’ gaf hij toe.


  Mandy had zoiets wel verwacht.


  ‘Niet om de reden die jij waarschijnlijk denkt. Ze dacht dat je met Dave ging trouwen, en dat vond ze een leuk idee. Dave is haar lievelingsoom. Alles wat hij zegt, moet gebeuren.’


  ‘Het is wel zo goed dat we er nu een eind aan maken, Larry. Ik dacht werkelijk dat je op korte termijn zou kunnen trouwen. Ik heb niet beseft hoeveel je nog moet verwerken.’


  ‘Mandy, als je me wat meer tijd wilde geven -’


  ‘Laten we koffie gaan drinken,’ stelde ze voor. Verdrietig liep ze langs hem heen naar de keukendeur.


  ‘Mandy,’ smeekte hij. Zijn hand op haar arm hield haar tegen.


  ‘De hele nacht heb ik over iets liggen piekeren, Larry, ’ zei ze somber. ‘Als je zo bang bent om Stephanie kwijt te raken, waarom heb je me dan in vredesnaam gevraagd bij je in te trekken. Je kunt me immers niet buiten de deur zetten telkens wanneer Stephanie voor het weekend komt.’


  ‘Praat niet zo! Stephanie heeft alleen maar een verkeerde indruk gekregen toen we bij Dave langs gingen in plaats van het eerste hier naar toe te gaan. Heel even leek het zo plezierig om al die toestanden te vermijden.’


  ‘Welke toestanden?’


  ‘Monica’s scènes en plein public. Ze weet dat ze geen lichamelijke invloed meer op me heeft, dus gebruikt ze Stephanie. Daar moet ik ook een eind aan maken. ’


  ‘Ik wens je het allerbeste, Larry,’ zei ze met een resoluutheid die niet mis te verstaan was.


  Het gezamenlijke ontbijt was op zijn minst akelig te noemen. Toen Larry met zijn dochter vertrok, zag hij eruit alsof er iets in hem gestorven was.


  


  


  Hoofdstuk 7



  


  


  Verscheidene keren in de daaropvolgende anderhalve week dacht Mandy dat het beëindigen van haar relatie met Larry niet veel anders was dan het doormaken van een echtscheidingsproces. Gevoelens van verdriet, pijn en spijt hielden haar in hun greep. Ze had zo veel om Larry gegeven - nog steeds deed ze dat op een bepaalde manier, nog steeds wilde ze dat hij gelukkig was. Ze had zich er inmiddels mee verzoend dat hun relatie onherroepelijk voorbij was, alsof ze door de dood gescheiden waren. Toch beschouwde ze hem nog steeds als een goede vriend. Ze hoopte dat ze het contact met hem - zij het op een wat oppervlakkiger niveau - kon voortzetten.


  Het was al met al een verwarrende, deprimerende tijd. De drukte op haar werk maakte het er niet bepaald gemakkelijker op.


  De lezers in Denver hadden de krant overspoeld met slotinzendingen voor de feuilletonwedstrijd. Pete kwam er snel achter dat het jurylid, een professor die Engels doceerde aan de universiteit, onmogelijk alles kon hebben gelezen voordat het winnende verhaal moest worden gepubliceerd. Petes vindingrijke oplossing was dat Mandy alle inzendingen eerst bekeek. Dus deed ze elke dag haar eigen werk plus extra opdrachten ter vervanging van op vakantie zijnde collega’s, om vervolgens naar huis te gaan met stapels wedstrijdinzendingen. De meeste waren te slecht geschreven of te smakeloos om te worden gepubliceerd; die legde ze meteen weg. Alles wat in aanmerking kwam, verdeelde ze in een stapeltje ‘goed’ en een stapeltje ‘minder goed’. Die stuurde ze naar de professor voor de definitieve beoordeling.


  Al langer dan een week probeerde ze niet te denken aan haar eigen liefdesleven. Ze las dat Lucia trouwde met Harold; Lucia ervandoor ging met Rock; Melba Plum werd bedreigd door Lucia; Rock werd vermoord door Melba Plum; Harold Hero ervandoor ging met Melba Plum, met het gevolg dat Lucia astronaut werd.


  Haar geest raakte behoorlijk afgestompt. Dat kwam haar overigens goed uit. Het weerhield haar ervan om over zichzelf na te denken.


  Mandy houdt niet van Larry. Larry leeft niet nog lang en gelukkig met Mandy en Stephanie. Wat gebeurt er intussen met Larry’s vriend, de excentrieke David R.?


  Nee, het was beter om afgestompt te blijven.


  Pas halverwege de daaropvolgende week, nadat ze de laatste stapels inzendingen naar de professor had opgestuurd en Larry zijn rechtszaak met succes had afgesloten, leek ze beter met haar emoties te kunnen omgaan. Het werd tijd om gewoon verder te leven.


  Het eerste wat ze deed, was langs Miles-Edwards gaan om te zeggen dat Larry de benodigde papieren gereed zou maken. Het was bijna sluitingstijd, gewoonlijk een lawaaierig en druk tijdstip, omdat iedereen dan rondlummelde en verhalen ophing om zich af te reageren. Alles was echter akelig rustig toen Mandy binnenkwam. Sara Miles zat aan haar bureau, druk bezig een kussen zó te leggen dat ze er gemakkelijk tegen kon leunen.


  ‘Ben je stijf?’ informeerde Mandy meelevend.


  ‘Opgezet kun je beter zeggen,’ gaf Sara toe. ‘Ik weet dat de baby pas volgende maand komt, maar ik moet misschien vanaf de komende week thuisblijven. Ik kan niet meer bij de typemachine. ’


  ‘Ze laten je hier toch niet helemaal alleen zitten, hè?’


  ‘Bill is bezig enkele dossiers in de auto te laden. Betty moest wat eerder naar huis. Een van de kinderen is ziek.


  Trouwens, ze heeft iets voor je achtergelaten.’


  ‘O ja?’


  Sally overhandigde Mandy even later een verzegelde envelop.


  Mandy schoof een vinger onder het zegel. Zodra ze de naam O’Bierne op verschillende fotokopieën zag staan, stopte ze de papieren terug in de envelop en borg ze in haar tas. Ze kon dan wel weer bijna helemaal de oude zijn, toch wilde ze met dit speciale probleem liever niet in bijzijn van anderen geconfronteerd worden.


  ‘Zeg tegen Betty dat ik geweest ben, ’ zei ze tegen Sara. ‘Ik bel haar morgen wel.’


  ‘Kun je niet nog even blijven? Bill zal zo wel terug zijn. Hij is waarschijnlijk op de parkeerplaats door iemand opgehouden.’


  Mandy glimlachte. Bill was een sportfanaat. Aangezien het gebouw grensde aan een verzekeringsmaatschappij die de zaken behartigde van de Denver Broncos, maakte hij regelmatig een praatje met rugbyspelers die op weg waren naar het pand hiernaast. Hij kon al wel een uur buiten staan.


  ‘Ik spreek hem wel een andere keer. Er ligt thuis nog heel wat werk te doen. ’


  Zodra ze thuis was, stortte ze zich op de fotokopieën. Betty’s begeleidend schrijven was niet bepaald bemoedigend te noemen.


  


  Als je iemand kent die zaken doet met T. O’Bierne, zeg hem/haar dan ervan af te zien! Laat het uit je hoofd om een artikel over hem te publiceren. Die kerel is gek. En dat meen ik serieus!


  Betty


  


  Betty was grondig te werk gegaan. Er zat een artikel bij over een auto-ongeluk in Cheyenne, in Wyoming.


  O’Bierne, de bestuurder, had een proces tegen het departement van verkeer aangespannen. Hij beweerde ernstige verwondingen te hebben opgelopen ten gevolge van de onjuiste markering van een bocht. Hij was er niet in geslaagd de jury te overtuigen, een situatie die zo ongebruikelijk was dat deze de Wyomingse kranten had gehaald.


  Mandy begon zich steeds beroerder te voelen terwijl ze verder las. Terwijl O’Bierne aan het onderhandelen was over de aankoop van een fabriek in Colorado, was een auto, bestuurd door een vakbondsman die de arbeiders in het bedrijf organiseerde, van de weg geraakt. O’Bierne was ondervraagd, maar het ongeluk was op een regenachtige avond gebeurd en de vakbondsman kon de bestuurder van de andere auto niet met zekerheid identificeren. Nog alarmerender was het verhaal in een stadsblaadje in West Kansas. Een keten van warenhuizen die O’Bierne bezat, was afgebrand. Net als al eerder was geschied, was hij ondervraagd, ditmaal op verdenking van oplichting van de verzekeringsmaatschappij. Opnieuw echter was er onvoldoende bewijsmateriaal gevonden om hem in staat van beschuldiging te stellen. Drie mensen waren bij die branden omgekomen.


  Mandy deed de artikelen terug in de envelop. Ze belde Larry niet thuis op. Dat zou persoonlijker zijn dan ze wenste. Ze nam zich voor om hem de volgende ochtend vroeg op zijn werk te bellen.


  Na eerst - zoals ze de laatste tijd altijd deed — naar de lichten aan de overkant te hebben gekeken, ging ze naar bed. David was thuis. Toch had ze het gevoel dat er onheil naderde.


  


  Het was elf uur in de avond toen David Rawl zich slaperig begon te voelen. Hij wist hoe laat het was doordat de wekker afliep. Die moest hem eraan herinneren dat het tijd was om wat te eten. Hij liet zijn berekeningen even in de steek om een paar appels te pakken en water voor een kop instantsoep te warmen. Daarna droeg hij zijn maaltje naar de tafel. Goed en wel gezeten, moest hij echter vreselijk gapen. Hij schoof het eten opzij en legde zijn hoofd op het speeltafeltje. Met een ruk kwam hij overeind toen hij zich realiseerde wat hij aan het doen was.


  Die slaperigheid. Hij was nooit slaperig. Er stroomde te veel adrenaline door zijn aderen als hij aan een project bezig was om slaperig te worden.


  Een lichte hoofdpijn. Ook niet normaal.


  Koolmonoxide? Hij liep traag naar de deur, morrelde aan de deurknop, al vertelde zijn verstand hem dat hij de puzzel nog niet had opgelost.


  Er had een bepaald luchtje gehangen. Kwam het via de computeraansluitingen vanuit de garage hier? De avondlucht voelde koud aan op zijn warme huid. Hij struikelde in het trapportaal en greep de balustrade vast, happend naar lucht.


  Die lucht - toxische dampen, bijna reukloos. Hij perste zijn lippen op elkaar terwijl hij weinig gebruikte scheikundige formules probeerde te rangschikken. Als eerstejaars student had hij die lucht in het scheikundelab opgesnoven. Was er niet iemand flauwgevallen? Natuurlijk! H2S! Dat moest het zijn. Zwavelwaterstof stonk alleen in het begin naar rotte eieren. Je mocht van geluk spreken indien je de hoofdpijn en de misselijkheid herkende als een waarschuwing, voordat de slaperigheid overging in bewusteloosheid.


  Die vervloekte O’Bierne! De man moest zijn binnengedrongen toen de benedentrap even niet afgesloten was geweest. Iets dergelijks mocht niet meer voorkomen.


  Blij dat hij nog niet misselijk was, ademde hij diep de frisse lucht in. Er was nog veel te veel werk te doen om zich ziek zijn te kunnen permitteren. Achterdochtig keek hij naar het binnenplaatsje. Jammer dat hij de lampen van zijn appartement niet had uitgedaan; hij was nu te goed zichtbaar. Bijna op hetzelfde moment dat die gedachte bij hem opkwam, moest hij hardop om zichzelf lachen. Dom! Waarom had hij de lichten niet uitgedaan toen hij naar adem snakte? Hij had wel dood kunnen gaan.


  Dat besef stemde hem ernstig. Dat was toch zeker niet de bedoeling geweest. Elke eerdere poging van O’Bierne was bedoeld geweest om zijn werk in de war te sturen.


  Hij ging langzaam rechtop staan, kwam er toen achter dat hij toch misselijk was. Vechtend tegen dat gevoel, dwong hij zijn trillende benen hem naar binnen te dragen, lang genoeg om een paar ramen open te gooien. Eenmaal weer buiten, viel hij tegen de trapleuning, snakkend naar adem. Het duurde enkele minuten voordat hij in staat was zich te bewegen. Methodisch verzette hij een been, daarna het andere, als een dronkeman. Intussen keek hij aandachtig naar de schaduwen tussen de bomen. Er scheen niemand in de buurt te zijn.


  Tegen de tijd dat hij beneden was, draaide zijn maag zich om. Hij zeeg op de onderste tree neer. Het gas had hem moeten afmatten, concludeerde hij - net genoeg H2S om hem goed ziek te maken, in het ziekenhuis te doen belanden zelfs, maar hem wel te laten leven. Onhandig zocht hij in zijn zakken naar de sleutels van de deuren van de benedenverdieping.


  Het eerste wat hij deed toen hij binnenkwam, was de twee enige ramen openzetten. Daarna ging hij weer naar buiten om adem te halen. Hij moest nog drie keer met ingehouden adem naar binnen gaan voordat hij het busje had gevonden. Vervolgens zette hij dat buiten neer.


  Precies wat hij had verwacht - zwavelwaterstof! Voorzichtig deed hij de klep van de kleine cilinder dicht. Het was een standaardbusje waarvan de herkomst moeilijk zou zijn na te gaan. Terwijl hij er peinzend naar keek, besefte hij dat hij in zijn handen mocht klappen dat het H2S was geweest. Hij zou geen last hebben van huidirritaties of brandende ogen. Natuurlijk had hij vreselijk ziek kunnen worden - of zelfs dood kunnen gaan.


  Er zat nog te veel samengeperst gas in de cilinder om het ding veilig weg te gooien in de vuilnisbak, dus rende hij snel naar binnen om het weg te bergen in de transformatorkamer.


  Nog steeds misselijk liep hij naar de trap en ging hij zitten. Hij durfde de politie niet te bellen. Het kon zijn dat ze de boel voor een week afsloten.


  Misschien was dat wat O’Bierne in gedachten had. Zorgen dat hij de deadline niet haalde. David was vastbesloten zo snel mogelijk weer aan het werk te gaan.


  Met alle ramen open zou de woning wellicht zes uur moeten luchten om een veilig klimaat te bewerkstelligen. Om er goed te kunnen werken zou hij echter minstens vijftien uur moeten luchten.


  Terwijl hij nog een paar keer naar binnen ging om de noodzakelijke papieren en computerspullen op te halen, overwoog hij waar hij naar toe kon gaan. Hoewel hij wist dat hij nog steeds te trillerig was om auto te rijden, bracht hij zijn spullen naar de jeep. Hij zou naar Larry’s huis in Glendale gaan.


  Totdat hij de twee lekke banden zag.


  Vloekend zocht hij de straat af. O’Bierne had aan alles gedacht. Wat nu? Terwijl hij naar het gebouw aan de overkant staarde, kwam er een geweldig idee bij hem op.


  Ik ga Amanda aan het schrikken maken, was zijn eerste gedachte. Toen hij er wat langer over nadacht, besloot hij het niet te doen. Amanda LeClaire was een driftkopje. David grinnikte toen hij bedacht dat ze, als hij haar heel erg liet schrikken, hem wellicht zou slaan. Dat zou hij wel leuk vinden. Moeizaam tilde hij zijn zware spullen op. Hij hoopte dat hij over genoeg kracht beschikte om haar flat te halen.


  


  Toen Mandy wakker werd van het geluid van de deurbel, moest ze een gevoel van paniek overwinnen. Daarna deed ze haar peignoir aan en gluurde ze uit het slaapkamerraam naar beneden. Ze ontdekte de gestalte van een man op de stoep, zag hem zijn arm opnieuw uitsteken naar de bel. Ditmaal belde hij in een bepaald ritme: tring-tring-tring... tring-tring.


  De brede schouders en het krullende haar kwamen haar maar al te bekend voor, ondanks haar slaperige toestand. Haar angst ging over in kille woede. Wat dacht hij wel dat hij aan het doen was? Verwachtte hij nu heus dat ze, na anderhalve week niets van hem te hebben gehoord, hem met open armen zou ontvangen, voor hem zou koken, datgene zou doen wat die beroerde, dolgedraaide ingebouwde wekker dacht dat nodig was? Ze opende het raam met veel kabaal.


  ‘Ga weg, David.’


  Zelfs nadat ze het raam met evenveel kabaal had gesloten, bleef hij bellen. Een nieuw ritme, muzikaal. Ze fronste haar voorhoofd, herkende het ritme van ‘Happy Birthday to You’. Hij begon er kennelijk lol in te krijgen en was al begonnen met ‘Mary Had a Little Lamb’, toen ze het opgaf en op de knop van de buitendeur drukte.


  Toen David boven aan de trap verscheen en Mandy hem door het kijkgaatje van de deur bestudeerde, leek hij één en al borstkas, neus en dikke brilleglazen. Zijn huid had een ziekelijke grijze kleur, er hing iets aan zijn schouders. Hij zag eruit alsof hij op het punt stond bij haar in te trekken. Een brede grijns vertelde haar dat hij om de een of andere reden erg met zichzelf ingenomen was. Met tegenzin opende ze de deur.


  ‘Je kunt maar beter een goede reden hebben Haar logische bezwaren bleven in haar keel steken.


  Van dichtbij kon zelfs zijn zelfgenoegzame glimlach haar niet afleiden van zijn gelaatskleur, kon die niet verbergen dat niet het gewicht dat hij droeg hem deed wankelen.


  Mandy zette alles opzij, behalve dat hij onmiddellijk hulp nodig had. Ze trok hem naar binnen, duwde de deur achter hem dicht, pakte de spullen van zijn schouders en zette ze op de grond.


  Hij scheen niet te kunnen praten. Ze was er trots op dat ze het voor elkaar kreeg om niet de voor de hand liggende vraag te stellen wat er in vredesnaam was gebeurd. In plaats daarvan nam ze hem mee naar de bank, voelde ze zijn voorhoofd en vroeg ze: ‘Moet je overgeven? Heb je een teiltje nodig?’


  ‘Je bent te efficiënt.’ Hij kreunde, schudde zijn hoofd en leunde vervolgens achterover tegen de kussens, kennelijk niet in staat op dat moment nog iets te doen.


  Mandy maakte zijn boordje los, voelde nogmaals zijn voorhoofd. De huid was klam, maar niet heet. Een vreselijke kleur had hij. Ziek van de alcohol? Ze betwijfelde het; hij rook niet naar drank. Bovendien was ze er zeker van dat David zich niet te buiten ging aan drugs. Hij zag er nog steeds erg slecht uit.


  ‘Zwavelwaterstofongeluk. ’


  ‘Wat?’ Ze kon zijn gemompel niet goed verstaan.


  Hij opende zijn ogen en glimlachte ietwat scheef naar haar. Er lag een vreemde, tevreden uitdrukking op zijn gezicht. Ze verbaasde zich over het feit dat ze ooit zijn neus groot had gevonden. Hij was eigenlijk heel klein, en recht - niet de juiste bouw voor zijn zware bril, wat waarschijnlijk de reden was waarom hij hem voortdurend goed zette. Ze pakte de bril van zijn neus en legde hem op het tafeltje. Nog nooit had ze hem zo bewegingloos gezien, nog nooit had zijn stem zo onvast geklonken. Het was alarmerend.


  ‘Ik heb zwavelwaterstof in mijn neus gekregen,’ herhaalde hij ten slotte, zijn stem ditmaal wat vaster. ‘Het zit in mijn hele huis, dus kan ik daar niet blijven. ’


  ‘O.’ Ze liet zijn slappe hand los alsof dit alles verklaarde. Hij protesteerde niet toen ze hem wat gemakkelijker achterover legde en zijn schoenen uittrok. Die volgzaamheid alarmeerde haar nog meer. Haastig kwam ze overeind.


  ‘Ik heb geen dokter nodig.’


  Ze bleef staan. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja. Ik ben aan de beterende hand - ben niet flauwgevallen, heb niet overgegeven.’


  Ze zag dat hij wegdoezelde en vroeg zich af of hij gelijk had. Ze kon Larry bellen...


  ‘Ik heb verstand van dat spul,’ zei hij plotseling. ‘Echt, er is niets met me aan de hand. ’


  Zijn huidskleur begon wat normaler te worden. Mandy liep weer naar hem toe, boog zich over hem heen en legde haar hand weer op zijn klamme huid. Tot haar verrassing plaatste hij zijn hand op de hare.


  Je hebt geen verhoging.’ Mandy liet hem haar hand tegen zijn wang houden. ‘Zo goed? Je voelt—’ ‘Geweldig. Je aanraking doet wonderen. ’


  Zijn gekscherende opmerking overtuigde haar ervan dat hij niet in onmiddellijk gevaar verkeerde. Ze kroop naast hem en legde haar handen op zijn borst. ‘Vertel je me nog wat er gebeurd is?’


  ‘Later. Ik wil nu slapen. Kan dat?’


  ‘Slapen? Hoe moet ik dat weten? Wat doet zwavelwaterstof-’


  ‘Ik bedoel, kan ik hier slapen?’ Bij die woorden opende hij zijn ogen.


  ‘Denk eens goed na, David. Je weegt ruim honderdzeventig pond. Hoe moet ik je buiten zetten?’


  ‘Nee, dat lukt niet. ’ Tevreden sloot hij zijn ogen weer. Ze besloot hem op zijn woord te geloven dat er niets aan de hand was. Voordat ze zelf naar bed ging, belde ze Larry om hem de situatie uit de doeken te doen. Daarna vergrendelde ze haar deur. Ze nam niet de moeite om Davids spullen te verhuizen, maar liep eromheen en deed het licht uit. Eenmaal in bed, viel ze onmiddellijk in slaap.


  


  David was uitgehongerd toen hij midden in de nacht wakker werd. Het was een aangenaam gevoel, want het vertelde hem meer dan wat ook dat hij leefde en gezond was.


  En in Amanda’s appartement, dacht hij blij, tastend naar zijn bril. Toen hij die had gevonden, hees hij zich overeind en oriënteerde hij zich in het maanlicht. Hij wist waar de keuken was en liep er regelrecht naar toe, vond achtereenvolgens de lichtknop, de koelkast en iets te eten. Terwijl hij een groot glas sinaasappelsap naar binnen werkte en een sandwich klaarmaakte, kwam hij tot de conclusie dat vrouwen het huishouden anders bestierden dan mannen. Ze had genoeg eten in huis om een heel leger te voeden. Geweldig!


  Nadat hij de boel had opgeruimd, begaf hij zich weer naar de woonkamer. Links was een kleine hal met drie deuren - één open, één dicht en één bijna dicht. Die laatste was de badkamer, herinnerde hij zich.


  Toen hij zich had opgefrist en terugkeerde in de hal, besefte hij onmiddellijk welke van de andere deuren van Amanda’s slaapkamer was. Het gesloten exemplaar, haar preutsheid kennende. Nieuwsgierig deed hij de deur open op een kier. Hij grinnikte zelfingenomen toen hij het bed zag waarin haar tengere gestalte lag opgerold onder een laken en een dunne deken. Zijn bloed begon wat sneller te stromen.


  Hij wilde de deur weer dichtdoen, stopte halverwege, gefascineerd door de houding waarin ze lag. Niet echt een foetushouding, maar wel deels kinderlijk en deels verleidelijk. Zonder zich ook maar in het minst schuldig te voelen liep hij over het dikke tapijt naar haar toe.


  ‘David, is alles goed met je?’ Ze zat recht overeind, onmiddellijk wakker.


  Hij bedacht dat ze een perfecte moeder zou zijn. Als kind was hij ervan overtuigd geweest dat zijn moeder nooit sliep. Elke keer als hij wakker was geworden van een nachtmerrie en naar de slaapkamer van zijn ouders was gelopen, had zijn gewoonlijk hulpvaardige vader tevreden gesnurkt. Zijn moeder echter had steevast rechtop in bed gezeten, klaar om hem gerust te stellen. Hij had aangenomen dat alle moeders de hele nacht wakker bleven om hun kroost te kunnen troosten. Het leek hem bijzonder plezierig om door Amanda te worden getroost.


  ‘Ik heb een nachtmerrie gehad,’ loog hij er vrolijk op los. ‘Iemand probeerde me te vermoorden.’


  Haar ogen waren nog niet helemaal open, zodat ze zijn grijns niet kon zien. Derhalve voelde hij zich een tikkeltje schuldig toen haar hand instinctief naar zijn schouder ging-


  ‘David, weetje zeker dat dat incident van vannacht een ongeluk was?’ Haar andere hand rustte licht op zijn elleboog, zijn hele arm werd er warm van.


  Wat doe ik hier, dacht hij plotseling, tegelijkertijd constaterend dat zijn reukorgaan weer helemaal in orde was, zelfs té goed functioneerde. Ze rook verontrustend lekker. Hij hoorde hier niet. Ze was de vriendin van zijn beste vriend.


  ‘Ja, ik weet zeker dat het een ongeluk was! ’ David besefte amper wat hij zei. Hij werd volledig door haar verleidelijke geur in beslag genomen. Ze had een of ander talkpoeder gebruikt voordat ze naar bed ging. Zijn ogen gingen naar haar borsten; hij stelde zich in gedachten voor hoe ze zich daar poederde. Het deed hem plezier te ontdekken dat haar nachtjapon vrouwelijk was. Door het uitdagende kant kon hij zien dat ze goed gevuld was. En zacht, herinnerde hij zich. Hij weerhield zich ervan die zachtheid te strelen, al was de verleiding nog zo groot.


  Kennelijk was ze zich niet bewust van zijn wellustige gedachten. Haar handen lieten hem los; ze worstelde met het laken dat om haar middel zat.


  ‘Ik denk dat we een dokter moeten waarschuwen,’ mompelde ze terwijl ze overeind probeerde te komen. Hij hielp haar met het laken; onderwijl keek hij aandachtig naar de welving van haar borsten onder het dunne nachtjaponnetje. Zonder kleren was ze nog vrouwelijker dan hij zich had voorgesteld. Hij slikte, probeerde het laaiende vuur in hem onder controle te houden.


  Toen ze opstond, raakte haar ene borst bijna zijn gezicht. Hij voelde het dunne materiaal van haar nachtjapon langs zijn huid strijken net voordat haar goedgevormde derrière voorbijkwam; daarna verscheen er niets meer in zijn blikveld. Nog even en hij zou van verlangen uit elkaar barsten.


  ‘David?’


  Ze stond aan het voeteneind van haar bed en schoot een peignoir aan die al dat fraais bedekte. Mijn hemel! Met tegenzin stond hij op. Hij vroeg zich - als een beschaamde, verlegen tiener — af of ze in het donker zou kunnen zien hoe opgewonden hij was.


  De kusspelletjes waarvan hij in het verleden zo had genoten, waren onschuldig en spontaan geweest. Nu ja, tamelijk onschuldig, voegde hij er in gedachten aan toe terwijl hij een krant van haar bureau pakte. Daarna volgde hij haar de kamer uit. Hij hoopte vurig dat de krant zijn opwinding zou verbergen totdat hij zichzelf weer onder controle had.


  Relatief onschuldige kussen, dacht hij. De huidige situatie was echter allesbehalve onschuldig. Hij vervloekte zichzelf omdat hij die had geschapen. Zijn timing was helemaal fout!


  ‘David, je gaat niet lezen! Ik geloof echt dat je naar een dokter moet.’


  Tegen de tijd dat hij bij haar in de keuken stond, was ze klaar wakker, had ze het licht aangedaan en was ze Florence Nightingale op een missie. Verdedigend hield hij de krant voor zijn lichaam. Onderwijl probeerde hij zich te herinneren waarom hij in vredesnaam naar haar kamer was gegaan;


  ‘Het was een domme nachtmerrie,’ verzon hij. ‘Ik wil nu lezen. Ga jij maar naar bed.’


  Ze staarde hem verbluft aan, haar wijsvinger bij het nummer dat ze in het telefoonboek had opgezocht.


  ‘Je hebt een dokter nodig. ’


  Ik heb jou nodig, dacht hij wanhopig. Alles wil ik zien, zonder die peignoir en kanten nachtjapon. Ik wil je helemaal. Hij hield de krant vertwijfeld vast, durfde zich niet te bewegen.


  ‘Amanda, je hebt gelijk, ’ zei hij ten slotte in een poging haar af te leiden. ‘Dat met die zwavelwaterstof was geen ongeluk.’


  Hij was er niet zeker van of hij dit gesprek voerde om zijn wellust af te leiden of om voordeel te trekken uit haar bezorgdheid. Zeker was wèl dat hij zichzelf begon te haten.


  ‘David, waar ben je in vredesnaam in verzeild geraakt?’


  Haar ogen waren groot van verbijstering. Gebiologeerd keek hij haar aan. Hij aanbad de manier waarop ze haar ziel blootlegde. Haar goedheid weerspiegelde zich in die glanzende bruine ogen. Larry was, bedacht hij, een bijzonder gelukkig man.


  Hij haalde diep adem, opgelucht dat zijn geweten ten slotte enig effect had op zijn opwinding. Voorzichtig deed hij een stap terug, terwijl hij de krant een stukje liet zakken. Tot zover ging het goed.


  ‘De meeste leningen voor mijn apparatuur komen van banken,’ zei hij, vastbesloten zich op zakelijke aangelegenheden te concentreren, zelfs als dat betekende dat hij zijn moeilijkheden moest uitleggen. ‘Maar een maand geleden had ik belangrijke onderdelen voor mijn testapparatuur nodig. Die kostten meer dan honderdduizend dollar. ’


  Haar adem stokte toen ze dat bedrag hoorde. Hij zag dat ze met een gevoel van afgrijzen de totale om vang van de schuld die hij voor dit project was aangegaan, tot zich liet doordringen, haar handen bewegingloos op het telefoonboek. David bestudeerde haar vingers, merkte op hoe klein ze waren. Zijn verlangen laaide opnieuw op. Boos draaide hij haar de rug toe.


  ‘Ga door,’ spoorde ze hem met een licht trillende stem aan.


  Hij hoopte dat ze naar hem zou gaan schreeuwen, zodat hij een excuus had om terug te tieren. Of om haar te plagen. Alles behalve deze intensiteit.


  ‘De banken wilden me niet meer lenen, dus moest ik een nogal ongunstige regeling met iemand treffen. ’


  ‘Thomas O’Bierne?’


  ‘O’Bierne, ja. Ik heb nog anderhalve week om hem terug te betalen. Hij probeert me alleen wat op te porren.’


  ‘Zwavelwaterstof is anders een behoorlijk harde por.’


  David hoorde haar het telefoonboek dichtslaan en naar hem toe lopen. Moedeloos liet hij de schouders zakken. Hij bleef met zijn rug naar haar toe staan in de hoop dat ze zou weggaan. Zijn loyaliteit ten opzichte van Larry ten spijt, wist hij dat hij niet veel méér kon hebben.


  Mandy liep op haar blote voeten de keuken door. Davids schouders hingen omlaag, alsof het vertellen van zijn verhaal hem pijn deed. Ze merkte op hoe gespierd zijn nek was, besefte dat hij zo hard als staal was. Vaag vroeg ze zich af van wie hij die klassieke neus en die haardos had. Absoluut van een boosaardige kleine god, was haar conclusie.


  Haar gedachten gingen terug naar het moment waarop ze David voor het eerst had gezien. Echt gezien - de man David, niet de vriend. Dat was geweest toen hij zonder het te weten kiekeboe met haar had gespeeld onder zijn computer. Een warm gevoel nam bezit van haar. En boosheid - razernij vanwege het feit dat iemand zo’n genie durfde te belagen.


  ‘Die O’Bierne zou opgesloten moeten worden in een pyschiatrische inrichting,’ zei ze met haar hand op Davids rug. Hij verstijfde, leek haar familiaire gedrag niet prettig te vinden, zodat ze haar hand terugtrok. ‘David, ik wilde me nergens mee bemoeien, maar... ’


  Toen David zich langzaam omdraaide, zag hij de berouwvolle uitdrukking in haar ogen. Het was een pasklare oplossing; ze dacht dat hij wilde dat ze zich met haar eigen zaken bemoeide. Hij hoefde nog slechts een vernietigende opmerking te maken en ze zou zich haastig in haar slaapkamer terugtrekken.


  Gedachten en emoties streden met elkaar om de voorrang. Zijn verstand vertelde hem de rechten van zijn beste vriend niet te vergeten. Zijn lichaam zei hem dat Amanda’s rechten zwaarder wogen, dat hij die berouwvolle uitdrukking in haar ogen moest zien weg te krijgen. Schaamteloos liet hij de krant vallen.


  ‘Het is al goed,’ mompelde hij terwijl hij haar haren aanraakte.


  Zijn antwoord bracht haar volledig in de war. Ze maakte een beweging alsof ze zich wilde terugtrekken. Hij was er niet in geslaagd haar onmiddellijk terug te sturen naar haar kamer, maar hij kon het toch ook niet verdragen haar helemaal niet tegen zich aan te voelen. Heel even slechts.


  Nadat hij zijn bril op de tafel had gelegd, pakte hij haar bij de schouders, drukte hij haar aan zijn zwoegende borst, tegen zijn gespannen dijen. Zijn kus duurde lang en was woest van verlangen.


  Toen hij eindelijk zijn hoofd ophief, zette Amanda grote ogen op van ontzetting. Plotseling besefte ze dat hij alleen maar ziek van verlangen was. Ze leek evenmin als hij te weten wat er verder moest gebeuren. Eraan toegeven zou volledig verkeerd voor hen beiden zijn.


  ‘Larry houdt van je,’ mompelde hij in haar haren. Het leek volmaakt om haar dicht tegen zich aan te voelen. Ze rook zo heerlijk. Hij kon zichzelf er niet van weerhouden een hand om haar heup te leggen. Het was niet genoeg. Kreunend, nog steeds vechtend tegen zijn verlangen, tilde hij haar op om haar stevig tegen de volle lengte van zijn lichaam te drukken.


  Mandy voelde zijn intense verlangen en dacht dat ze zou ontploffen. Of smelten. Het voelde zo goed! Ze hoopte dat hij ophield met over Larry te praten.


  Ze zou hem moeten vertellen dat het uit was tussen Larry en haar. Dat deed ze echter niet. Loyaal als hij was, zou hij willen weten waarom en zou hij proberen haar van gedachten te doen veranderen. Ze kromde haar vingers in zijn nek, maar hij leek deze liefkozing niet toe te juichen.


  Mandy vroeg zich kreunend af wat er aan de hand was. In gedachten liet ze de scène in de slaapkamer de revue passeren, begreep toen dat die nachtmerrie een grap moest zijn geweest. Wat was ze dom geweest om hem serieus te nemen, hem aan te raken. En nu leek ze niet te kunnen ophouden met aanraken.


  Ze drukte zich met kracht tegen hem aan, voelde zijn lichte schok van genot, wachtte op zijn volgende kus.


  Nee, hij trok zich terug.


  ‘David?’


  ‘Verdorie, Amanda, Larry houdt van je.’


  Hij scheen te denken dat deze overweldigende, hunkerende eenzaamheid helemaal haar schuld was. Snikkend leunde ze tegen hem aan. Toen ze iets nats tegen haar keel voelde, vroeg ze zich af of ook hij tegen de tranen van frustratie vocht.


  ‘Larry houdt van je,’ hield David vol, nu op een heel andere toon. Zijn ogen waren droog toen hij haar op de grond zette.


  ‘We zijn allebei van streek...’ Ze probeerde het onverklaarbare te verklaren.


  ‘Ja, dat is waar,’ loog hij. ‘Ga naar bed, Amanda,’ voegde hij er nors aan toe.


  ‘Weet je zeker dat alles in orde is met je?’


  Hij lachte cynisch. ‘Wat een vraag onder deze omstandigheden!’


  Mandy rende zonder iets te zeggen naar haar kamer.


  


  


  Hoofdstuk 8


  


  


  ‘Ik was van plan om koffie te zetten, ’ zei Mandy de volgende ochtend stijfjes, toen ze David aan haar keukentafel zag zitten werken. ‘Wil je een kopje?’ Dit was belachelijk. Hoe kon ze in vredesnaam in deze situatie over koffie praten!


  ‘Dat is een goed idee. ’ Zijn stem klonk even formeel en uiterst gespannen.


  Met gefronst voorhoofd begon ze automatisch alle noodzakelijke handelingen te verrichten, om ten slotte een dampende kop bij zijn elleboog neer te zetten.


  ‘David, over vannacht... ’


  ‘Amanda, over vannacht...’


  Ze spraken gelijktijdig.


  ‘Ik denk dat we allebei op het punt staan om een preek af te steken,’ zei hij cynisch. ‘Jij eerst, of zal ik?’


  ‘Ik schrap de mijne.’ Mandy voelde dat hij toekeek toen ze twee boterhammen afsneed en die in de broodrooster stopte. Ze drukte de hendel naar beneden. Het geluid verscheurde de stilte, maar ze ging hardnekkig door met haar werkzaamheden.


  Hij schoof zijn stoel achteruit. Mandy durfde niet naar hem om te kijken, aangezien ze wist dat ze zich zou moeten verontschuldigen voor het feit dat ze vannacht half in slaap en nogal verward was geweest. De enige woorden die ze kon bedenken, waren daarvoor ongeschikt. Ze had vannacht naar hem verlangd. Heel erg. Dat deed ze trouwens nog steeds. Ze begreep niet wat er met haar aan de hand was.


  ‘Ik geloof dat ik beleefd moet zijn en je moet zeggen dat ik een gedeelte van je voedsel heb opgegeten, ’ zei David. Daarmee onderbrak hij haar gemijmer.


  Automatisch liep Mandy naar de koelkast en keek ze erin. ‘Er is nog een heleboel over. Heb je heel erge honger?’


  ‘Maak maar niets klaar. Die taak schijn ik altijd op jouw schouders te moeten leggen. Ik ga zo naar huis.’


  Ze keek op haar horloge. ‘Nee, je gaat niet. ’


  ‘Het is nu wel veilig.’


  Iets in zijn té snelle antwoord deed haar vermoeden dat hij loog, maar ze reageerde niet. In plaats daarvan zette ze eieren op, beboterde ze de toast en legde ze die in de oven om warm te houden. Daarna ging ze terug naar de badkamer om zich op te maken.


  ‘Ik heb wat ruimte op de tafel gemaakt voor ons ontbijt!’ riep hij uiteindelijk, met een wat weemoedige klank in zijn stem. ‘Je gaat toch niet weg zonder te hebben gegeten?’


  ‘Ik kom eraan.’


  Met tegenzin haalde ze nogmaals een kam door haar haren; vervolgens keerde ze terug naar de keuken.


  Hij had plaats gemaakt op tafel, inderdaad wat plaats. De papieren had hij net genoeg opzij geschoven om ruimte te creëren voor twee borden. Er stonden borden met daarop de koffiekoppen, eierdopjes, de toast, de glazen en het bestek. Servetten prijkten over de stoelen.


  ‘Je maakt het afruimen bijzonder gemakkelijk,’ speelde ze het klaar om luchtig op te merken zodra ze eenmaal zat.


  Hij leunde wat slungelig achterover in de stoel tegenover haar. ‘Amanda, bedankt voor de slaapplaats. Ik had twee lekke banden, anders was ik wel naar Larry gereden.’


  Mandy had het servet al op haar schoot gelegd en het kapje van het ei er met haar mes afgetikt voordat zijn opmerking ten volle tot haar doordrong. Ze keek op. ‘Twéé lekke banden?’


  ‘Ja. Slechte organisatie van mijn kant. ’


  Ze zag het geel van het ei over het wit vloeien. Plotseling oogde het geheel onsmakelijk. ‘David, je moet beslist eens het een en ander uitleggen.’ Toen hij slechts vragend zijn wenkbrauwen optrok, snauwde ze: ‘Hou daar mee op. Je weet dat ik niet doel op onze... eenzaamheid.’ Wanhoop bracht haar op dat woord; ze vond het toepasselijk. Het voorzag in zoveel antwoorden op voorheen niet te beantwoorden vragen. Bovendien nam het de noodzaak van verdere explicaties weg. Mensen deden een heleboel domme dingen, onverwachte dingen, wanneer ze eenzaam waren.


  ‘Ik bedoel die kwestie van de zwavelwaterstof. En je banden. Waren ze allebei doorgesneden?’


  ‘Zal wel. Ik heb niet gekeken.’


  ‘David, je zou de politie moeten bellen. ’


  ‘Nee! Wat ik al zei, O’Bierne probeert alleen maar mijn werk te vertragen. Als ik de regering eenmaal rechtsgeldige patentpapieren kan overleggen, willen de banken me het tweevoudige voorschieten van wat ik nu heb geleend. Hij wil niet dat dat gebeurt, want als ik zijn lening en de rente daarop op tijd terugbetaal, krijgt hij geen percentage van mijn toekomstige winst. ’


  ‘Hij heeft liever de winst,’ concludeerde Mandy. Ze bedacht dat David zeker niet had overdreven toen hij zei dat O’Bierne ‘ongunstige’ voorwaarden had gesteld.


  David glimlachte peinzend. ‘Vreemd dat hij degene is die het meest in me gelooft. Hij denkt dat hij rijk wordt door deze uitvinding. ’


  ‘Is dat ook zo?’ Op de een of andere manier had ze het idee dat hij iets achterhield.


  ‘Nee, en wel omdat ik de patentpapieren op tijd heb. Ik heb het van de week geregeld. Nu moet ik alleen nog voor die eindeloze papierwinkel zorgen.’


  ‘David, de man die je bedreigt, is dat Thomas O’Bierne?’


  ‘Ja, maar ik heb je al gezegd dat het niets om het lijf heeft.’


  ‘Dat zogenaamde porren wordt nogal ruw. Ik heb een heleboel artikelen gelezen over soortgelijke grappen, die overigens meestal verkeerd afliepen - en dit geval is aanzienlijk ernstiger. Meteen toen ik die man zag, dacht ik -’ ‘Heb je hem ontmoet?’ Hij leunde tegen de tafel, kon zich nauwelijks in bedwang houden.


  Mandy haalde diep adem. ‘Ik wilde wat meer over hem te weten komen. Daarom ben ik naar Marvelous Machines gegaan. ’


  ‘Verdorie! Je hebt hem toch niet gezegd wie je bent?’ ‘David, je doet me pijn.’


  Hij liet haar hand onmiddellijk los, zich er duidelijk niet van bewust dat hij kracht had gebruikt.


  ‘Heb je hem verteld wie je bent?’ Hij sprak nu angstvallig beheerst.


  ‘Zo dom ben ik nu ook weer niet, David. Pat Brown is met me meegegaan, om zogenaamd iets te kopen. Hij was er zo op gebrand om te verkopen, dat ik niet denk dat hij zelfs maar heeft gezien dat ik er ook bij was.’


  David ontspande enigszins. Hij keek haar nog steeds doordringend aan. ‘Weet je zeker dat je niets hebt laten vallen dat jou in verband kan brengen met mij?’


  ‘Niets. Als hij onschuldig is, waarom ben je dan zo bezorgd?’ antwoordde ze geïrriteerd.


  ‘Ik kan hem wel aan. Jij moet bij hem uit de buurt blijven.’


  ‘Als vannacht daar een voorbeeld van is, schijn je hem niet zo èrg goed aan te kunnen.’


  ‘Ik meen het, Amanda. Beloof het me.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Het heeft niet veel zin om hem weer te zien als je toch geen hulp wilt.’


  ‘Ik kan hem wel aan,’ herhaalde hij. ‘Eet je ei op.’


  Mandy keek met afschuw neer op de inmiddels koud geworden hap. ‘Ik heb geen honger.’ Ze liep naar het aanrecht en gooide haar eten in de afvalemmer. Daarna nam ze weer tegenover hem plaats. Koppig ging hij verder met zijn eigen maaltijd.


  ‘Iets dat koud is geworden, smaakt walgelijk.’


  ‘Als je me niet over mezelf had laten praten, zou het niet koud zijn geworden. Bedankt voor het klaarmaken, trouwens.’


  ‘Hou nu eens op met opeens weer zo beleefd te doen! Een idioot snijdt je banden door, en jij zit daar doodgewoon te eten!’


  ‘Wat wil je dan dat ik doe? Mezelf ziek maken door niet te eten?’


  ‘Je hongert jezelf voortdurend uit. Waarom van gewoonte veranderen?’


  ‘Amanda, Amanda.’


  Haar handen werden klam, zo teder sprak hij haar naam uit.


  David maakte met moeite zijn blik van haar los en liep naar het aanrecht. Nadat hij zijn eigen spullen had afgewassen, begon hij aan de hare.


  ‘Je bent nog netter dan ik. Freudiaans netjes wat borden betreft.’


  ‘Voel je je beter als je op me vit?’ vroeg hij nieuwsgierig. Het water liep over zijn door de zon gebruinde handen en polsen.


  ‘Voor geen meter. Je bent zó eigenwijs dat je jezelf nog iets aandoet.’


  ‘Kom je niet te laat op je werk?’ Hij draaide de kraan dicht en trok een papieren handdoekje uit haar houder onder het kastje.


  Zwijgend schoof ze haar stoel achteruit; statig verliet ze de keuken. Ze had maar een paar minuten nodig om haar tanden te poetsen, weer wat lippenstift op te doen en haar handtas en aktentas te pakken.


  Vervolgens wierp ze een blik op haar horloge. Waar bleef Larry? De wens was de vader van de gedachte. De bel ging.


  David stormde de keuken uit. ‘Doe niet open voordat ik weet wie het is!’ beval hij kort en bondig.


  ‘Het is Larry.’


  ‘Komt Larry elke ochtend langs?’ vroeg hij bars.


  ‘Ik heb hem vannacht gebeld om hem het hele verhaal over jou en O’Bierne uit de doeken te doen. Alles wat ik weet.’ Ze drukte op de knop zonder zelfs maar uit het raam te kijken.


  ‘Dat had je niet moeten doen. Ik kan -’


  ‘Hou je mond, David!’ viel ze hem in de rede.


  Larry’s komst kon met recht een confrontatie worden genoemd. Hij viel met de deur in huis met de mededeling dat hij een privé-detective in de arm had genomen om O’Bierne te schaduwen en dat David onmiddellijk moest onderduiken.


  David stribbelde tegen; even dacht een verschrikte Mandy dat hij zou winnen.


  Hij luisterde naar Larry, die hem toeschreeuwde dat hij gek was, daarna bleef hij hardnekkig herhalen dat hij wel voor zichzelf kon zorgen. De papieren rompslomp die hij die ochtend al had afgewerkt en het beetje afwas dat hij had gedaan, hadden zijn krachten bijna uitgeput. Zijn wil echter niet. Hij lag achterover in de kussens op Mandy’s bank en ging heftig tegen Larry in. Toegeven dat hij werkelijk gevaar liep, wilde hij beslist niet. Zelfs nadat Larry Mandy had gevraagd om de knipsels te pakken die ze van Betty had gekregen, bleef hij onvermurwbaar.


  ‘Ik was op de hoogte van dat auto-ongeluk en dat incident met die club,’ zei hij tegen Larry. ‘Desondanks heb ik het erop gewaagd. ’


  ‘Als je advocaat wil ik je erop wijzen dat je de overeenkomst ongedaan kunt maken als je hem een aandeel in de zaak kunt garanderen. ’


  ‘Nee! In een dergelijke chantage zal hij niet slagen.’


  ‘Ga dan akkoord met een andere oplossing. Het is inmiddels algemeen bekend dat die man gevaarlijk is.’


  ‘Als je je vrienden wat meer tijd had gegeven, hadden we onze krachten kunnen bundelen, ’ onderbrak Mandy hem geïrriteerd.


  ‘Mijn familie heeft een aanbod gedaan, en dat heb ik afgewezen, ’ snauwde David. ‘Begrijp je het dan niet? Als ik die vergunning er niet door krijg, verliezen mijn investeerders alles. Ik moet me beperken tot beroepsmensen die zich dergelijke risico’s kunnen veroorloven.’


  ‘Het heeft geen zin om te blijven zeuren over iets dat we toch niet kunnen veranderen, ’ zei Larry. ‘We moeten nu voor David zorgen, totdat -’


  ‘Ik kan voor mezelf zorgen. Als jullie me nu alleen willen laten, kan ik verder gaan met deze octrooi-aanvrage. ’


  ‘Werk dan terwijl je je schuilhoudt,’ reageerde Larry hardvochtig.


  ‘Het houdt me te veel op als ik in een hotelkamer of in andermans huis moet werken. Ik ben gewend de hele nacht door te gaan. ’


  Mandy snoof verontwaardigd en stond op. Ze liep naar de keuken, vaag van plan Pete te bellen om te zeggen dat ze wat later kwam. Het leek erop dat deze sessie lang zou duren.


  Larry leek eveneens genoeg te hebben van het argumenteren. ‘Je weet natuurlijk dat hij achter het verzekeringsgeld aanzit,’ merkte hij rustig op.


  ‘Hou je kop!’ siste David.


  Mandy had alles gehoord en stormde de kamer weer binnen. ‘Welke verzekering?’ wilde ze weten.


  ‘Larry!’ waarschuwde David.


  Larry keek naar Mandy en van haar naar David. Er was iets tussen die twee gaande. Zijn gezicht zag er een moment bedroefd uit, daarna zuchtte hij en nam een besluit.


  ‘Hij heeft die idioot een verzekering van een miljoen dollar op zijn leven laten afsluiten.’ Larry duwde David met groot gemak terug in de kussens toen deze boos overeind wilde komen. ‘Een onderdeel van het contract waarmee hij dom genoeg akkoord is gegaan.’


  ‘Je bent ontslagen!’ tierde David. Hij probeerde overeind te komen.


  Ditmaal bood Mandy Larry assistentie. Een miljoen dollar aan verzekeringsgeld, dacht ze vol afschuw. Ze begon een duidelijk beeld te krijgen van de gevaarlijke situatie waarin David Rawl verkeerde. Dat hij zou verliezen, leek bij voorbaat vast te staan.


  ‘Je moet je schuilhouden totdat ik O’Bierne voor een paar dagen achter slot en grendel kan krijgen, op grond van de een of andere beschuldiging. ’


  Mandy voelde zich licht in haar hoofd worden. Larry’s stem leek van heel ver te komen. Ik mag niet flauwvallen, zei ze tegen zichzelf. Uit alle macht probeerde ze zich te concentreren op iets dat haar zinnen weer bij elkaar kon brengen. David! Ze keek naar hem, de idioot. Hij lag daar zo rustig, maar hij was even strijdlustig alsof hij in blakende gezondheid verkeerde.


  ‘Wat ik doen moet,’ hield hij koppig vol tegen Larry, ‘is die octrooi-aanvrage afhandelen. Als ik de lening eenmaal heb afbetaald, vervalt die verzekering automatisch. Dat heb ik in het contract laten opnemen.’


  ‘De hemel zij geloofd dat je nog wat verstand hebt gebruikt!’ snauwde Larry.


  ‘Zou O’Bierne iets afweten van Davids hut in de bergen?’ Mandy sprak met een kalmte die ze niet voelde.


  ‘Heb je daarover iets tegen hem gezegd?’


  ‘Nee. Het is de schuilplaats van mijn ouders. We vertellen het tegen de mensen die we er mee naar toe nemen. Ik weet dat ik die dag met Stephanie niet ben gevolgd. ’


  Mandy huiverde. Wat akelig dat David zelfs op die prachtige dag had uitgekeken naar gevaar.


  Plotseling stond Larry op. Hij liep met grote passen richting keuken, daarna keerde hij terug naar de bank. ‘Heb je alle papieren hier om die aanvrage te kunnen afhandelen?’


  ‘Ja, ik ben niet gek!’


  ‘Vooruit, Mandy, dan pakken we ze in. Ik breng hem erheen. Nu kan het. Net voordat ik hier naar toe kwam, meldde de detective dat O’Bierne momenteel in zijn winkel is. ’


  ‘Ik voel er niets voor om met die man rekening te houden.’


  Larry stond met iets gespreide benen voor de bank en keek neer op zijn vriend. Op zijn gezicht lag een ernstige uitdrukking. ‘Wil je dat hij ook Mandy lastig gaat vallen?’


  David keek zijn vriend geschrokken aan. Vervolgens perste hij zijn lippen op elkaar en kwam hij overeind met zo veel kracht dat Mandy’s handen van zijn schouders vielen. ‘Laten we gaan,’ snauwde hij.


  Het gebeurde allemaal erg snel. Hij nam een beslissing en was even later weg. Mandy keek rond in de lege woonkamer. Larry’s woorden dat ze gewoon naar haar werk moest gaan alsof er niets was gebeurd, klonken haar nog na in de oren.


  


  Mandy vergat bijna dat ze met Larry een afspraak had gemaakt wat betrof de papieren voor de vennootschap. Al twee dagen was ze vreselijk ongerust. Ze betrapte zichzelf erop dat ze, toen ze vrijdag aan het eind van de dag het kantoor verliet, aan niets anders kon denken dan aan David Rawl.


  Ze wist dat ze naar Larry toe moest. De afspraak stond keurig in haar agenda genoteerd, dus liep ze braaf in de richting van 16th Street Mali, zonder zich af te vragen waarom ze er heen moest.


  De bomen en bloemen die de straat opluisterden, zagen er prachtig uit. Ze ging op een van de bankjes zitten, verscholen tussen het groen. Het was geruststellend om het vertrouwde beeld in zich op te nemen; alles leek zo normaal en gezond.


  In een poging te ontspannen trachtte ze te vergeten dat ze al twee dagen niets over Davids welzijn had gehoord. Ze haalde diep adem en stak haar hand uit om een van de felrode geraniums aan te raken. De zachtheid van het bloemblaadje sterkte haar vertrouwen. Alles zou heus wel goed komen. Zodra ze zich daartoe in staat voelde, liep ze met grote passen, haar armen losjes zwaaiend, verder over het in geometrische patronen geplaveide voetgangerspad.


  Toen ze in de vertrouwde, met pluche gestoffeerde hal uit de lift stapte, dacht ze aan de tientallen keren dat ze deze ruimte met diep vertrouwen in het positieve van het leven was binnengestapt. Ze voelde nu dat ze bezig was een tijdperk af te sluiten.


  


  ‘Het is echt uit tussen ons, hè?’ Larry deed de deur van zijn kamer dicht. ‘Ik wilde het alsmaar niet geloven, tot ik die lege blik in je ogen zag toen ik Dave ophaalde. ’


  ‘Hoe heeft dit alles zo snel kunnen gebeuren, terwijl ik dacht dat ik van je hield?’ Mandy zag er gekweld uit.


  ‘Ik weet waarom het zo gelopen is,’ antwoordde hij ietwat verbitterd. ‘Je kwam te vroeg in mijn leven. Ik ben nog niet in staat om een huwelijk aan te gaan. Ik heb je teleurgesteld.’


  ‘Het was niet allemaal jouw schuld, Larry. Als ik genoeg van je had gehouden, zou ik hebben willen wachten en hebben begrepen ‘Zoals die toestand met Stephanie!’ Hij schudde resoluut zijn hoofd. ‘Ik heb er één ding van geleerd: Stephanie zal niet meer gebruikt worden voor chantage. Ik ben aan de wettelijke procedure voor het voogdijschap begonnen.’


  Mandy knikte goedkeurend.


  Larry verschoof onhandig enkele papieren op zijn bureau. ‘Ik heb de akte voor het compagnonschap opgemaakt.’ Vervolgens gaf hij haar een stapeltje papieren. ‘Betty en Bill moeten een advocaat in de arm nemen die hun kopie bekijkt. ’


  ‘Jij bent hun advocaat. ’


  ‘Niet wat dit betreft. Mijn loyaliteit geldt in de eerste plaats jou.’


  ‘O, Larry!’ Mandy’s hart liep over van genegenheid.


  ‘Als alles goed gaat, kunnen we volgende week een bijeenkomst plannen om de papieren te tekenen. ’


  Mandy frommelde aan de kopieën op haar schoot. Een vaag idee speelde door haar hoofd.


  ‘Hoe gaat het met David?’ Ze keek zelfs niet op toen ze die vraag stelde, uit angst iets van Larry’s gezicht te kunnen aflezen.


  ‘Hij staat erop vandaag terug te komen, ’ gaf Larry toe. ‘Ik ben het er eigenlijk niet mee eens, maar ik rij er zodra we hier klaar zijn naar toe. ’


  ‘Kun je niet gewoon vergeten om naar hem toe te gaan?’ Ze werd nog steeds door het bewuste idee afgeleid.


  Larry schonk haar een spottende blik. ‘Je weet net zo goed als ik dat, als hij zich eenmaal iets in het hoofd heeft gezet, dat ook gebeurt. Mijn compagnon heeft de eerste serie formulieren afgehandeld die Dave hem heeft gegeven. Ik neem ze mee in de hoop dat hij daardoor langer in de bergen blijft.’


  ‘Heb je al iets tegen O’Bierne kunnen ondernemen?’


  ‘De openbare aanklager zegt dat ik niet genoeg bewijsmateriaal heb om hem iets ten laste te leggen, ’ antwoordde hij nijdig. ‘Alles wat de politie kon doen, was O’Biernes activiteiten nalopen. ’


  ‘De regering beweert potentiële misdadigers in het oog te houden, ’ merkte Mandy somber op.


  ‘Ik geef het ten aanzien van een krankzinnigverklaring evenmin op. De moeilijkheid is dat hij geen familie heeft, dus is de procedure nogal omslachtig. Ik heb onmiddellijk iets nodig. Dave heeft nog een week voordat het contract -’


  ‘Er is een voor de hand liggende oplossing, ’ onderbrak Mandy hem. Het plannetje was inmiddels gerijpt.


  ‘Vertel op.’


  ‘Davids lening afbetalen.’


  ‘Met wat? Ik heb al geprobeerd om alles wat ik heb te verpanden, maar ik kan zo snel niet genoeg geld bij elkaar krijgen.’


  ‘Ik heb op dit moment meer op de bank staan dan hij nodig heeft. ’


  Mandy wist zeker dat Larry verbaasd zou zijn. Ze kreeg gelijk.


  ‘Maar je hebt Miles en Edwards toegezegd —’


  ‘Hoeveel schulden heeft hij precies, inclusief rente?’


  Mandy was niet van plan zich te laten ompraten.


  Toen hij het bedrag noemde, maakte ze snel een rekensommetje. ‘Ik heb dan nog genoeg over om een jaar van te leven, als ik zuinig aan doe. Dus kan ik bij Miles-Edwards werken zonder ervoor te worden betaald.’


  Mandy wist al wat ze tegen Betty zou zeggen - dat het om een dringende familieaangelegenheid ging. Familie?


  Fantast!


  ‘Je kunt er niet op rekenen dat je je geld snel terugkrijgt, misschien gebeurt dat zelfs wel nooit,’ waarschuwde Larry plichtsgetrouw.


  Het kwam plotseling bij haar op dat ze een nog groter struikelblok zou tegenkomen dan Larry’s bezorgdheid. David! Hij zou nooit akkoord gaan met haar inmenging.


  ‘Kun je het zonder Davids toestemming afhandelen?’ flapte ze eruit.


  ‘Ja. Toen hij me over zijn overeenkomst met O’Bierne vertelde, heb ik erop gestaan dat hij me officieel machtigde om deze kwestie af te handelen. ’ Larry wilde nog iets zeggen maar werd onderbroken door het rinkelen van de telefoon. Hij pakte de hoorn. Zodra hij hoorde wie het was, luisterde hij opmerkzaam.


  Mandy wist zeker dat het telefoontje over David ging.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze toen Larry ophing.


  ‘O’Bierne heeft mijn detective afgeschud. Geen paniek. Het zal wel niet erg zijn. Zijn auto staat nog steeds in de garage, dus kennelijk is hij ergens te voet naar toe. Hij is al een hele tijd weg.’


  ‘David kan nu niet terugkomen!’


  ‘Dat zal hij toch heus doen. Hij wil per se deze papieren klaarmaken. ’ Ernstig overwoog Larry de alternatieven.


  ‘Kan de politie niets doen?’ Mandy greep de eerste de beste strohalm vast.


  ‘Ik wip nog maar eens binnen bij het politiebureau, ’ zei hij resoluut. ‘Daarna ga ik O’Bierne zoeken.’


  ‘Hoe moet het verder met David? Zal hij proberen hier naar toe te gaan als je niet komt?’


  Larry keek haar peinzend aan. Vervolgens pakte hij een grote envelop van een plank. ‘Zou jij dit naar het huisje willen brengen? Als er iets is dat hem langer doet blijven, dan is het dit wel. ’


  ‘De octrooipapieren, ’ concludeerde ze terwijl ze de zware envelop bedachtzaam aanpakte. ‘Natuurlijk. Ik zal kijken of ik hem tot bezinning kan brengen. Dat zal wel niet lukken. Hij luistert nooit naar mij.’


  ‘Zeg hem dat ik hem zal bellen zodra ik iets hoor. ’ Snel stopte Larry alle papieren terug in het dossier; daarna liep hij met haar mee naar de deur.


  Plotseling pakte Mandy hem zo stevig bij de arm dat haar knokkels wit zagen. ‘Larry, zodra je O’Bierne hebt gevonden, regel je toch het afbetalen van die lening, hè?’


  Hij stond bewegingloos, keek naar haar hand. Ten slotte knikte hij. ‘Mandy?’ vroeg hij vervolgens.


  ‘Ja?’ Ze had de deur al geopend en wilde ervandoor gaan.


  ‘Wees gelukkig.’


  Later viel haar in dat hij vast moest hebben bedoeld dat ze voorzichtig moest zijn.


  


  


  Hoofdstuk 9


  


  


  David had zijn spullen gepakt en was bezig het huisje af te sluiten, toen het rinkelen van de telefoon de stilte verbrak. Het ergerde hem dat het geluid op zijn zenuwen werkte.


  ‘Hallo?’ vroeg hij voorzichtig.


  ‘Dave?’ Larry klonk vermoeid.


  ‘Waar ben je? Ik dacht dat je hierheen zou komen.’


  ‘Is Mandy er nog niet?’


  ‘Amanda?’


  ‘Luister, ik zit op het moment op het politiebureau. Ik moet het kort houden. Ze kan er zo zijn. Zeg tegen haar dat we O’Bierne hebben opgespoord. ’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hij is een tijdje onvindbaar geweest. Daarom heb ik Mandy naar je toegestuurd, op die manier kon ik helpen zoeken, ’ legde Larry uit. ‘Dave, ze neemt wat spullen in verband met de octrooi-aanvrage voor je mee. Mijn compagnon zei dat je eerste opzet uitstekend was. Nu kun je een definitieve versie maken. ’


  Amanda kwam. David kon aan niets anders denken.


  ‘Dave?’


  Hij gromde in de telefoon.


  ‘De politie praat nu met O’Bierne. Het lukt me helaas niet hem achter slot en grendel te krijgen. We zijn hem bij een wapenhandelaar weer op het spoor gekomen. Wie weet wat hij in de zin heeft. ’


  ‘Ik zal voorzichtig zijn.’


  ‘Mandy wil dat je daar blijft. Ik vind dat ze gelijk heeft. Zeg haar dat ik... Nee, doe maar niet. ’


  Met haar praten? Wie wilde er nu praten? Hij had gedacht haar nooit meer terug te zien; dat die krankzinnige O’Bierne spoedig succes zou boeken. Mandy kwam. Over enkele ogenblikken zou hij haar zien, haar vasthouden, haar aanraken.


  Idioot! Hij zou niets doen. Ze kwam niet voor de lol.


  David belandde weer met beide benen op de grond en herinnerde zich de schier onoverkomelijke problemen. Het maakte geen verschil dat Amanda kwam. Absoluut niet.


  ‘Dave, hou geen rekening meer met mij.’ Larry’s bruuske woorden klonken fatalistisch.


  ‘Rekening houden met jóu?’


  ‘Ik vind dat je moet weten dat het al een paar weken uit is tussen Mandy en mij.’


  Verwoed probeerde David de betekenis van die woorden tot zich te laten doordringen. Geen betekenis, besloot hij. Een paar woorden om hem gerust te stellen misschien? ‘Ze komt wel over die ruzie in verband met Stephanie heen,’ reageerde hij plichtsgetrouw.


  ‘Het is definitief uit, Dave. Dat heeft zij besloten. Ik weet dat dit het beste voor ons allebei is.’


  Het kon niet waar zijn. Het was een wonder! ‘Waarom vertel je me dit?’ David kon de woorden nauwelijks uit zijn keel krijgen.


  ‘Omdat ik te traag van begrip was om het voor de hand liggende te zien. Ik had het je eerder moeten vertellen. Zorg goed voor haar. ’


  ‘Larry...’ Tranen klonken door in zijn stem. Er kwam geen reactie van de andere kant. David wist hoeveel het zijn vriend moest hebben gekost om dit te doen. ‘Larry, bedankt.’


  ‘Ja. Mijn hemel! Bedankt!’


  Toen hij de ergste schok te boven was, raakte David opgewonden. Hij had zichzelf als verliezer gebrandmerkt. Nu had hij tenminste een paar uur meer. Niet zo’n geweldige toekomst misschien, maar met Amanda in zijn armen kon het genoeg zijn. Enkele kostbare ogenblikken kon hij leven. In liefde. Verbonden met zijn vrouw.


  Dwaas glimlachend als een schooljongen die net zijn eerste afspraakje heeft gemaakt, deed hij de ramen weer open en legde hij zijn spullen weer in de kast. Hij stopte zijn flanellen overhemd in zijn spijkerbroek, veegde de modder van zijn laarzen en waste daarna af. Hij borstelde zelfs zijn haar zo goed mogelijk naar achteren, hoewel het meteen terugsprong. Toen hij in de spiegel keek, wist hij dat hij er niet anders uitzag. Hij voelde zich echter een stuk beter.


  Het bed. Hij zou de lakens eraf halen, het opmaken, fris en uitnodigend. Pas nadat hij de dekens losjes had ingestopt, kwam hij tot bezinning. Hij nam wel een heleboel als vanzelfsprekend aan!


  Misschien kon het haar zelfs niets schelen dat hij van haar hield. Misschien had hij haar zó hard nodig dat hij haar houding ten opzichte van hem volledig verkeerd inschatte. Waarschijnlijk kwam ze alleen maar naar hem toe uit een aangeboren goedheid. Als hij haar vertelde dat O’Bierne was opgespoord, zou ze waarschijnlijk blij zijn dat ze weer naar huis kon.


  De lucht was zo ijl en het was zo stil, dat hij haar al van verre hoorde aankomen.


  Ze kwam te snel, dacht hij. Hij was even onzeker van zichzelf als een onhandige puber.


  Verrassend duidelijk hoorde hij het geknars van de banden op de grindweg. Daarna haar voetstappen. Hij slikte, haalde diep adem en wachtte op haar, wanhopig proberend niet het ónmogelijke te verwachten.


  


  Mandy had een strategie uitgedacht terwijl ze naar haar appartement reed om haar jas te pakken. David moest gewoonweg in die hut blijven. Als hij niet naar haar wilde luisteren of als de envelop hem niet daar kon houden, zou ze het heft in handen moeten nemen.


  Ze stopte een paar pantoffels in haar grote tas, en het pessarium dat ze van haar huisarts had gekregen toen ze Larry regelmatig begon te zien. Als ze dan toch voor verleidster moest spelen, zou ze het goed doen ook. Volledig voorbereid.


  Toen ze goed en wel vijftien kilometer buiten Denver was, kwam ze erachter dat ze zich toch niet zo gerust voelde als voor haar plan nodig was. Terwijl ze verder de bergen inreed, probeerde ze zichzelf wat op te peppen. David Rawls schuilplaats was een ideaal liefdesnestje. Hij was toch zeker niet ongevoelig voor verleiding, zelfs niet van haar, dacht Mandy. Zijn verlangen die nacht dat hij in haar appartement had geslapen, had ze zich niet verbeeld. Wellicht was het slechts voortgekomen uit eenzaamheid; ze kon hem echter toch zeker wel opnieuw naar haar doen verlangen?


  Hoe moest het nu als het verleiden haar niet natuurlijk afging? Ze zou alles doen wat nodig was om de man van wie ze hield in leven te houden.


  Ziezo. Ze gaf het eindelijk toe. Ze hield van die dwaze man. De boosaardige god.


  Misschien had hij haar niet voor altijd nodig. Als ze maar de tijd kon rekken; wie dan leeft, wie dan zorgt.


  Ze reed het weggetje op dat naar zijn enclave leidde. Met de envelop en haar tas liep ze even later over het grindpad. Er brandde licht; ze kon hem zien staan, bijna alsof hij op iemand wachtte.


  Natuurlijk verwachtte hij Larry. De teleurstelling die hij had te overwinnen, zou haar eerste horde zijn. Ze haalde diep adem en duwde de deur open.


  ‘Larry kon niet komen. Je zit dus met mij opgescheept. ’ De woorden kwamen er helemaal verkeerd uit, hard en strijdlustig. Mandy liep met grote passen langs David en gooide haar tas op de bank die voor een van de houtkachels stond. Ze zou wat beter haar best moeten doen. O’Bierne liep vrij rond, dus moest David wegblijven uit Denver. Ze glimlachte breed terwijl ze haar kolossale angst probeerde te overwinnen.


  David leek verbluft door haar gedrag. Hij moest onlangs zijn contactlenzen hebben ingedaan, want ze zag zijn bril zitten in de zak van zijn flanellen overhemd. De aanblik van dat warme kledingstuk deed haar licht huiveren. Ze had haar jas in de auto laten liggen.


  ‘Je hebt een jas nodig wanneer we naar Denver gaan,’ zei hij prompt. ‘Ik heb er nog een in de kast. ’


  ‘Nee, ik ben slaperig.’


  Ze maakte er een puinhoop van. Hij zou nog denken dat ze getikt was.


  ‘Slaperig van het rijden.’ Mandy haalde diep adem. ‘Zal ik een vuurtje maken terwijl jij de levensmiddelen naar binnen brengt? Daarna kunnen we wat eten. Ik heb geen haast om terug te gaan. ’


  Ze dacht dat hij achterdochtig keek; hij knikte echter instemmend en slenterde naar buiten. Snel liep ze naar de badkamer om haar toiletspullen in het kastje onder de wastafel te stoppen. Daar zou ze later wel verder voor zorgen.


  Mandy zat gehurkt voor de haard proppen krantepapier te stoppen tussen het aanmaakhout, dat ze er per ongeluk eerst in had gedaan, toen hij terugkwam.


  ‘Wat is dit?’ Hij pakte de envelop die ze samen met haar tas op de bank had gegooid.


  ‘Larry kon niet komen, dus vroeg hij of ik het wilde brengen.’


  Hij strekte zich uit op de bank en begon de papieren van Larry’s partner door te kijken.


  Mandy hield een lucifer bij het papier en keek toe terwijl het aanmaakhout vlam vatte. Tevreden streek ze het haar uit haar ogen en deed ze de kachel dicht.


  ‘Zal ik de andere ook aanmaken?’


  Hij keek niet-begrijpend, besefte toen dat ze het fornuis in het keukengedeelte van het hutje bedoelde.


  ‘Nee, dan worden we geroosterd. Trek in een pilsje?’


  ‘Ja!’ Haar stem klonk afschuwelijk hard. Zenuwen, veronderstelde ze. ‘Ja, ’ herhaalde ze wat zachter. ‘Ik pak het wel. ’


  Toen ze twee blikjes pakte, merkte Mandy dat ze de zwarte binnenkant van de kachel had geraakt. Ze liep naar de gootsteen, borstelde het vuil van haar handen en droogde ze af. Elk geluid dat ze maakte, leek twee keer zo hard te klinken, vooral omdat David al haar bewegingen rustig volgde en zich kennelijk afvroeg wat ze verder van plan was.


  Alsof zij dat wist! Het zou heel wat gemakkelijker zijn als hij gewoon besloot om te blijven en haar terugstuurde naar Denver. Mandy deed nogmaals een poging zorgeloos te glimlachen.


  ‘Hier!’


  Ze reikte hem het geopende blikje aan. Het schuim bubbelde er overheen, droop langs zijn hand.


  ‘O, David!'riep ze terwijl ze het uit zijn hand griste. ‘Ik zal wat papier —’


  ‘Rustig, niets aan de hand.’ Hij veegde zijn natte hand aan zijn overhemd af voordat hij het blikje terugpakte.


  Mandy ging met een zucht naast hem zitten. Ze moest zich ontspannen; op deze manier zou ze alles bederven.


  ‘Wat zat er in die envelop?’ vroeg ze op de man af, het blikje halverwege haar mond.


  ‘Iets dat ik nodig heb in verband met de octrooi-aanvrage. ’


  ‘Kun je de papieren nu afmaken, zodat je morgen niet naar je advocaat hoeft?’ Ze probeerde haar te snelle woordenstroom wat in te dammen. ‘Ik bedoel, is het belangrijk?’


  ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Waarom?’ Ze ging een beetje verzitten om hem te kunnen aankijken.


  ‘Waarom doet het er iets toe of ik morgen naar mijn advocaat moet? Ik ben weer helemaal de oude, dus hoef je me niet te brengen.’ Hij nam een flinke slok.


  Mandy had spijt dat ze geen glazen had gepakt. Het was moeilijk om er verleidelijk uit te zien terwijl ze uit het blikje dronk. Ze likte het schuim van haar lippen.


  ‘Ik dacht dat zijn kantoor morgen om de een of andere reden niet open is. Je zult hier waarschijnlijk wel een paar dagen willen blijven. Het is zo mooi hier... en koel, en... ’ En veilig. ‘Ik vind het niet erg om alleen terug te rijden. ’


  ‘Hij maakt afspraken op zaterdag. En nee.’


  ‘Nee?’


  ‘Nee, ik wil hier niet langer blijven.’


  Met een klap zette ze het blikje op het tafeltje. ‘Waarom niet?’


  David glimlachte. Een eigenaardige glimlach. Speculerend. ‘Er is geen speciale reden voor. ’ Hij haalde zijn schouders op en dronk nog wat bier.


  ‘O.’


  De dwaas, dacht ze. Is het feit dat een maniak probeert je te vermoorden geen reden om hier te blijven? Ze pakte het blikje weer op en dronk het leeg.


  ‘Je had dorst, ’ zei hij ironisch. ‘Ik zal er nog een voor je halen.’


  ‘Geef me dan ook maar een glas, ’ snauwde ze.


  ‘Goed. Wat dacht je van een sandwich?Je hebt een heleboel te eten meegenomen.’


  Ze wilde net aanbieden voor een maal te zorgen, toen ze bedacht dat het veel langer duurde als hij het zelf deed.


  Ze kon wat tijd gebruiken om haar plannetje te perfectioneren.


  ‘Dat klinkt goed, als je denkt dat het je lukt. ’


  ‘Dat zal heus wel. ’ Zijn zacht uitgesproken woorden klonken een tikkeltje dreigend.


  


  Het vuur knetterde. Amanda zat zenuwachtig op de bank in de oranje vlammen te staren. David stootte licht tegen haar aan toen hij opstond.


  ‘Ik haal nog een pilsje,’ zei hij. ‘Jij ook?’


  ‘Ja! Ja, graag.’


  Hij onderdrukte een glimlach terwijl hij naar de koelkast liep. Ze waren klaar met eten, dronken het zoveelste pilsje, en ze was al twee keer naar de badkamer gelopen. Als ze aannam dat alcohol ontspande en moed gaf, had ze het mis, dacht hij. Daar was een sterker drankje voor nodig. Jammer dat hij niets anders in huis had.


  Hij lachte nog steeds in zichzelf toen hij naar de bank terugliep. Ze had haar voeten keurig naast elkaar gezet. Nog nooit had hij haar zo formeel en gespannen meegemaakt. Het was verrukkelijk.


  Hij wist immers wat ze van plan was... had het geweten vanaf het moment waarop hij haar vastbesloten, angstige gezicht zag toen ze de hut binnenstapte. Hij wist het helemaal zeker na zijn opmerking dat hij niet in de bergen wilde blijven.


  Ze was werkelijk van plan hem te verleiden, opdat hij langer zou blijven. Die gedachte was zo opwindend, dat hij het niet over zijn hart kon verkrijgen haar in te lichten over O’Bierne. Nog niet.


  Kieskeurige Amanda, die vond dat de man de eerste stap moest zetten. Het brandde hem af om te weten wat ze verder zou doen.


  Zijn hart dreigde over te lopen van liefde toen hij weer naast haar ging zitten. Ze had een zwarte veeg op haar voorhoofd, die ze er zou hebben afgehaald als ze beter in de badkamerspiegel had gekeken. Ze roken allebei naar bier, aangezien ze twee keer flink had gemorst.


  Mandy had, besloot hij, hulp nodig.


  ‘Ik denk dat we langzamerhand maar eens terug moeten gaan.’ David zuchtte vermoeid terwijl hij hun bierglazen op het tafeltje zette. Hij had een natgemaakt papieren servetje meegebracht, waarmee hij nu het vuil op haar voorhoofd verwijderde. Vervolgens maakte hij zijn handen en ook de hare schoon.


  ‘Nu al?’ fluisterde ze. Ze concentreerde zich zo op haar volgende stap dat ze niet eens in de gaten had wat hij deed. Hij gooide de handdoek in de vuilnisemmer en zuchtte nogmaals vermoeid voordat hij opnieuw wegzonk in de zachte kussens. In de verleiding gebracht, verplaatste hij zijn elleboog een stukje, zodat deze haar borst raakte.


  ‘Het was prettig om hier een poosje tot rust te komen, ’ gaf hij toe. ‘Maar het wordt erg laat en we hebben nog een lange rit voor de boeg. ’


  ‘Misschien is het al te laat.’ Ze leunde voorover om haar glas bier te pakken. Haar borst drukte tegen zijn arm. Doe dat nog eens, dacht hij. Wat een verleiding!


  Mandy was zich kennelijk niet bewust van het erotische van de beweging. Ze nam een slok van het goudgele vocht en keek hem aan.


  ‘Zit die bril niet ongemakkelijk?’ vroeg ze stijfjes. Ze verraste hem door naar zijn overhemdzakje te reiken en zijn bril eruit te halen. Daarna zette ze haar bier op tafel en legde ze zijn bril ernaast.


  Hij kon zijn lachen nauwelijks houden. Ze had afgekeken van het verhaal van Lucia en Rock. Verleidsters hoorden de bril van de man van zijn neus te pakken, en dat zou ze kost wat kost doen, of hij het ding nu op had of niet.


  ‘Dat is inderdaad prettiger.’ Hij onderdrukte de vrolijkheid die zich een uitweg zocht. ‘Mijn laarzen zitten ook ongemakkelijk,’ voegde hij eraan toe.


  ‘O, David!’ Ze verontschuldigde zich alsof het haar schuld was dat zijn voeten pijn deden. Toen ze zich opnieuw voorover boog, streken haar volle borsten net als zoeven langs zijn arm. Wat hield hij van haar!


  ‘Zo beter?’ Ze ging weer rechtop zitten.


  ‘Veel beter. ’ Hij had het niet meer van verlangen naar haar, maar ze was zó vastbesloten verder te gaan met haar verleidingsscène dat ze het niet in de gaten had. ‘Waarom doe jij je schoenen ook niet uit?’ vroeg hij met ietwat onvaste stem.


  ‘Dat is goed.’ Braaf boog ze zich voor de derde keer voorover; daar ging die borst weer. Ze zou er zo wel mee ophouden, dacht hij wat wazig. Dan zou hij moeten bekennen dat O’Bierne was opgespoord. Ze zou opgelucht zijn, daarna boos, vervolgens beschaamd. Hij zou haar dan zijn liefde bekennen...


  Ze trok haar schoenen uit, ging daarna zo zitten dat ze hem kon aankijken. Hij maakte bijna een luchtsprongetje toen ze over zijn dijen leunde om een hand op de boord van zijn overhemd te leggen.


  ‘Dat boordje ziet er erg strak uit.’ Haar stem klonk minder krampachtig. Hij keek haar nieuwsgierig aan, vroeg zich af waarom ze nu wel ontspande. Als dit zo doorging, lag er een toekomst als verleidster voor haar in het verschiet.


  ‘Dat is het waarschijnlijk ook, ’ zei hij met een wat hese stem toen hij zijn kin optilde, zodat ze het bovenste knoopje los kon maken. Dat deed ze, daarna volgde het tweede.


  Hou niet op, Amanda, alsjeblieft!


  Ze ging verder met het derde en vierde knoopje. David kon het niet geloven. Hij had niet verwacht dat ze zó


  ver zou gaan.


  ‘Amanda?’


  ‘Mmm?’


  Haar hand maakte het vijfde knoopje los en gleed onder zijn overhemd. Haar vingertoppen voelden koel aan tegen zijn borst. Zijn ogen vielen langzaam dicht. Zijn handen gingen naar haar middel.


  ‘Het begint warm te worden,’ mompelde ze.


  Ze nestelde zich tegen hem aan. Nog even en hij zou uit elkaar barsten. Het werd tijd haar de kans te geven zich terug te trekken.


  ‘We kunnen beter de kachel uitdoen en ervandoor gaan. ’ Hij liet haar middel los, maar was nog niet in staat zijn ogen te openen en een eind aan de droom te maken. Die heerlijke droom.


  ‘David, laten we niet weggaan,’ smeekte ze met hese stem.


  Hij keek haar nu wel aan.


  Haar blik was geheimzinnig, vrijmoedig en vastbesloten. Haar lippen krulden verleidelijk. Haar kastanjebruine haar golfde onstuimig om haar naakte schouders, wat haar uiterlijk iets ongeremds gaf.


  Naakte schouders?


  Zijn blik dwaalde naar het kloppende adertje in haar hals, over haar door de zon gebruinde huid naar de zachte rondingen onder het kant van haar beha. Grote goedheid, wat verlangde hij vurig dat ze werkelijk genoeg om hem gaf om dit voor hem te doen. Zichzelf zonder enige terughoudendheid geven, een prachtig geschenk.


  ‘David, wil je niet dat ik bij je blijf?’ vroeg ze zachtjes. Onderwijl liet ze de jurk van haar armen glijden en op haar heupen vallen.


  Zijn handen streelden haar prachtige welvingen; de zachte huid voelde glad aan onder zijn eeltige handpalmen. Hij durfde niet te geloven dat dit echt was, dat ze misschien evenveel van hem hield als hij van haar.


  ‘Amanda, ik heb je al eens gevraagd bij me te blijven en toen lachte je me uit,’ antwoordde hij nors.


  Mandy keek niet-begrijpend, probeerde het zich te herinneren. Plots wist ze het weer. Die keer in zijn appartement, toen ze hem eten had gebracht - zijn half schertsende opmerking dat zijn bed groot genoeg was om het met haar te delen en haar afwijzende reactie daarop. Ze glimlachte, een glimlach vol geheimzinnigheid.


  ‘Ik lach nu niet,’ merkte ze teder op. Daarna kuste ze hem.


  Haar lippen bewogen zich over de zijne, strelend. Hij probeerde zich te beheersen. Ze verdiepte de kus; op hetzelfde moment vlijde ze haar lichaam tegen het zijne. Hij voelde haar borsten; aanvankelijk streken ze slechts plagerig langs zijn borsthaar, maar weldra drukten ze zich stevig tegen zijn harder wordende tepels.


  Huiverend het hij zijn handen zakken. Ze raakten verstrikt in haar jurk en trokken deze mee naar beneden. Het kledingstuk bleef bij haar slipje steken.


  Ze kriebelde hem, wakkerde het vuur in hem aan. Zijn ogen waren geen goede hulp bij het ontdekken wat haar bedoeling was, want ze kuste en likte aan de wimpers terwijl ze het zachte flanellen overhemd over zijn schouders, ellebogen en handpalmen trok. Hij probeerde wanhopig zijn ogen te openen, maar ze hield hem blind met haar vochtige kussen. Even later bracht ze haar handen naar haar rug en viel er iets zachts op zijn tenen.


  Babyzachte huid koelde zijn borst, terwijl zijn handen haar nu naakte rug verkenden. Toen ze haar mond opende tegen de zijne, liet hij instinctief zijn tong naar binnen glijden. Het hongerige, dorstige contact leek de geheimen van haar lichaam nog verleidelijker te maken. Ze waren allebei tot aan hun middel naakt, en ze kuste hem alsof ze er nooit mee zou ophouden.


  ‘Deze keer, Amanda,’ waarschuwde hij tegen haar mond, ‘neem ik de uitdaging aan. ’


  Toen het zover was, was het mooi en natuurlijk. Mandy vloeide over van liefde. David krabbelde overeind; ze klemde zich aan hem vast, zich zo licht mogelijk makend. Hij kuste haar hongerig, de hele weg naar de slaapkamer schopte hij als een idioot naar haar om zijn voet hangende beha.


  Ze lachte uitdagend, liet zich uit zijn armen glijden en knielde aan zijn voeten om het ergerlijke ding te verwijderen. Hij frommelde onhandig met zijn riem, maar ze was te ongeduldig en hielp hem al zijn kleren uit te doen. Zijn vurigheid evenaarde de hare. Hij speelde het klaar haar te ontdoen van haar jurk en slipje, de laatste barrières. Daarna vielen ze samen op het naar cederhout geurende bed en strekten ze hun armen zo verlangend naar elkaar uit dat het pijn deed.


  Mandy vergat alles over het gevaar waarin hij verkeerde, over de reden waarom ze hieraan begonnen was, alles behalve dat David op dat moment van haar was. En zij onherroepelijk van hem, ontvankelijk voor al zijn behoeften.


  David wilde haar lichaam in de volle lengte tegen het zijne voelen, haar strelende handen op zijn armen, op zijn borst. Hij wilde dat haar lippen zijn tepels liefkoosden. Dat deed ze.


  Hij wilde zijn gezicht tegen haar borsten begraven - ze proeven. Dat deed hij. Hij liefkoosde ze met zoveel tevredenheid, dat ze haar hoofd liet zakken op het zijne en hardop haar genot uitte.


  Hij wilde in haar zijn. Zij wilde hem daar voelen.


  Ze strekte zich naar hem uit, spoorde hem aan. Hij hield zich in, rolde haar op haar zij en streelde haar intieme plekjes zo zacht en teder dat ze naar adem snakte. Hij bespeelde, verzekerde haar van zijn liefde, stimuleerde haar verlangen. Zijn tranen van vreugde maakten haar huid vochtig.


  ‘David, ik hou van je.’ Haar ogen waren mistig, ze probeerde niet te kreunen van genot. Ze wilde dat hij besefte dat ze het meende, dat het losstond van het schrijnende verlangen dat hij in haar opriep.


  ‘Ssst.’ Zijn lippen beroerden haar slapen. ‘Ik wil zeggen...’ Zijn stem stierf weg; zijn extase dreigde hem de baas te worden.


  Lieveling, wees niet nobel, hou er nu niet mee op...


  ‘Wil zeggen dat ik, David, jou, Amanda, neem...’


  Hij mompelde nog enkele onsamenhangende woorden terwijl zijn gewicht haar op haar rug drukte. Ze spreidde haar dijen, strekte ze zover mogelijk langs de zijne uit.


  ‘Tot mijn wettige echtgenote -’


  ‘David, ik hou van je!’


  Zachtjes maakte hij haar de zijne. Ze wachtten samen; warm, trillend, één. Zo prachtig één.


  Genietend hief ze haar heupen op. Samen begonnen ze die instinctieve beweging van eenwording, een onbedwingbaar verlangen van man naar vrouw en van vrouw naar man dat al het andere onbelangrijk doet schijnen.


  Hij mompelde tegen haar zachte huid: ‘Te hebben en te houden - in liefde... Amanda, Amanda!’


  Ze fluisterde haar eigen vurige woorden tegen zijn hals, tegen zijn borst, tegen zijn mond; gaf hem haar eigen belofte met haar lichaam.


  De spanning werd zo folterend hoog, dat deze ondraaglijk leek. Plotseling leek het heelal te exploderen. Extase vloeide door hen heen. Ze hadden de perfectie bereikt, smolten samen tot één wezen.


  


  Ze doezelden enige tijd in eikaars armen voordat David het vuur in de haard hoog opstookte. Daarna kwam hij bij het schijnsel van de vlammen weer dicht naast haar nog nagloeiende lichaam liggen. Hij vertelde over vroeger, toen hij haar met die hond had zien lopen; over zijn plan om werk van haar te maken zodra zijn bezigheden dat toelieten; over het feit dat zijn wereld ineen was gestort toen zij aan hem werd voorgesteld als de vrouw op wie Larry verliefd was geworden.


  Hij rilde licht toen hij uitlegde hoe hard hij had gevochten tegen de groeiende aantrekkingskracht. Al die tijd had hij gedacht dat de situatie hopeloos was, totdat Larry hem had verteld dat Amanda vrij was. Loyaliteit bleek toen niet langer een vereiste.


  Daarna was het haar beurt om te rillen; hij besprak de wrede werkelijkheid van hun toekomst. Mandy huilde van opluchting toen ze hoorde dat hij tenminste tijdelijk veilig was voor O’Bierne. Ze vroeg zelfs niet waarom hij het niet meteen bij haar aankomst had verteld; dat zei hem meer dan woorden zouden kunnen dat ze hem volledig begreep.


  Het had niet veel zin om over de toekomst uit te weiden - deze was te onvoorspelbaar. Ze spraken af dat zij zou teruggaan naar haar werk en dat hij in het huisje zou blijven totdat hij zijn papieren klaar had. Verder konden ze alleen van het moment genieten.


  De tranen begonnen weer te vloeien. Hij kuste ze weg en beminde haar opnieuw.


  Vroeg in de ochtend stond David op om nog wat hout op het smeulende vuur te leggen.


  ‘Waarom zei je dat?’ vroeg Amanda toen hij weer naast haar kwam liggen, tussen de gladde lakens die roken naar het cederhout van de bergen en die warm waren van hun liefde voor elkaar.


  ‘Wat?’ David vond het prettig om haar naast zich te hebben, met haar hoofd op zijn schouder gevlijd. Hij kon een hand op haar borst laten rusten, met haar kastanjebruine haar spelen wanneer hij er maar zin in had, en dat was vaak.


  ‘Ik, David, neem jou, Amanda ‘Omdat je naam bij je past. Het betekent-’


  ‘Dat vroeg ik niet -’


  ‘Het is een prachtige naam, voor een prachtige vrouw, met een prachtige -’


  ‘Hou op met me af te leiden,’ smeekte ze zwakjes. Ze duwde zijn hoofd weg en trok het laken tot haar kin op. ‘Ik wil meer weten over dat “neem jou tot mijn wettige echtgenote”.’


  ‘O dat.’ Hij glimlachte vol liefde.


  ‘Ja.’ Ze had zich iets van hem teruggetrokken. Haar stem klonk een tikkeltje weemoedig, miste het vertrouwen van zoeven. ‘Waarom zei je dat?’


  ‘Omdat ik vannacht met je ben getrouwd. Voor de rest van mijn leven, op de enige echte manier.’ Hij nam haar weer in zijn armen en vlijde haar tegen zich aan. ‘Of je me nu al dan niet nodig hebt, Amanda, ’ fluisterde hij in haar haren, ‘ik beschouw je als mijn echtgenote. Ik hoop dat we het op een goede dag legaal kunnen maken, maar dat verandert niets aan de belofte die ik je vannacht heb gedaan.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat we het legaal maken, èn lang, ’ luidde haar reactie. Daarna viel ze slap tegen hem aan, alsof ze haar ogen geen moment langer kon openhouden. ‘Later, ’ voegde ze er met een tevreden zucht aan toe.


  


  


  Hoofdstuk 10


  


  


  Ze beminden elkaar lang en innig tijdens de sprookjesachtige zesendertig uur die ze samen hadden. Mandy kwam veel nieuwe dingen over David te weten


  dat de tederheid van zijn glimlach die staalblauwe ogen kon verwarmen; dat hij zijn teennagels recht afknipte; dat de mensen van wie hij hield nooit uit zijn gedachten waren, zelfs niet als hij werkte; dat hij zich snel eenzaam voelde maar het niet liet merken; dat hij zijn tanden met zijwaartse bewegingen poetste; dat zijn lach altijd in zijn Ogen begon, daarna naar zijn buik ging en omhoog kroop naar zijn borst voordat hij hoorbaar werd.


  Het verrassendste van alles was te ontdekken dat hij ervan hield om naar mooie dingen te kijken. De bergen in het oranje schijnsel van de avond. De bloemen die hun kopje boven het korte alpengras uitstaken. De aanblik van Mandy zelf. Hij leek het heerlijk te vinden om naar haar te kijken: naakt of gekleed, rommelend in de keuken of zich inzepend onder de douche, slapend of wakker.


  ‘Dit moet het kortste huwelijk in de geschiedenis zijn, ’ zei Mandy ten slotte met tranen in de ogen, toen ze het afscheid nemen niet langer kon uitstellen. Ze wilde bij hem in de bergen blijven, te zijner tijd met hem naar de stad terugkeren; ze haatte hem er bijna om dat hij erop stond dat ze vertrok. ‘Je scheidt van me,’ voegde ze er op klaaglijke toon aan toe.


  ‘Nooit!’


  Ze stonden naast haar auto en hij hield haar zo stevig in zijn armen geklemd dat het pijn deed. David herhaalde zijn bewering niet dat hij haar veilig uit de buurt wilde hebben totdat hij klaar was met de octrooipapieren. Hij rekende erop dat ze begreep dat hij onmogelijk kon werken als zij in zijn gevaar verkeerde.


  ‘Amanda, ik ga naar binnen.’ Vastberaden liet hij haar los. ‘Ik wil dat je nu in de auto stapt en naar huis rijdt. ’


  ‘David,’ smeekte ze voor de laatste keer. Toen ze de pijn in zijn ogen zag voordat hij zich omdraaide en met lange passen naar het huisje liep, schikte ze zich echter in het onvermijdelijke.


  Beter een gescheiden vrouw dan een weduwe. Die conclusie bood evenwel geen troost.


  Ze herinnerde zich naderhand weinig van de rit naar huis en van de lange nacht alleen in haar bed. Slechts de indrukken die ze in haar geest en in elke porie van haar lichaam had opgeslagen, hielpen haar die uren door te komen. De verrukking van zijn glimlach, meteen nadat ze elkaar hadden bemind. Die herinneringen steunden haar. Evenals de beslissing om O’Bierne af te kopen.


  


  Het bleek belachelijk gemakkelijk om honderdduizend dollar uit te lenen teneinde een leven te redden, ontdekte Mandy. Geen enkel probleem! Neem maandag vrij


  


  met het excuus dat het om een dringende familieaangelegenheid gaat. Teken enkele papieren, begeef je naar de bank, haal een cheque op en wacht terwijl Larry naar de verzekeringsmaatschappij gaat, en daarna naar O’Bierne. Het kostte duidelijk geen moeite om een mensenleven te beschermen. Wèl een folterende angst, die vanwege het wachten met de minuut erger werd.


  Tijdens de uren waarin het plan tot een goed einde werd gebracht, ijsbeerde Mandy rusteloos door Larry’s kantoor. Het was laat in de middag toen Larry eindelijk terugkwam en haar de bewijzen in handen legde dat de lening van O’Bierne volledig was afbetaald en dat de verzekering was beëindigd.


  ‘Ik zal David kopieën geven wanneer ik hem woensdagochtend ophaal, ’ zei hij.


  ‘Hou ons contract hier en zeg hem niet dat ik degene ben die het probleem heeft opgelost. David zal mijn inmenging absoluut niet waarderen.’


  Larry luisterde met een verdrietige gelaatsuitdrukking. Kennelijk besefte hij dat zij en David inmiddels minnaars waren geworden. Er bestond, wist ze, geen snelle manier om de kloof tussen hen drieën te overbruggen. Alleen tijd kon dat doen. Als ze tijd kregen...


  ‘Dus het dreigen is nu voorgoed afgelopen?’ Het bleek onmogelijk om zich helemaal opgelucht te voelen. Larry hoorde de vraag in haar woorden.


  ‘O’Bierne was geschokt,’ gaf hij toe. ‘Hij had niet verwacht dat het David zou lukken de lening terug te betalen, anders was hij nooit akkoord gegaan met die clausule. Ik heb hem duidelijk gemaakt dat we weten wat hij van plan is en dat er niets meer te halen valt. ’


  ‘O’Bierne is geestelijk gestoord, hè, Larry?’


  ‘Ik vrees van wel. Het financiële voordeel wegnemen was de beste stap die we konden zetten. ’


  ‘Ik wou dat ik wist wat er in de geest van die man omging,’ zei Mandy nog tegen Larry voordat ze vertrok.


  


  Op weg naar huis ging ze even langs het kantoor van Miles Edwards. Betty was alleen, bezig een stapel post door te kijken.


  ‘Sara heeft de baby vanmiddag gekregen,’ vertelde Betty grijnzend. ‘Kun je je dat voorstellen? Drie weken te vroeg. Een middagbaby. Kinderen worden verondersteld ’s nachts geboren te worden. ’


  Een baby. Leven. Het was de emotionele opkikker die Mandy nodig had.


  ‘Wat is het?’ Ze probeerde Betty’s aandacht af te leiden van de post.


  ‘Hè? O, een meisje. Carol Ann. Zeven pond, geloof ik. Bill kon waarschijnlijk niet meer zo helder denken toen hij belde. ’ Ze begon aan een volgende stapel.


  ‘Betty. Ik moet ie iets zeggen.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Slecht nieuws. Een dringende familieaangelegenheid. ’ Mijn man. Deze benaming werd passend. ‘Ik hoop dat het niet al te desastreus voor jullie is. Ik kan me op dit moment niet inkopen in de firma. ’


  Betty was duidelijk hoogst verbaasd. ‘Het is geen ramp,’ zei ze langzaam, ‘omdat we de nieuwe computer nog niet hebben aangeschaft. Maar we hadden er wel op gerekend dat je bij ons onderzoek zou komen doen.’ ‘Dat ben ik nog steeds van plan - full-time, zonder betaling. Het is alleen zo dat ik het grootste deel van het geld voor iets anders heb moeten gebruiken. Misschien tijdelijk, misschien ook niet.’


  ‘Is alles goed met je?’ vroeg Betty ten slotte, toen Mandy niet tot verdere uitleg bereid bleek.


  ‘Ja. Mijn financiën heb ik zo geregeld dat ik een jaar voor niets kan werken. Ik heb vanochtend bij Pete mijn ontslag ingediend. Er is een opzegtermijn van vijf weken. Op het moment dat de rest van mijn geld weer vrijkomt, kunnen we mijn deelneming regelen, als jij en Bill dat dan nog steeds willen. ’


  ‘Dat in elk geval. Weet je zeker dat alles in orde is?’ ‘Nee,’ gaf Mandy toe terwijl ze opstond. ‘Maar er wordt aan gewerkt.’


  


  Ze had nog slechts weinig vertrouwen gedurende de daaropvolgende dagen. Gepieker beïnvloedde haar werk. Ze maakte op dinsdag een tocht naar een tuin in Greeley in verband met het artikel over de Botanical Gardens en kwam met aantekeningen terug die ze zelf naderhand niet meer bleek te kunnen ontcijferen.


  Pete maakte zich zorgen over haar. Dat kon ze zien aan de manier waarop hij zijn voorhoofd fronste wanneer hij naar haar keek. Regelmatig betrapte hij haar erop dat ze peinzend voor zich uit zat te staren. Ze dacht dan vreemd genoeg niet aan David maar aan haar oudtante Amanda, wiens erfenis David wat tijd gaf.


  Hoewel Mandy nog maar negen jaar was geweest toen haar grootmoeders zuster, de eerste Amanda LeClaire, stierf, kon ze zich een broze vrouw met een ronde rug en waakzame ogen herinneren; een vrouw die af en toe rondzwierf en rare dingen deed, zoals plukken haar uit haar hoofd trekken en het verzamelen van tweedehands spullen die wellicht bruikbaar waren in een volgende crisistijd. Het opruimen van het huis van de dame in kwestie was voor de verwanten een nachtmerrie geweest.


  Terwijl Mandy midden in het rumoerige kantoor zat, lette ze er heel bewust op dat ze niet eveneens aan haar haar begon te trekken. Ze wilde immers niet op haar oudtante gaan lijken. Die had voortdurend pech in de liefde gehad.


  Volgens alle familieverhalen was oudtante Amanda buiten alle verwachting om ongetrouwd gebleven. In haar jonge jaren was ze erg mooi geweest, maar ze had de onfortuinlijke gewoonte gehad om verliefd te worden op de verkeerde man. Het schrijnendste verhaal ging over de tragedie op haar negenendertigste. Oudtante Amanda was verliefd geworden op een weduwnaar, het hoofd van de school in Denver waar ze werkte. Een week voor hun huwelijk werden zij en haar verloofde het slachtoffer van een gevreesde griepepidemie. Amanda had het overleefd, haar verloofde niet.


  Daarna was ze vreemd gaan doen, naar men zei. Men had het aan de griep geweten. Mandy wist wel beter: oudtante Amanda had ongeluk gebracht in de liefde.


  Zij was tenminste al getrouwd.


  Wat een cadeau had David haar gegeven! Zijn liefdesverklaring. De belofte was voor haar even echt en bindend als wanneer ze voor een predikant hadden gestaan met de helft van de stad Denver als getuigen. Ze waren voorgoed verbonden, in voor- en tegenspoed.


  Laat het alsjeblieft voorspoed zijn. Laat me niet zijn zoals oudtante Amanda, bad ze in stilte.


  Ze begon werkelijk raar te doen! Dat was oppassen geblazen!


  Schuldig blikte ze in Petes richting, en was opgelucht toen bleek dat hij niet naar haar keek. Boos begon ze op het toetsenbord van de computer te hameren. Zich afvragend wat Pete van de strekking van het verhaal over de Botanical Gardens zou denken, pakte ze de print op en liep ze naar zijn bureau. Zo ver kwam ze evenwel niet.


  David Rawl stapte uit de lift en rende als een wildeman de nieuwskamer binnen. De jonge receptioniste probeerde hem af te remmen. Op haar beleefde vraag naar de aard van zijn bezoek antwoordde hij zo hard en gebiedend dat hij Amanda LeClaire wenste te spreken, dat de meeste mensen in het rumoerige kantoor opkeken om te zien wat er aan de hand was.


  Het meisje richtte haar blik op Mandy’s lege bureau en vroeg zich af wat ze moest aan vangen met deze vuurspuwende man. Haar besluiteloosheid was van geen enkel belang, want David zag Mandy aan het bureau van Pete staan.


  ‘Je gaat met mij mee,’ kondigde hij luidkeels aan. Hij beende langs het geschrokken meisje rechtstreeks in de richting van Mandy. ‘Nu.’


  Mandy verstijfde. Ze was absoluut niet op iets dergelijks voorbereid.


  Pete was opgestaan, evenals enkele mannelijke reporters. Ze gingen beschermend voor Mandy staan.


  ‘Staan blijven!’ beval Pete. ‘Waarmee kunnen we u van dienst zijn?’


  ‘Ga uit de weg. Amanda en ik moeten praten. ’


  ‘Ken je deze man?’ vroeg Pete aan Mandy. Nog steeds schermde hij haar gedeeltelijk af.


  ‘Zeker weten!’ snauwde David.


  ‘Ja, helaas.’ De glans in haar ogen logenstrafte haar woorden. Ze betastte de revers en de mouwen van zijn jasje om zich ervan te overtuigen dat hij veilig en gezond was. Hij zag er geweldig uit. ‘Wat doe je in een pak?’ vroeg ze. ‘Weet je dat ik je nog nooit zó gekleed heb gezien?’


  ‘Je kunt maar het beste de rest van de ochtend vrijnemen,’ mompelde Pete, waarna hij de twee verslaggevers een teken gaf dat ze naar hun bureau konden terugkeren. ‘Als je zeker weet dat je bij dit heerschap veilig bent. ’


  David brieste van woede.


  ‘Ik ben absoluut veilig,’ reageerde Mandy, verbaasd over de strijdlust in Davids ogen. ‘Maar mijn werk -’


  ‘Leg de samenvatting over de Botanical Gardens morgenochtend vroeg op mijn bureau. Dan kan ik beslissen of er genoeg in zit voor een lang verhaal. ’


  Ze zag de grijns op Petes gezicht niet toen hij weer aan zijn bureau ging zitten. Noch was ze zich bewust van de nieuwsgierige blikken die haar collega’s David toewierpen. Het enige dat ze zag was, dat David verbazingwekkend heel en gezond was. En dat ze haar handen vol zou hebben aan zijn gesputter.


  ‘Waarom heb je dat gedaan?’ vroeg hij toen ze eenmaal in de lift stonden.


  ‘Wat gedaan?’ Ze probeerde tijd te winnen en hoopte dat de lift snel op de begane grond zou zijn.


  ‘Speel geen spelletjes met me.’ Hij reikte langs haar heen om haar te beletten de deur te openen. ‘Ik weet dat je die lening hebt afbetaald. ’


  ‘O, dat.’ Ze probeerde zijn hand weg te trekken, zonder resultaat. ‘Laat me eruit. Ik ben bang in kleine ruimtes,’ loog ze.


  ‘Dat zal wel,’ reageerde hij achterdochtig. Hij durfde het echter niet te riskeren; onmiddellijk trok hij zijn hand weg en stapte hij opzij. Toen de deur eenmaal open was, hinkte Mandy de lift uit, in de hoop dat ze er overstuur genoeg uitzag om hem af te leiden.


  Het werkte niet.


  Op weg naar haar parkeerplaats waren Mandy’s emoties een onduidelijke mengeling van verlangen en ontsteltenis. David liep nors naast haar, zijn tijd afwachtend. Ze was blij dat de overeenkomst aangaande het aflossen van O’Biernes lening sloot als een bus. Het was immers duidelijk dat David moeilijk zou gaan doen.


  ‘Amanda, je koopt die lening niet af, ’ zei hij geforceerd beheerst zodra ze in haar auto zaten.


  ‘Ik investeer,’ snauwde ze. ‘Je zult me op zekere dag rijk maken.’


  ‘Geld kan je geen sikkepit schelen, anders zou je je niet willen inkopen bij Miles-Edwards,’ weerlegde hij. ‘Je zou twee keer zoveel hebben verdiend als je bij de krant was blijven werken en in onroerend goed had belegd.’


  ‘Dus je meende het niet toen je zei dat je met me wilde trouwen?’


  ‘Dat was en is onherroepelijk. Dat heeft niets te maken met —’


  ‘Kan een echtgenote niet in haar man investeren?’


  Hij kreunde. ‘Als ik had geweten dat je op dit idiote idee zou komen, was ik nooit met je naar bed gegaan. ’


  ‘Ik heb dat alles geregeld vóór ik naar de hut ging, dus schei in vredesnaam uit. Hoe ben je er trouwens achter gekomen?’ Ze reed de straat uit in de richting van haar appartement.


  Toen David niet meteen antwoordde, wierp ze een blik op hem. Hij leek te worstelen met haar mededeling dat ze hem al haar spaargeld had toevertrouwd voordat ze had geweten dat hij van haar hield.


  ‘Heeft Larry het je verteld?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Terwijl ik me omkleedde voor die afspraak met mijn advocaat, gooide hij die papieren op mijn bureau. Ik begreep meteen dat jij de enige was met genoeg contant geld. Toen ik boos werd, vertrok hij. Ik had mijn broek nog niet eens aan, had zelfs niet die verdraaide banden gerepareerd. Er ging een bus.’


  Mandy moest lachen. Ze kon er niets aan doen. ‘Begrijp je het dan niet?’ Hij klonk gekweld. ‘Het doet niets af aan de hele kwestie. O’Bierne is van plan me kost wat kost om zeep te brengen, en als hij daarin slaagt, ben jij alles kwijt.’


  Zijn woorden waren niet mis te verstaan. Trillend zette Mandy de auto aan de kant van de weg.


  ‘Dat meen je niet!’


  ‘Amanda, ik wil dat je me naar Larry’s kantoor rijdt. We gaan die overeenkomst ongedaan maken.’


  ‘Het geld interesseert me niet. Trouwens, het is te laat. O’Bierne is met een cheque betaald. ’


  ‘Dan gaan Larry en ik met een nieuw contract naar hem toe en laten we hem de cheque teruggeven. Hij is hebberig genoeg om -’


  De tranen begonnen te vloeien. Geluidloos.


  ‘Amanda, schei uit. Alsjeblieft.’


  Ze liet zich niet troosten.


  ‘Dat kun je me niet aandoen, ’ snikte ze verdrietig, met haar hoofd in haar handen. ‘Ik kan niet leven met de gedachte dat die man een verzekering op jouw leven heeft. David, ik hou van je!’


  ‘Hemel!’


  Mandy wist dat hij gefrustreerd en bezorgd was. Maar dat kon haar niets schelen. Niets kon haar schelen, behalve dat David moest worden beschermd.


  Hij vloekte nogmaals en legde zijn hoofd achterover tegen de hoofdsteun. Op dat moment wist Mandy dat hij zou toegeven. Hij wilde niet, maar hij hield genoeg van haar om het te doen.


  Ze veegde haar ogen af en voegde weer in in het verkeer. David zei nog steeds niets, dus reed ze naar zijn appartement. Toen ze met hem mee naar binnen wilde gaan, hield hij haar tegen.


  ‘Ga naar huis, Amanda. ’


  ‘Nee, ik blijf van nu af aan bij je. Het is veilig.’


  ‘Niet waar. Je blijft weg totdat we meer over O’Biernes geestestoestand weten.’


  ‘Ik breng je naar de advocaat zodra je klaar bent.’ ‘Nee.’


  ‘David, ik wil datje me vasthoudt.’


  Hij aarzelde.


  ‘Trouwens, ik heb je tekstverwerker nodig om mijn verhaal te kunnen afmaken. Je hebt mijn baas gehoord. Ik kan bij je blijven totdat je klaar bent met je zakelijke aangelegenheden en... ’ Eigenlijk zou ze niet zo moeten aandringen maar ze wilde nu eenmaal bij hem zijn, al was het slechts een paar minuten. ‘David, laat me mijn werk hier afmaken. Daarna ga ik, als je dat wilt. Je kunt de bus nemen of-’


  ‘Je kunt blijven totdat je verhaal af is, ’ viel hij haar in de rede.


  Beiden wisten dat het dwaas was. Ze konden niet bij elkaar zijn en al het genot vergeten dat ze hadden gedeeld. Ze konden niet werken en de dringende behoefte van hun lichamen negeren, nog dringender vanwege de hopeloosheid van hun liefde. Toch probeerden ze het.


  Mandy zat voor zijn tekstverwerker en typte: ‘De snelle bruine vos sprong over de... ’


  David rangschikte angstvallig nauwgezet papieren in zijn aktentas en bracht die naar de deur. Daarna ging hij op de keukentafel zitten en pende hij iets op een blocnote.


  Mandy had zin om te huilen. Hij had haar zelfs niet aangeraakt. Waarom wilde hij haar niet in zijn armen nemen en haar beminnen, keer op keer? Dat hadden ze allebei nodig. Ze schaamde zich voor haar gedachten toen ze hem zo geconcentreerd bezig zag. Het was belangrijker dan ooit dat hij zijn werk afmaakte. Dat wist ze. Dat moest ze ook accepteren.


  Ze dwong zichzelf haar aantekeningen uit haar aktentas te pakken. Daarna stalde ze ze om zich heen uit, zodat ze er met één blik zoveel mogelijk kon zien. Daarna begon ze aan het verhaal.


  In feite was David allesbehalve verdiept in zijn werk. Al meer dan een uur zat hij naar het papier te staren. De papieren voor de advocaat zaten in zijn aktentas; hij had erop moeten staan dat ze onmiddellijk vertrok, maar alles leek veilig genoeg en hij wilde zo graag nog een tijdje in haar buurt zijn. Wie weet wat er zou gebeuren waardoor ze van elkaar gescheiden werden...


  Terwijl ze zat te typen, keek hij naar haar. Ze hield haar tengere lichaam een beetje voorover gebogen. Even later ging ze rechtop zitten en wreef ze haar handpalmen langs haar dijen. Zijn handen verlangden er vurig naar haar daar te strelen, haar te laten kreunen van genot.


  Wat hij het allerliefst wilde, was haar op zijn bed neervlijen. Zó graag wilde hij dat, dat het pijn deed. Het zou waanzin zijn. Als hij haar ook maar even zou aanraken, zou hij waarschijnlijk pas de volgende ochtend boven water komen. Hij kon zichzelf niet wijsmaken dat ze veilig was als ze nog langer bij hem bleef. Tot dusver hadden ze geluk gehad.


  Het was bijna een opluchting voor hem toen ze wat zenuwachtig begon te bewegen, ten teken dat - zo had hij ontdekt in de weken dat ze het feuilleton schreef- ze bijna klaar was.


  ‘David, kun je hier een print van maken?’ vroeg ze vriendelijk.


  Hij keek met de gepaste hoeveelheid verachting op, alsof ze hem op een zeer ongelegen moment had gestoord. ‘Een momentje.’


  Hij wist niet waarom hij dat deed. Haar laten wachten. Hij hield zichzelf zo sterk in bedwang dat alles er bot uitkwam. Maar hij had het nu eenmaal gedaan, dus krabbelde hij enkele aantekeningen in de marge voordat hij opstond.


  Het bleek een foltering om naast haar te staan. ‘Ga uit de weg.’ Hij snauwde bijna, maakte haar zo aan het schrikken dat ze snel uit haar stoel krabbelde.


  David nam plaats, verrichtte de nodige handelingen en bleef rustig zitten terwijl de printer luidruchtig tekeerging. Tegen de tijd dat het verhaal uit de printer kwam, had hij zichzelf in bedwang. Hij vertrouwde zijn lichaam echter niet genoeg om haar dicht in de buurt te laten komen, dus gooide hij de papieren op de rest van haar spullen.


  ‘Klaar,’ gromde hij terwijl hij de stoel achteruit schoof. Hij liep terug naar de tafel, zo ver mogelijk bij haar vandaan. ‘Ga nu naar huis. Ik neem de bus wel. ’


  Meteen begon hij een formule op het kladblok te krabbelen. Het was een oude natuurkundegrap, die er op papier goed uitzag.


  Hij hoorde haar de spullen bijeenpakken en ze in haar aktentas stoppen. Daarna legde ze de papieren op hun plaats die ze had verschoven voordat ze begon.


  ‘Laat alles zo maar liggen,’ zei hij bars. ‘Kun je jezelf uitlaten?’


  Ze bleef naast hem staan om te zien wat hij aan het doen was. Koppig ging hij verder, voegde een stoomketel aan de formule toe, plus verscheidene aardgasleidingen. Onderwijl wenste hij vurig dat ze ophield met naar hem kijken.


  Uiteindelijk liep ze rustig naar de deur. ‘Bel je me zodra je kunt, David?’ Haar stem klonk kinderlijk gekwetst.


  Verdorie! Hij had al zijn zelfbeheersing nodig om haar niet naar zijn bed te slepen en haar blouse open te rukken, zodat hij die heerlijke borsten kon proeven. Hij smachtte naar haar. Toch knikte hij slechts in haar richting, zonder haar een blik waardig te keuren.


  Het was een typisch staaltje van haar goede manieren dat ze de deur zachtjes achter zich dichtdeed. Geen dramatisch slaan, zoals ze één keer had gedaan, iets dat hij op dit moment ongetwijfeld verdiende. Hij hoorde haar voetstappen op de trap. Langzaam stond hij op van zijn stoel, elke spier van zijn lichaam gespannen door de druk van zijn zelfbeheersing. Hij besloot in ieder geval naar haar te kijken terwijl ze naar de overkant van de straat liep en veilig haar appartement binnenging.


  Toen hoorde hij het - eerst haar schreeuw, daarna de plof en de kreten van iemand die van de trap viel.


  ‘Amanda!’


  David rende naar de deur. Rook drong zijn neusgaten binnen. De oorzaak ervan was vlakbij. De vuilniston onder de trap, dacht hij. Iets moest vlam hebben gevat.


  ‘David, ga niet Ze leefde. Dat was alles wat hij kon registreren terwijl hij de trap afrende. Hij vervloekte zijn egoïsme, waardoor hij haar had toegestaan bij hem te blijven. Toen viel hij over een draad die over de trap gespannen was.


  Gelukkig kon hij de balustrade vastgrijpen, zodoende werd zijn val gebroken en belandde hij niet met zijn volle gewicht op Mandy’s lichaam. Hij voelde haar hijgen van schrik.


  ‘Lieveling!’ riep hij uit, terwijl hij van haar af rolde. Ze begon aan hem te trekken, probeerde hen beiden weg te schuiven.


  David keek over zijn schouder en begreep plotseling wat ze wilde. De vuilniston onder zijn trap was in een vuurzee veranderd. De geur van iets afschuwelijks drong zijn neusgaten binnen.


  Ether!


  Vlammen schoten omhoog uit een tweede bus — met die vluchtige vloeistof. Bijna op hetzelfde moment krabbelde hij overeind en trok hij Amanda weg. Vonken vlogen door de lucht en vielen op haar rok. Hij gooide haar op de grond en begon met zijn blote handen op het brandende kledingstuk te slaan. Daarna rolde hij haar in het gras, totdat hij er zeker van was dat het smeulen was opgehouden.


  ‘Lieveling!’ riep hij nogmaals uit.


  ‘Met mij is alles goed. ’ Ze stond snel op. Ze hinkte, zag hij. ‘David, de trap!’


  Ervan verzekerd dat ze redelijk veilig was, keek hij in de richting die ze aanduidde. De vlammen rezen hoog op, bedreigden zijn houten trap. Hij trok zijn jasje uit om er zijn handen mee te beschermen en gooide de ton omver. De brandende inhoud spreidde zich uit over het gras. Daarna begon hij de vlammen uit te stampen.


  Onmiddellijk stond Amanda naast hem en volgde ze zijn voorbeeld.


  ‘Blijf uit de buurt,’ beval hij zo razend dat Amanda achteruit sprong en bleef staan, totdat hij het vuur onder controle had. ‘Hij had dit voor mij bedoeld,’ mompelde hij. Hij was er zich terdege van bewust dat hij in vlammen zou zijn opgegaan als hij het vuur had geroken en blindelings de trap was afgeraasd, zoals hij normaal deed. Het deksel op de bus met ether moest een stukje hebben opengestaan; het ding moest aan de draad hebben gebengeld. Amanda moest zo voorzichtig hebben gelopen dat ze opzij had kunnen springen toen haar voet de draad raakte, zodat ze de bus slechts een beetje verplaatste. Dat had haar leven gered. Daarna had hij het ding naast de brandende ton laten belanden. Gelukkig had hij net genoeg tijd gehad om zich samen met Amanda in veiligheid te brengen, voordat de boel explodeerde. Veiligheid... Bij dat woord kwam hij tot bezinning. Amanda had gehinkt.


  ‘We gaan jou naar het ziekenhuis brengen,’ zei hij.


  ‘Nee, je werk - we kunnen het niet hier laten. ’ Ze had haar aktentas opgeraapt en probeerde de trap op te lopen.


  ‘Laat dat!’


  ‘David, die tekeningen die je net hebt gemaakt -’


  Die tekeningen? Hij gooide haar zonder iets te zeggen over zijn schouder. Ze kronkelde en sloeg naar hem met haar aktentas; onderwijl beval ze hem de octrooipapieren te gaan halen. Hij liet haar bijna vallen op weg naar de auto. Vastberadenheid en een harde klap op haar billen slaagden erin haar te bedaren. David smoorde een vloek toen hij bedacht dat hij twee lekke banden had.


  ‘Ik rij naar de dokter nadat we die papieren naar de advocaat hebben gebracht, ’ zei Mandy bewonderenswaardig kalm, in aanmerking genomen dat ze nog steeds over zijn schouder hing.


  Hij zette haar neer. ‘Jij rijdt nergens naar toe met die enkel.’


  ‘Goed, jij rijdt. Maar het kan me niet schelen wat je zegt. We zijn er allebei bij betrokken en we lossen het samen op.’ Ze keek hem aan als een krijger, klaar voor de strijd.


  Ondanks alles grinnikte hij. Amanda was kennelijk van plan haar man kost wat kost te verdedigen. Zijn bizarre gevoel voor humor deed hem weldra in hartelijk lachen uitbarsten.


  Ze waren allebei even gek als die O’Bierne. De situatie was onmogelijk, maar daar was weinig aan te doen.


  ‘Samen dan, Mrs. Rawl,’ stemde hij schoorvoetend in. Daarna rende hij terug naar het lab om zijn aktentas te halen. Mandy wachtte op hem in haar auto.


  


  


  Hoofdstuk 11


  


  


  De politie kon Thomas O’Bierne niet vinden. Ze begonnen onmiddellijk naar hem uit te kijken nadat er rapport van de brand was opgemaakt. Hij leek van de aardbodem te zijn verdwenen.


  Vreemd genoeg maakten David en Mandy zich daar geen zorgen over. Over dat punt waren ze heen, ze accepteerden fatalistisch wat er verder zou gebeuren. Ze gingen akkoord met een tijdelijke politiebescherming en maakten hun noodzakelijke bezigheden van die dag af terwijl een rechercheur hen op de voet volgde. Toen ze zich die avond ten slotte terugtrokken in Mandy’s appartement, lieten ze de man buiten het gebouw de wacht houden en zetten ze het gevaar uit hun gedachten. Het enige dat er nu toe deed, was hun liefde.


  ‘Je prachtige pak is helemaal bedorven.’ Mandy zag dat David zijn verschroeide pak begon uit te trekken.


  ‘Beter het pak dan wij, ’ luidde zijn opgewekte reactie. De dokter had hen wat ontsmettende zalf gegeven en Mandy’s enkel ingezwachteld. Ze waren er al met al wonderwel goed afgekomen.


  Mandy deed de deur op het nachtslot, controleerde of de buitendeur gesloten was en of alle gordijnen dicht waren. Toen ze klaar was, had David zich eveneens van zijn overhemd en zijn schoenen ontdaan.


  Mandy keek hem verlangend aan en begon de tailleband van haar gehavende rok los te maken.


  ‘Ik voel me nu gerust, David. Echt, ik denk dat het goed komt met ons. ’


  ‘Het komt niet goed met mij, tenzij je ophoudt met praten en uit die kleren stapt,’ mompelde hij terwijl hij naar haar toe liep. ‘Je bent vastbesloten onze tijd samen optimaal te benutten en samen de consequenties onder ogen te zien. Laten we dus beginnen met te genieten!’


  Ze lachte van pure opwinding. Zijn glimlach verbreedde zich. Hij was duidelijk opgelucht. Het ergste was voorbij. Ze waren alleen eindelijk. Verbazingwekkend, verpletterend verliefd.


  ‘Amanda!’


  Mandy vloog in zijn armen, amper uit de kleren. Ze omhelsden elkaar, kusten elkaar, lachten en huilden tegelijk.


  ‘O, David, het is zo lang geleden. ’ Ze ging op haar tenen staan om haar neus in zijn haar te kunnen begraven. ‘Weet ik. Drie dagen, elf uur en —’


  ‘Ssst, geleerde wetenschapper. Weet je dat ik van je hou?’ Ze begroef haar neus nog dieper in zijn haar en liet het kussen regenen op zijn krullen. ‘Knip het nooit af. Laat het nooit ontkrullen. Laat... ’ Ze werd afgeleid door zijn handen, die haastig het restant van haar kleren verwijderden. ‘Ik geloof datje zeventien handen hebt.’


  ‘Ik geloof dat je een ratel in je keel hebt.’


  Hij legde haar het zwijgen op met een van zijn lange, intense kussen. Tegen de tijd dat de kus ten einde was,


  


  lagen ze uitgestrekt op de bank en hadden ze een spoor van kledingstukken in de woonkamer achtergelaten.


  


  Gedurende heerlijke ogenblikken genoten ze van eikaars naaktheid, onstuimig door hun vrijheid om aan te raken en te behagen. Hij proefde van haar perzikhuid alsof het een ijsje in de hete woestijn was. Zij kirde van genot en nam ook teugjes van zijn gespierde lichaam. Toen ze haar tenen langs zijn dij en kuit liet glijden, lachte hij verrukt. Haar eigen glimlach ontaardde in gekwelde giechels toen hij ophield met het volgen van haar ruggegraat en haar omrolde, om vervolgens plagend haar roze knopjes te omcirkelen. Zuchtend pakte ze zijn hand, bracht die naar haar lippen om elke blaar op zijn vingertoppen te kussen.


  Ze werden teder.


  Steeds weer liet David zijn vingers door haar haarpracht glijden en loofde hij haar schoonheid. Hij beweerde serieus dat zijn eigen ragebol er vrouwelijk en belachelijk uitzag en dat hij die wilde laten knippen zodra hij tijd had om naar de kapper te gaan. Ze protesteerde zo hevig, probeerde zo verwoed hem te dwingen van gedachten te veranderen - en wel door bedwelmende kussen - dat hij haar strafte door haar te kietelen. Ten slotte viel ze lachend op het tapijt, hem met zich meetrekkend.


  Hij was bang dat hij haar verzwikte voet had bezeerd. Nadat hij hem had onderzocht en zich ervan had overtuigd dat alles in orde was, verkondigde hij dat er iets vreselijk erotisch was aan de combinatie van een slechts in een zwachtel gehulde vrouw en een oosters tapijt.


  Ze schaterden het uit en omarmden elkaar begerig. Het spelletje veranderde. Het lachen ging over in de zachte geluiden van het verkennen. Het aanraken werd gretiger. Ze waren op zoek naar geheime, speciale plekjes, klampten zich aan elkaar vast, verlangend om één te worden. Ze omhulden elkaar met hun hartstocht en vielen stil op het toppunt van ondraaglijke spanning. Daarna klonken er kreten van extase.


  Op een bepaald moment gedurende die nacht begaven ze zich naar haar slaapkamer. Met de armen om elkaar heen gleden ze weg in een lome, tevreden slaap. Pas tegen de middag werden ze wakker.


  


  ‘We gaan de stad in.’


  ‘De stad in?’ Mandy zag dat David haar badlaken dichter om zijn middel knoopte voordat hij ging zitten om de lunch te verorberen die ze voor hem had klaargemaakt.


  In gedachten liet ze de revue passeren wat ze gisteren na de brand hadden gedaan. De advocaat. Het politiebureau. Ze had haar verhaal over de Botanical Gardens op de krant afgeleverd. Pete had een blik op Mandy’s verfomfaaide uiterlijk geworpen en haar gezegd pas over een week terug te komen. Naar de dokter waren ze ook geweest - elkaar insmeren met die ontsmettende zalf was leuk geweest, toen ze er eindelijk aan toe waren gekomen samen onder de douche te gaan. En uiteraard hadden ze de liefde bedreven...


  Mandy juichte activiteiten die haar van het beminnen van David afhielden niet toe. Ze wilde geen moment van hun kostbare tijd verspillen aan boodschappen doen.


  ‘Waarom moeten we de stad in?’


  ‘Voor een officiële vergunning om te kunnen trouwen.’


  ‘Je bedoelt nu?’ De mogelijkheid van een wettig huwelijk was toekomstmuziek geweest.


  ‘Je ouders beschouwen onze huwelijksceremonie waarschijnlijk niet zo bindend als wij.’ Hij zag er wat verlegen uit.


  Mandy grinnikte, kon niet verhinderen dat er tranen in haar ogen sprongen. Ze was geraakt door zijn bezorgdheid. ‘Je gaat dus een deugdzame vrouw van me maken. Dat vind ik heerlijk!’


  


  Ondanks het feit dat de rechercheur nog steeds buiten stond was David voorzichtig genoeg om Mandy niet zijn kleren uit het lab te laten halen. Hij deed zijn gescheurde broek weer aan en bracht een paar koffers met spullen naar haar appartement. Daarna kleedden ze zich om en reden ze naar het stadhuis om hun bruiloft te regelen.


  ‘Sta je op een grote bruiloft?’ vroeg Mandy, die het ergste vreesde. ‘Voor mij hoeft het niet. ’


  ‘Ik dacht dat alle vrouwen een prachtige ceremonie wensten.’


  ‘Ik wil alleen jou.’


  ‘Mij heb je al.’


  ‘Wat vind je ervan om alleen mijn ouders en de jouwe te bellen en hen voor volgende week een dag uit te nodigen? En je broers en zusjes als je wilt.’


  ‘Prima.’


  Ze gingen verder met hun plannen, regelden een predikant en belden hun familie. Niet één keer, zelfs niet bij zichzelf, zeiden ze dat de ceremonie wellicht helemaal niet zou doorgaan.


  


  Het blad van Davids aanrecht schitterde in het licht van de ochtendzon. Ze waren vroeg opgestaan en naar zijn lab gegaan om daar te werken. Mandy zat aan zijn tekstverwerker een lijst met namen te typen van mensen met wie David een afspraak moest maken in de eerste fase van de produktie van zijn filter. Hij zat te broeden op enkele contracten van banken die nu gretig een aanvullende financiering aanboden. Ze gingen door alsof ze nooit iets anders hadden gedaan.


  Het was de tweede ochtend dat ze in eikaars armen wakker waren geworden. Hoewel ze allebei leden onder de wetenschap dat O’Bierne nog niet was opgespoord, probeerden ze dat voor elkaar te verbergen.


  Mandy was net klaar met haar lijst en was opgestaan om naar de kachel te lopen voor een tweede kop koffie, toen het rinkelen van de telefoon hun hemel op aarde in stukken sloeg. Ze keek verschrikt naar David.


  Daar heb je hem weer -


  David dacht dat eveneens. Zijn gezicht stond echter onverstoorbaar toen hij de hoorn oppakte en zijn naam noemde. Daarna luisterde hij enige tijd zonder iets te zeggen. Mandy was te geschokt om te kunnen bewegen. Toen David vragen begon te stellen, wist ze dat ze het bij het verkeerde eind had. Niet O’Bierne. David zou hem niet vragen ‘wanneer’ of‘ hoe’, zou niet zeggen ‘het spijt me’. Ze ging weer in de bureaustoel zitten, aangezien ze zo hevig trilde dat ze niet langer kon blijven staan.


  Toen David ten slotte ophing, keek hij haar een moment ongelovig aan. Daarna liet hij zijn hoofd in zijn handen rusten. Het gebaar deed hem er zo kwetsbaar uitzien, dat ze naar hem toe rende en haar armen om zijn schouders sloeg.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik... ik kan het niet geloven. O’Bierne is dood. ’


  ‘Dood?’ Mandy kon het evenmin geloven. Wilde het ook niet. Dat was een oplossing die geen van beiden had gewenst.


  ‘De politie heeft het niet gedaan. ’ Hij hief zijn hoofd op om haar aan te kijken. ‘Hij kreeg een hartaanval, kennelijk kort nadat hij die bus met ether bij mijn huis had neergezet. Hij had Larry’s detective zó goed afgeschud, dat niemand hem op tijd kon vinden om zijn leven te redden.’


  ‘Echt waar? Dood?’ Mandy was in eerste instantie vreselijk opgelucht. Mededogen volgde evenwel onmiddellijk. Ze wilde dat er een andere manier was geweest.


  ‘Ik vind het erg dat mijn veiligheid ten koste van iemands leven gaat,’ mompelde David. Mededogen hield ook zijn opluchting tegen.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Hij is weggeslopen naar een werkplaats in een schuur achter een van zijn huizen. Het oude echtpaar dat daar woont, zag op een gegeven moment dat er licht brandde. Ze zijn op onderzoek uitgegaan. Na die hartaanval is hij kennelijk van zijn werkbank naar de deur gekropen, maar hij kon hem niet openkrijgen. ’


  Mandy zei niets. Daar was ze niet toe in staat. Ze kon zelfs niet huilen. De spanning deed zich gelden; ze begon te trillen. David trok haar op zijn schoot, dicht tegen zich aan. Ze hielden elkaar stevig vast. Daarna ging alles erg vlug. Larry belde om hen het nieuws te vertellen. De rechercheur bonsde op Davids deur. Meer politieagenten kwamen langs. Ze hadden David nodig voor de identificatie en om een verklaring af te leggen.


  Mandy ging terug naar haar appartement en wachtte. Ze kon het nog niet allemaal verwerken.


  ‘Je bedoelt dat deze nachtmerrie helemaal voorbij is?’ vroeg ze ongelovig, toen David eindelijk naar haar toe kwam.


  ‘Helemaal over.’ Hij trok haar in zijn armen en liet zijn wang tegen de hare rusten. Dit was ongetwijfeld het bevredigendste moment van haar leven.


  ‘Laten we een eindje gaan lopen,’ stelde hij plotseling voor.


  ‘Lopen?’ echode ze.


  ‘Ik wil mijn vrouw mee uit nemen in de zonneschijn. Ik wil haar hand vasthouden en onze gezichten naar de hemel opheffen - en niet bang zijn. Ik wil baby’s en bloemen zien, kinderen die basketbal spelen en oude mensen die op bromfietsen rijden en —’


  ‘Ik doe even mijn schoenen aan. ’


  Mandy ging naar haar slaapkamer, veegde de tranen van geluk uit haar ogen, rende toen snel weer naar hem toe om hem op de mond te kussen, holde terug naar haar slaapkamer om tennisschoenen aan te trekken.


  Ze liepen uren, zonder een speciaal doel. Ze aten in een druk café, liepen daarna naar de Botanical Gardens, waar ze op een bankje tussen de bomen gingen zitten. Daar rustten ze uit, hand in hand.


  ‘Weet je hoe mooi je bent?’ David streek met zijn duim over de blaren op haar vingers. Om de herinnering aan de brand uit te wissen kuste hij elke gewonde plek.


  ‘Ik voel me mooi bij jou. Weetje hoeveel ik van je hou?’


  ‘Dat hoop ik uit te vinden, Amanda,’ antwoordde hij terwijl hij zijn handen op haar heupen legde.


  ‘Waarom noem je me altijd Amanda?’


  ‘Omdat de naam bij je past. Weet je wat Amanda betekent?’


  ‘Het betekent dat ik naar mijn oudtante Amanda ben genoemd, die ongeluk bracht. ’


  ‘Nee! Het betekent liefde waardig. Ik heb dat altijd geloofd, vanaf de eerste keer dat ik je zag, met die hond. Mijn Amanda!’


  Verrukt legde ze haar armen om zijn nek om hem dichter naar zich toe te trekken voor een kus. Toen het donker begon te worden, keerden ze terug naar huis.


  ‘Je weet dat het niet gemakkelijk voor ons zal worden, ’ zei David peinzend terwijl ze de oprit naar de ingang van haar appartement opliepen. ‘Ik ben in staat je lening onmiddellijk terug te betalen, zodat je vennoot kunt worden bij Miles-Edwards, zoals je van plan was. Alles wat ik de komende jaren verdien, zal waarschijnlijk echter opgaan aan het produceren van dat filter.’


  ‘Goed. Dan ben je een man die wordt onderhouden. Die heb ik altijd al willen hebben.’


  ‘Amanda, Amanda!’ Hij leek haar naam niet vaak genoeg te kunnen uitspreken, leek haar regelmatig te moeten omhelzen om er zeker van te zijn dat ze er nog was. Toen ze haar trapportaal bereikten, struikelde ze bijna over de krant.


  ‘David, weet je wat voor dag het vandaag is?’


  ‘Kerstmis! En jij bent mijn cadeautje.’ Hij wilde haar opnieuw omhelzen, maar ze pakte de krant en trok hem mee de trap op.


  ‘Het is vrijdag,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Lucia en Rock. Weet je nog wel? De winnende aflevering staat er vandaag in. Dat was ons begin samen. We moeten zien hoe het verhaal afloopt.’


  Toen ze de deur wilde openmaken, hield hij haar tegen. Ze keek hem verbaasd aan.


  ‘Je lijkt er niet aan te twijfelen dat zij lang en gelukkig leeft met de schurk,’ merkte hij zacht op.


  Mandy werd bedwelmd door het verlangen dat ze in zijn ogen zag. Haar glimlach was hartverwarmend. ‘Ik denk dat ik onbewust altijd heb geweten dat hij bij haar hoorde,’ zei ze ademloos. Hij trok haar langzaam en onverbiddelijk tegen zich aan. De krant viel op de grond.


  ‘Dan hoeven we de krant niet te lezen,’ reageerde hij met een hese stem. ‘Ik weet hoe het verhaal eindigt. ’


  ‘Ohhh.’ Ze verstevigde haar greep om zijn schouders omdat ze amper in staat was op eigen benen te staan.


  ‘Op een stralende ochtend worden Rock en Lucia wakker, om nog lang en gelukkig te leven,’ citeerde hij terwijl hij haar optilde en over de drempel droeg. ‘Net als wij!’
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